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فهرست تا ی 2 هب شخ تس میت اش یس ات مت ام مد مه شیم سم مت تا تام مهب مت مر مق تسش تشر مت ات مسق سب هب عم اه( 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن جلد ۱۴ رم سر رم مس رم رم مس مر ربمم مج مج 2[ 
مشخصات کتاب بط ی هی مت با با ات دا وت بت دب اس اش مت شب یی ات دبع ار هد مه شهب هن ماد اما سای بط هبعک و مشب ۳ سب بط سای نع وا سر سس کات ۶ [1 
جلد چهاردهم سم دم دس مد دس مد سم مس سم مد سم مس سم مس سم دم سم مد سم مس مب دم سم دم سم همم سم دم سم دم مب سم دمم مب دم 2 ۷7 
ادامه سوره نحل ... ص: ۲ رد دش شوت شش شرت شش هط تب شش ۳ شرت شش شش شم ۳ شوت شش شب سر ۳ 2 111۷ 
اشاره سس ید دی دس دی اد هید ده دب اه پر سا رد ی مد سپ ریبدت دیدش و ات ی یب یا دپ سید مهب پم باه پم مد ایب دس یب اتب ید سای ایس ۷ [1 

سوره النحل (۱۶): آیات ۶۶ تا ۷۰ ... ص: ۳ تج دبای دب تاه دی دی دیس نیماد دب سیطاد د تلود بسا یرادماد ید مود ید تیه بو دج 1۷ 

اشاره میساتپ لت یس ی ات یی سا ات ی ات مزا ات مد رپ دا ییا سا ی دس سا وتات دا یی یت يا سات سز تت ات بای ات اب تسار وتات ری سیسات ری ساپس ده بای سا پا اد تب ساب ۷[ 

ترجمه ... ص: ۴ هم همم مه هم مه هم عم رم هم رم سم سم مه هم همم سم سم همم همم هم ام مه با مب با دم سم 2 2 ۷6[ 

قرائت ... ص: ۴ اه ی ی و ی هت هی ی یه ی هی یت ی ماع هی 1۷ 

لغت ... ص: ۵ مک ی هر هب ی سک هه یز هه سک هه تم هک اه مه یه مه یز ی تب هس هه یک هه ۳ هد دب تس ٩‏ [1 

اعراب ... ص: ۵ دا رب دک یب یبد بای سا توب ده بر یت ی ان کب دک ی دایعا تاد مس سکع دیب دس کی دا یس یی دعب تا تب 1۱۲ 

مقصود ... ص: ۶ دب مه اه دا اه دا سر دز مب ره ی سا دا یط مت ی هم ات هه هت یا عم ی ده ی ده هط تم ار دب ۱۳۲ 

سوره النحل (۱۶): آیات ۷۱ تا ۷۴ ... ص: ۱۲ ری مرج ری تسه پر ی بت ی وت یوار تس سر ی عبر ی پات تب مه ی هه نیت ۲۱۷۱ 

اشاره ت ع دای بت ات 2 ع یاجک رت جع هک کات اج کی ی ود دیع ددعت دوع کح یتح ده دحاو کح 2 اه 2 مس 2 ۱۷ ۲ 

ترجمه ... ص: ۱۲ تهب یاس ماع ای ایس موی ما ای ی ام ی مر باه مر ماد ما اب ای سیر اه مک یوب جات ی سا بر ات اي سا ای ماه با ما موی سا باه بو سا نید ۷ ۳ 

قرائت ... ص: ۱۳ اک دا دم ی دا اک ۲۱2 

لغت ... ص: ۱۳ بت و ات هی و امس هی سم وهی غیج و یت مس مهوت بط هی جع فرع باس عم سس ه رباع بقع باس قرع و قوب ا عاع ‏ ج عا باس ععه ب قاس ی 2ب وی مس میم یقت دم 3ب 2۵ ,۷ ۲ 

اعراب ... ص: ۱۳ ۲۸/۱۰۰ 

مقصود ... ص: ۱۳ مت یی اه دا سا پوت ما با سا جرب ای شا زاب یبد تحت یی شا بت اه یرب اه رت در اه رک مت ری ده سرت یا اه ی ات لاب اه بای دا یس ری دا ای ده بر دب ری ما ری ات ,۸۸۷ ۱۳ 

سوره النحل (۱۶): آیات ۷۵ تا ۷۷ ... ص: ۱۶ مر سید ره ای جر دیص یه ام اه رمع ای ری مج اه سر مج سا ری مه و مج هه وه هجو مه و مب اه و هم یم« 

اشاره ی یس سیب با سک وا کی ی اس تم سا با خاک ی یساس اب یج سک جرک سم سا سا با کج ی سا ع ‏ بای پایق عک پا خاص ی سا ای سک ی ی ای سای سا بات سک ی اب سا ۱۹:5 

ترجمه ... ص: ۱۶ -_-- ۰۰پ 

قرائت ۳۳ ها وت مه هم يم و سم نمزم مک وت سم هم یم سم مس وت عم هیر سامح تم نم هزم ما ی سم هی ما سید یم ام ما مود ما هم ما مس[ ۳ 
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سوره النحل (۱۶): آیات ۶ ٩۰‏ ۰ ص: ۱۳۱ ۳ 


سوره النحل (۱۶): آیات ٩۴۳۱‏ ۰ ص: ۳۸ ۳ 
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ترجمه ... ص: ۲۸ ددع اد ۶ 22 0 
لغت ... ص: ۳۹ اج جات خی جات دی پا دج هو پا یج ری با ی مر با ری هی ام دعر بر کب چا ماع با کت مه با چم هام باه و جع یبد شم بای 2 باس مود 2 27 
اعراب ... ص: ۴۰ ساشج س ت ‏ س ص ‏ س ه  ۳‏ ه ک ک ت س ‏ ه ‏ س ‏ ه س ‏ ه س ‏ هه س ه ع ز 2 تام ۸۲ 
مقصود ... ص: ۴۰ ی ده ی هه بط ی از سا ای ما ید ی یس اه یز یتسه جر هد سا ی دب ره سب اه ری یت ری يط ی ما ی سای ام 7( 
نظم آیات ... ص: ۴۲ ی 
سوره النحل (۱۶): آیات ٩۵‏ تا ۱۰۰ ... ص: ۴۴ سم مس مس سم مس سم مس سم مس سم مس سم مس سم مس سم مس سم مس سم مس سم مس سم مس سم ما سم مس سم ما سم ما سم مب سم مب مب مب 
اشاره ری تاج تج با یت بابک جک دبا بجعت عم جح سب جع اعد جع سود کت ات یلک نع بیع جع کت بت و :۵۸ 
ترجمه ... ص: ۴۴ ی( 
قرائت ... ص: ۴۵ هس رپس رس تس ی اه ی سا یه دس اس سید سا ی دب ما یه اس یس ی سا ای لیس ات دی مسب ماه باه سید سب اس یس ات بسا (٩‏ 
لغت ... ص: ۴۵ تک ی وم یسیع تیم یتخت ماع سا یدعب تب ایس تیب یگنشت دیع یوت با ابیت تب ساپس میاه سرت سس تج ای 2 دسا ۵13 
شأن نزول ... ص: ۴۶ - دهع و یدب وب 5 یدبع تن تم مد تا مج نب تا مب ایهم یهن ۶ 
مقصود ... ص: ۴۷ ره شر مد مج یرمک سوه کرت ی هد ام شرع یهت شرب امش شاوی موش عرش هاه یج شاش هیا دا هدیکچ تا تاه که سم جک و دید تشر باه کاردا دای 2 تشر ۶۲.2 
نظم آیات ... ص: ۴۹ سره ی سس ی تسود مج یرپ ماس اسهم مد سیم سر بت اسرد سدسرم یه هد وس میت سر بت 22 
سوره النحل (۱۶): آیات ۱۰۱ تا ۱۰۵ ... ص: ۵۰ ی ی ی ۶۵ 
اشاره یس ی رش یا ی ایا ی ی ات بر با اتب ی ی ی اب با تست پا با دس ی یی میت بات شب سب یساس با سب با ساب مر 
ترجمه ... ص: ۵۰ رت سر ره مر ی ی مس سر سم سرت کر مخ مس ره سر هم شا مش ره مت هم ازع ۳ 
قرائت ... ص: ۵۱ تب بو سب باه تپ دب بوک ساب باق کبک ات با بو سس تبرت سرب ویب یو تسس ساب باق کید یبد بو بیس سیم باق کین اتب بو تسا مات باق بای سای با بو کب یبود ۶ 
لغت ... ص: ۵۱ شش بات بیج ببس تاه مت موی رداک تج دعب شید جک ماد سوم مه ود سوت اعد تبرش باه مایت تج عم اه ام ۶2 
مقصود ... ص: ۵۱ ات ات باه ات مات دا مات مات ات ات ات مات ات مد ات مات دا دتم ات مت ده مات ات مات سا مت اش بت کته کته 2 
نظم آیات ... ص: ۵۴ مد یسوط ی ات سس تک بت دم ات سود کب ی پوت رخ مه رب یبد کت یش موی مش ی شرس یت نمض سم و یبد دب میت برد سوم ید1۷ 
آسوره النحل (۱۶): آیات ۱۰۶ تا ۱۱۰] ... ص : ۵۵ جک ی ۱ 
اشاره میس سای باب سم سک وی با ی سا ی ط ب بج شاه بط با ما هیبشت عم جک سب معا ی با شعاد بت چا نیع اجک جاب سیت ده جنک چا باع سا ی جات سا دادم با بای سیگ یات عم سا وگ با ی سک :1۷:6 
ترجمه: ... ص : ۵۵ اه اس بت پر ده هس سا دب شم زد رس سا از سس ده سس دعس دا تست شم ده تس هه هب زد یه دا ی ۱۷ 
قرائت: ... ص : ۵۶ تا کج یه بط ات هک هه مه چاه سای رم کم سب اه کات هه ادج اس هم مه هم خرس یج کم اس بط ساکع :۰ ۱۷۹۲ 
اعراب: ... ص : ۵۶ ی 
شأن نزول: ... ص : ۵۷ ی اور بویا سوک باس مت خو مرس با وس توا تب وبا خی واه سوب ات توب سوام یاه یوسب و او نع ض سلطا سنی 1۳1 
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مقصود: ... ص : ۵۸ ت ع ت وت تا 3 و هد و 2 23 22 ۶ ۱ ۱ 
نظم آیات: ... ص : ۵٩‏ اهب دا مخ چا ات رخ چا ام تحت ما ام جات سم سوت سم سا باس سم خی اه ساب جر مب مق سس مهبم مه ام سم( ۱۷ 
آسوره النحل (۱۶): آیات ۱۱۱ تا ۱۱۵]...ص : ۶۰ ۱۹ 
اشاره مب تا مه بر ما ی اه یو ما اش سر ما سم اه ی مات ات دس اه مه دم دب تاه ماس اد مارب ده ما مد با اه ماس تم ماب اد مورا ام رب ماه بر سم ره اه یره ام سا تاه سم ات یم اه ی( ۱۷ 
ترجمه: ... ص : ۶۰ تج با ده ی دک ای سب بیع اک و باب تست جگ ا جات مب جک جات 2 اک بارعا دیع قرط دک تج دج دای تا جع ای جر وب 2 ۱۷۵ 
قرائت: ... ص : ۶۱ ار ری سر ی سر زر سر ری سس ی رب مس و سر با از ره زمر هر ری سر یز ره سر معا ی زر وم ره سار زر ۱۷/۶۳ 
لغت: ... ص : ۶۱ ی ۱۳۶ 
اقزاای ورین ۳۳ ۸( 
مقصود: ... ص : ۶۲ اپ ی و ی ی و ی هم ها با ی دم ی ی ی یم ی هه هم ی وه وم مد هب رم ۳ ۱۷ 
آسوره النحل (۱۶): آیات ۱۱۶ تا ]۱۱٩‏ ...ص : ۶۴ اد کی مس ید مد ی ی ی ۷53 
اشاره يب ی ی با ی کی همه بش ی دیس ات کیت عیایی دیمان کرش تیک باس کب وت تب بای درک کر تایه تا کته دی 1۷۵ 
ترجمه: ... ص : ۶۴ فیرعت دش دک کات بخ کت کشک کت شا عبت شب کت رخ کت معط دا هجوت رت دوب کیت عع شو ۳ کت بش۳ ۳ ۳2 ۱۷۹ 
اعراب: ... ص : ۶۵ هت سیب شا ماس بت یت انا ماس ات رما ی باب سا با بای ی ساب کی بای بط اجان سوی ب هت کب تما ساب ما با بت سای کی باس سیب با باس بات ریت ایا سلطا بت اسب یب کاب سا ربج ٩‏ ۱۷ 
مقصود: ... ص : ۶۵ مسب عا کت اهب اباب تست کت سای کت داهج جات اعد کام سب جع سدع کل بات ات دا دی بت ات سید کب سا بت دا بات تسه خن سای کب ده با مخ داد کل عبت دج بت دا ی ۱۷۱۹ 
نظم آیات: ... ص : ۶۶ و ۱ و ۳ 
آسوره النحل (۱۶): آیات ۱۲۰ تا ۱۲۴] ... ص : ۶۷ ۸ 
اشاره ی ی اب بت بای مدب دی ریبادت ویلبد ما یمس دم با 12[ 
ترجمه: ... ص : ۶۷ دج تس ی 2 مج دسج تا دی اس برع دا سس بت تبسن کر دا رسب سوت تیه سر 2 ی 2 اب1۸ 
مقصود: ... ص : ۶۸ کم تست کی بت سید ات ای ی مت ای بت یت تا اه سا ات ات ای مات ددع با ایس ات کت رس بت ات ی هت اد نی بت اپ اد ات دیدجت 7۱ 
نظم آیات: ... ص : ۷۰ صسسسسآسآشآسآسآظظ<<<<<۰۰۰۰س سب 
آسوره النحل (۱۶): آیات ۱۲۵ تا ۱۲۸]... ص : ۷۱ یگ تب یمد کباب کنیا تسد بش گناب ند ی دب کال کیان جقاده بخاطها زب کاتهیا تج بل عم کب کنات بت ۵ از 
اشاره ی ماع لسع سای شرع جنک سس بای سره وی جع هی شرع جنک صاع ای سره جنک سره ات ره جنک صاع ای سره ها سا طات خاه جنک سا اب سره مه جر ام خر جنک صاع ای سره جنک سا ات طره جزک جع مه سره هل ماع مایق طاع یرکسع یتسه و ۵ 
ترجمه: ... ص :۷۱۰ ید ی مد ات ده ی تاد سا سس دس یت اه مه سای دای تسه ددع ی سا دس سا ده ود دعس سای دا سس ومد مس ی یس تاد بیس مات دس ی ۵ ار 
قرائت: ... ص : ۷۲ | 
مقصود: ... ص : ۷۲ ی سس دهع سب سا دس هم هم ما مه یا رم دما مد سره ما سم ی مه مره ارم شب مرس ی هم مب مه ی ی مسب ی مه ام مه مس هه اب 
سوره بنی اسرائیل ... ص : ۷۵ و تک ات 3 
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اشاره کردم کر دج هدع شش ده اج هط بقع مشق اج کته جع مش اج تابتع جات تا هط دهع باه ات 2 عم بات هب هعرق 2ب :192 
شماره آیات: ... ص : ۷۵ وک و ی وک ی رک 3 
فضیلت سوره سم مس هه هم ها هم ها اه هم مج مس مس سم مد مب ماج م۶ 
تفسیر: ... ص : ۷۶ هد ی کر ی ره ره یا ده رس ی هت ی ده رت دی سک دب ده ی مرک دس ی ی یر ۱ ٩‏ 
[سوره الاسراء (۱۷): آیات ۱ تا ۳ ... ص : ۷۷ 9 
اشاره رب رم رس ی جات ار تا عم راعش ار تام ی شتسد تا رایع ی ارت سار اه ریا اش سا ام ری شش ی ام رت ی اب خی سا ات بجعت پدرت جات جرب تام رب ات ری ات برس بت ساب ام سر اش اعد پر 1:2 ٩‏ 
ترجمه: ... ص : ۷۷ یت هب بت بت خی اه ساب شا یرت یه با هم مه مه اه اه تج مه هس هس هد دب ده دب تب هب بیس ,911 
قرائت سم بمب سب ما یوج سس یو سب ما ما مر یو سم سب سم رت موب سم یب مج ما مرت یوب سم ام مر سم سای ٩۱|‏ 
اعراب ج بیا شک بت بیط بت با کیب یا دی بیس کیت بت بر مب یبا کیب تیب سیب یاک تب مرف ی بات ایس ٩‏ 
شان نزول /۹_۱ 
مقصود: ده ده ده ده ده دس ده ده ده دس دم ده ده ده ده ده ده ده ده ده ده مس ده ده ده ده ده مه مه ده ده مه مه مه ده مه مه مه مه مه مد مد مد مد مد مه رم رم دم دم و 
نظم آیات رم رم رم مر رم رم رم سم سم سم سم سم سم مب مب مب مد مد ۶ 2[ 
آسوره الاسراء (۱۷): آیات ۴ تا ۰۸.ص : ۸۶ |" 
اشاره تا سا کی یرت سای اک باب بط ساد شل با بات اه چم اه با تنل سا نت حاه ججم چام شا هت سای باب عاه بید سا با سا ی سا جات اه جوم باس تساه قاط ساب جتب عا ب سا ات سا با باب مات عاع جات سا مت داح ان سب ۱8:82 
ترجمه: ... ص : ۸۷ به تا ام ی ات تا سک ی ی بات شا ساب بدا کم اس یی اب ال نات تب تال تج یات مه ماک بای بات سابع سوت باب تا نیت مت ده کات سس پات ند بات سا سب بدا تا سم دا بات .سب سابع [ 2 
قرائت اک هتسب ی جر عم یط ره سر سس جر بط سس جر عم بط ریبدت دس رس دعب رت ره مد سم بط و مد کی سح 2[ 
لغت: ... ص : ۸۸ ۸( 
مقصود: سس دم ده ده ده ده ده ده ده هم سم ده مه ده ده ده مه مه ده ده مه مه مه مه هم هم هم هم هم هه سب مس سم سم ۰ ۱ 
اشاره وت تم مت ده ات دا مت مات ات ات تب سا بت ات مد ات اد ات اد ات اد اد ات ات ات با ات ات دا دا مات نت مد مات دس ات دا بت اه مات ام ساب با ۳ب[ 
داستان: تسم مد وت سر ود هت بت بت یت تب وه تب هر مب رب تب همم بت و کم 3:۷۷ [1 

آسوره الاسراء (۱۷): آیات ٩‏ تا ۱۲.ص : ۹۵ که ۱ ۱ ۱ ۹ ۱ 
اشاره یب س یبیبای ت جک عاب باس یت بای سای شاه وی بات بای ع رو جات سم کبک ام ی ساب با شا عاه مت یاس بت هی گب اج سای سا وی با ای سا ی باب سا شا وگ مب باه سس وی جات سای ده ی یب وی سیب 1۲ 
ترجمه: ... ص : ٩۵‏ ی ی ی ی ی ی ی و و ی ی ۵ ۳ 
لغت: ... ص ٩۹۶:‏ هد سا ده ده هد ده ی هه ده بای سس یه رارسا یه دج سس هه سای رب ی اه ای ها سس هد ده رب هب با بای بد: |۱۱ 
اعراب مس مب مب مس مب سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم عم عم سم سم سم عم سم سم عم همم هه 7[ 
ما سس سس سس سا سس سس سس سا سس سس سا سس سس سس سا سس سس سا سم سس سس سس سس سس سس سم سس سس اج معا[ 
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نظم آیات: ... ص : ٩٩‏ ی ۱ 
آسوره الاسراء (۱۷): آیات ۱۳ تا ۱۵] ...ص : ۱۰۰ 1 
اشاره دس ی سب سر و طرش ری هس هس ی ره هش زر یس هش هرهش سره هی دا ار شرف سمش ازیو هط که حرط هه اجه هش جع ریش ریم رجا هرس سره جع هه[ ]1 
ترجمه: ... ص : ۱۰۰ یش اس سس اش دس معط اس سس وق و سم سوق و سا سوق و عم سا ۳ اه سم سم ها سم مه ۳ اه عم هه ۳ ما هه عمط هط اه عم اه با اه عم ده اب دب دب[ 
قرائت: ... ص : ۱۰۰ سسآسسآآآآآآآآآآآ ۱‏ 
لغت: ... ص : ۱۰۱ ی ۳ 
اعراب: ... ص : ۱۰۲ اد دیدشت دحا ددال ع د ع عوات -ع ح اعد 2-2 اک ددعت دحا ددع2 ماه داح جع وا دک ۱۱/۵۵ 
مقصود: ... ص : ۱۰۲ ره مه ره تب و سر از سکم رک جع کر سس سر کر ره تپ عم سم سم سر ۱/۳ 
آسوره الاسراء (۱۷): آیات ۱۶ تا ۲۲] ... ص : ۱۰۶ و 
اشاره ۳ ۳ ی ی ی ۱ 
ترجمه: ... ص : ۱۰۷ تسا ماب مات شا اهاط ات مات شرت باه دا ات هط ات مت سا تاه یت ات مرت ده متسه دام مرت ات ات شا ده دا مات دا مرت ده باه ده مب دس ات ات سا ده ات ده برش ده 7( ٩۳‏ 1 
قرائت: ... ص : ۱۰۷ کم مد یش اک کیت شاج یت ره با کیت مد کت که کیت بخ دا یت بت شوه یت سکع شش یت مش رب کت بط رک ماه کب کش ماک کات بت ۰2 ۲ ۲ [۱ 
لغت: ... ص : ۱۰۹ هچره سا با سرت نا بو بات ساب کی با با ساب باس باب تسیب کی ماس سب بات جات رب ویب ی بای بو تام باس رسب کی ساب بسا نا سوب جات اجب هط ماب اب یبد اجه بای بت ساب ید( ۲ 1۳ 
اعراب: ... ص : ۱۰۹ ری کی مت حاسمت اه جند بات سیسات شنک ساب نت حاه ججم ام بات اه ی ساب بای عاه جنن اه طسق ساب بات حاع بو باس تساه قاط عاب سدت عاه ب سا ات سا با بای مات عاه باب سا شم ده هی اج( ۱۱۲ 
مقصود: ... ص : ۱۰۹ ۱ 
دلالت آیه: ... ص : ۱۱۴ کر بر رب رب رب ی ۵ ۲ ۱ 
نظم آیات: ... ص : ۱۱۵ ی 
آسوره الاسراء (۱۷): آیات ۲۳ تا ۲۵] ۰ص : ۱۱۶ ی بح و عم اب رس ۱۳ 
اشاره وم سم رش ات ات ات ما تست ات سا دتم ات ات مت بدا مد لت مدا تاه مت اش بت اه بت ات ده تم ات هت باه ات مات دا اه مات ات ات ده مات ات سا ات مت ات ات لت دا من سم مت ده ۰ ۱۳ ۱۳[ 
ترجمه: ... ص :۱۱۶ بتک بت دیع بت بتک بیع تک ی 2 2 ۳ 
قرائت: ... ص : ۱۱۶ هس با اجب کات سب بط بای بب سب کاس بسک تا سب مت باب پیب یج بابک مب بای باب با کم ماباب طاسب طسب بمب مت کب ماب بط مب بطابی بت باب ماباب بات سبط ی بت مت وب ۱ ۲۲ 
اعراب: ... ص : ۱۱۷ ی ی ی روز ۱ 
مقصود: ... ص : ۱۱۷ 7 
آسوره الاسراء (۱۷): آیات ۲۶ تا ۳۰ ... ص : ۱۲۳ ۱۱۳ 
اشاره سرق سر ع ‏ ط صا ره دس سا سرب مب مس مت رب بمب سا اب اه مب بط ره کم سم معط رس سم مهم سم رب اه بمب سم ام بمب بمب سم مت مب مهبم هط رهم مب رب 2 7 ۶ 1 
ترجمه: ... ص : ۱۲۳ ی تب هد هط رس مد هیبشت هه همع هد مد هد مه ۳ یم هت یت ی اه هت هت هه سدع که تسدب ۳[ ۱۳ [۱ 
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لغت: ... ص : ۱۲۳ ( 
اعراب: ... ص : ۱۲۴ ات دس مه مد تسد تا ده هس هب مه مدیم ی سس بت مه دبس مد مه مب یس سم ره مس تم سم اس ماه پم مت مه مدمه مدا تا مه ات دس اه پم یس یه مه دی سب ۲۳ ۱۴ ٩[‏ 
مقصود: ... ص : ۱۲۴ ی ی و ی ۱ 
نظم آیات: ... ص : ۱۲۷ ما ددع۳ سا عم سم اه سم دب ۷ ۱۱۳ 
آسوره الاسراء (۱۷): آیات ۳۱ تا ۳۵ ...ص : ۱۲۸ ۱۳۱۳ 
اشاره و( | 
ترجمه: ... ص : ۱۲۸ هت تشه دب مه ی یه سب رتست دح مه هب بت یه هس هب یرت وه هس یه مدع هه هس هه ی مه دب هد یه ده با جع 2 2 ۱۱۱۳۷ 
قرائت: ... ص : ۱۲۹ ی 
مقصود: ... ص : ۱۳۰ تا ات مان سا ساب پا اس ات بات سس بای پاش سا سب اي سب با اپ سس اتب سپس پا بط با ایس سا ی سا ایا سا سب سای نس ۵:90( 
آسوره الاسراء (۱۷): آیات ۳۶ تا ۴۰ ... ص : ۱۳۳ ی ۱۲ 
اشاره ی 
ترجمه: ... ص : ۱۳۲ ۱ 
قرائت: ... ص : ۱۳۴ و ات تا باب مت سرت فان بو با رص ایکا بای تا ساب بات باب تسیب کاب ماس سیب با ساسربا ری ی بایابات ا سا انا باس تسیب کاب ساب تحت نا ساب بات اجب ماب یبد ساب اجب بت سا مس 7[ ۵ 
لغت: ... ص : ۱۳۴ بخرص ما سس تسد کب ماج بت حاه دت بات خععت کم سا جع دی اطع کل بت دای بل ساب تا سب کی باب کات حاه رب بات تسادخ سیب ده با بخ اک دک دام عم جع ۲ ۵[ 
اعراب: ... ص : ۱۳۴ 4 سس تا وس ال سس شا سا اس با شا ی با ات با وه اد سا سا با ال سا تا دس ی اه ی ی یاه تاش اس سا سوبس با ی سا ۳۰ ٩‏ 
مقصود: ... ص : ۱۳۵ سب رد-۱0 
آسوره الاسراء (۱۷): آیات ۴۱ تا ۴۴ ... ص : ۱۳۹ ی( 
اشاره ی و ۱۰ 
ترجمه: ... ص : ۱۳۹ بدط بم ات جطا نا بای تباجا اک با ات ربا سا بای ات جات تا سای ات دا مد یی ات داد اد بای ات دا باه ات دا ات کم ات دا بط جات ات دک تا ات ی ی سح اه تا دا تس[ 1۱۵ 
قرائت: ... ص : ۱۳۹ کب دیع کب تک ۹ 1 
مقصود: ... ص : ۱۴۰ یسیع وی عیرست ری تس روبع سور هه سک دس مد ری رت سک سای کب میگ برع سک سوک دیع سکع مدش رت سس هس و ۱ ۳۵۱[ 
آسوره الاسراء (۱۷): آیات ۴۵ تا ۴۸] ... ص : ۱۴۴ ی 
اشاره دم ات مدش مسا ما ام بر مس مر سم زد بط و ام معط ام زا همم مد مه ره دز هر( تم عم ام سم اه ما ما مر مه بر سم اب ی ام م۳ ی مت با مب 2 ۳7[ 
ترجمه: ... ص : ۱۴۴ و ما او کی با سای عا ایا یک اس باب طاسب ماع سای بای ماع ساب کج سای عاع اپ ک اسب عری یا ی تسا سیب سای عاع وت بای اسب سا یب باب مب باب اسب ییاد ی ۶۲ 
لغت: ... ص : ۱۴۵ ی 
اعراب: ... ص : ۱۴۵ ی ی ۱ 
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شأن نزول: ... ص : ۱۴۵ - ی ی 
مقصود: ... ص : ۱۴۵ و و و وه و ۳ ۱ 
آسوره الاسراء (۱۷): آیات ۴٩‏ تا ۵۲] ...ص : ۱۴۹ ۱ 
اشاره هم رش پمال تخد مدای سید دا سدع ال داگ این سل دس تاک ای ای سای سید بل اش ید ال هدید بای اف سود یام مکا ده یال عیسو دول یافش دزد 18 
ترجمه: ... ص : ۱۴۹ سس سب ی یس سا سس جع ی ی سم سب سا سس کت رم ی سس صه سب سا سره تم سس جع از تا برس دا بسا سا سای هم سا مد سا بر 
قرائت: ... ص : ۱۴۹ ۱۳ 
لغت: ... ص : ۱۵۰ ی و یج 3 23[ 
اعراب: ... ص : ۱۵۰ ۱( 
مقصود: ... ص : ۱۵۰ کب ریب ی ی یو ی ررض ری رت سا بط ی یط بت سا دج ی با که سس :2 ٩:12‏ 1۶[ 
آسوره الاسراء (۱۷): آیات ۵۳ تا ۵۷.ص : ۱۵۳۲ مس با ی ی ای دق سا ۱ 
اشاره یک ی ی بح یس ی تک کب یکی کر و ی تک 2 ۱۱۷۲ 
ترجمه: ... ص : ۱۵۴ د د دم دم دم مه دم مس مه دم مه دم مس سم دم مه دم سم سم سم دم مس سم مه مس مب هم مد سب سب 2 ۱۷۳ ۱ 
لغت: ... ص : ۱۵۴ سح ببدبد«د«صح«-«ج 
اعراب: ... ص : ۱۵۴ میت کب ات عاع شا سا بات اه ج بات ع ت عبت دنم جات دای ده دج دامع خ سح جات اه ج ایت ط ‏ ی عاع با داد دی بات خت عاه شطع بات عاه ی با تسه دج کت ده ده ساکع 2 ۳۷ 
شآن نزول: ... ص : ۱۵۴ 1۷ 
مقصود: ... ص : ۱۵۵ ی ی 
آسوره الاسراء (۱۷): آیات ۵۸ تا 1۶۰ ۰۰.ص : ۱۵٩‏ ی ی ی ی ی 
اشاره مب ی مب ۷۰ 
ترجمه: ... ص : ۱۵٩۹‏ کیب دا سس ی تا ای عبت رم ات کی ات یت دا کی ی ریس مات رد تا سس ات کج رسد مد سای تست کی ات رسد ی یت دا ای سس بت تست ۷/22 ۱ 
لغت: ... ص : ۱۶۰ و ۱ 
اعراب: ... ص : ۱۶۰ موی یه سب وس سای مه ات وب سدق یه بت با سای پم یات بمب ناوات یاس پ دییات یدب که دی یا یعاس میا ساب ری سکیا یدیا اس ره دب تا دیا بدا مس مه بت مدب بط یدید یس باب باب |۷۵[ 
مقصود: ... ص : ۱۶۰ دوگ و کت ویب سر عم ی 3 کی تبحص بت عع تفع ی لسع و ی ی 2 ۱۱۱۰۲۰ 
[سوره الاسراء (۱۷): آیات ۶۱ تا ۶۵] ... ص : ۱۶۶ ماج همکاحم سح مد ان ای کی با ادا یم واه یم با سا کر ول 
اشاره دا ۱ 
ترجمه: ... ص : ۱۶۶ هجوتم و2 وت سس 2 رس رس 2 2 سر سر سر رت سس اس سر 2 ی رعش سر هه 2 عم شرع کر یج 2 مت 1۳/۳ 
قرائت: ... ص : ۱۶۶ ی ی 0 7 
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لغت: ... ص : ۱۶۷ مه 
اعراب ص : ۱۶۸ اس ات مد اه مب ات دم تاه ما دس هب ده مه سای ی سس بت مه بدا برس سم یمه ماه مب ور ام هت سا سم پم مت مه دم مد تا مه یه دس یه پم ی سم یه مه پا سای ۳/0/۹۷[ 
مقصود: ... ص : ۱۶۸ 2 ۱/۸/23 
نظم آیات: ... ص : ۱۷۱ ات هی سای و یت ی یه ی یه ریا ی ی هی ی دی ی کی ی ی هی 3 ۱۳۹ 
آسوره الاسراء (۱۷): آیات ۶۶ تا ۶٩‏ ... ص : ۱۷۲ ۳۹ 
اشاره ی که و سس میب جر کی بیع مین نی اک هسب یب که با سیم که هط ی ایب ی هبیط ص ینوی شکب مب نس ۳ ۱۱9۲۱ 
ترجمه: ... ص : ۱۷۲ هت هب هه ی ی هس تس دح هه هب سب تب با هس هب هیجوت هس یه مدع هه هس هه مت مه دج ره دب یه سدع مج مات ۰ ۱۱۳۹ 
قرائت: ... ص : ۱۷۲ ا و رب ی ی 2 ۱۳۱ 
لغت: ... ص : ۱۷۳ بابح« 
مقصود: ... ص : ۱۷۲ ی ۱ 
آسوره الاسراء (۱۷): آیات ۷۰ تا ۷۲ ... ص : ۱۷۶ ی تک ی ی ی ی تک مب که کت تک هی ی من تیم یت ی ی ای یج یک ی بت تب 1۳53 
اشاره شش تب شک کت مره ی کت و مب کب با بت رد کیت بت تب تب بت بش مب مب مت( ٩[‏ 11 
ترجمه: ... ص :۱۷۶ او ما پر ما ساب مب بای ماب نا سوب سانجا بات سب ان جاب تا سا مت ساسا ربب خن بای یب نا باب تسا کن جب به ما با وب مت سا نا ساب سرب مرا ام ها ی بت سس اب( ٩۷‏ [1 
قرائت: ... ص : ۱۷۶ سوت کت خاش ات سا بای دا جا یات ‏ معا دم عاع خ حاه دام عا عد کت عاع جای حاع دا یات خ ع کی ساب جع دهعت کت عاه شطع جات عم بات تست دم جع یت ده دم جع ات ۵ 
مقصود: ... ص : ۱۷۷ یم ناتسمز تس ی ماسجا تا بمب یا تا سای مد یساس ی سای رد :۱۳۹۲۶۳۰ 
نظم آیات: ... ص : ۱۸۲ دس خر دک هس حرش دس حارج تکوس رحس رس وم مخ حارج سح سا حا جرج تا سل سس سس جح کح مخ یخرب ان کر دجم دم جرب که سم یه ۲ ۶ 17 
آسوره الاسراء (۱۷): آیات ۷۳ تا ۷۵ ... ص : ۱۸۳ و( 
اشاره بر ی ی 7 
ترجمه: ... ص : ۱۸۲ ات دام تاج ی جات اد اک ان تابر ات بای ای جات ات بای ات داد مت ی ای داد ی ات اب بات ی اه ی ات دا هد تاش سای بت بات دی ها ی اه ای تا یام ی ی ۰ ۰2:۱۲ ۱۳ 
اعراب: ... ص : ۱۸۲ مه بدا بر وش رس ی هت تا بطم بت کت بت تب تب تب من هه ربمم بش در ۶7۳ ۲ 
شأن نزول: ..- ص : ۱۸۳ توب عبت تسب ام لت نب بسا شدای لب یی مدای تن سس یفالخ یی سم عبت تال تن بت ک یایب دای لب دی اسب ۵:3۴ 
مقصود: ... ص : ۱۸۴ مق تهب ددع بخ دهد تعسو بت دیع تفت ی ددع مه دس اب دم ی ۱ ۲۰ 
آسوره الاسراء (۱۷): آیات ۷۶ تا ۷۷ ... ص : ۱۸۷ - ی ی یی ۱۲۳۲ 
اشاره اه اب ماع ع اد کی سا ساب شاه اس بر ساسا مد سم اطع ع هس ماه ایهم سس جع مک سر میسن سای سک سای یا دی سا ساب سا سب بسچ ی ی سر ۳9 ۱۲ 
ترجمه: ... ص : ۱۸۷ ده سس سوم اس ام هم اس ی ام ما ما سره سم رس دی سم یدام یم مب ری رب مهبم ی هم مس مه مه سس مه ماع سرب هم مب دم ٩۳‏ 
قرائت: ... ص : ۱۸۷ ما اجب رجا با جع مد یط ی مد جع دج جات سب ی یج یسیع کب دج ی رید تن جع تچ ی کج جر بت 9 ۱۲ 
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اعراب: ... ص : ۱۸۸ اک[ 
شأن نزول: ... ص : ۱۸۸ و ی مه هش ببس یط بیع هگ تیم ی عبت هش توق بو کی و مه بش مس مه ی مه بش یف ی یج وه ۳ 
مقصود: ... ص : ۱۸۸ ی 
آسوره الاسراء (۱۷): آیات ۷۸ تا ۸۱.ص : ۱۹۰ دید بیع یی دی دم هب22 ۹ :۲ 
اشاره تس ی ی ام هه دا مج اس ات اه مب دا ده ی چم مات ربج ی کم مربب اس ی یچ سا ی اب دک اد سره یدج تام ات اهاط اج دم باس ۱۲۱۹/۹2 
ترجمه: ... ص : ۱۹۰ | 
لغت: ... ص : ۱۹۰ اک و و دک و و و و دک دا کی و دک سک ۳ 
اعراب: ... ص : ۱٩۹۱‏ هه وت مه دب هت مت هب و هدب دز بر رد مد مب مت ده رت اب ۱1[ 1۲۳ 
مقصود: ... ص : ۱٩۹۱‏ تب تب مک یب بت ایا یگ بت پاک گا یک جات تیش ایک ماع به پاک یی پیب با تسیب بت بات کیت جات باب سای تب جاک کات مت ب بان ابیت با با گیب بت بای سکع یا ۶ ۳9۱ [ ۱۲ 
آسوره الاسراء (۱۷): آیات ۸۲ تا ۸۴] ... ص : ۱۹۶ - مه 
اشاره ی و که هی 2 ۲۰۱۳ 
ترجمه: ... ص : ۱۹۶ - | 
قرائت: ... ص : ۱۹۶ یه هه مس رک سب قورع اب سس هب ی جع رب یسب ری رب عیفر سب ره ۳[ ۱۲ 
لغت: ... ص : ۱۹۷ پم ی ی یم ۱۳۰۱ 
مقصود: ... ص : ۱۹۷ شا با تا مه لا با ساب بدا ات سکیا ای تاد نیا بت تن پیی وت سا بات ساب بدا شا سم تمهت ای بات دا تا یت یات ند تا سای باب دهع ریبدت سا سب هت مت ۷[ ۲ 
آسوره الاسراء (۱۷): آیات ۸۵ تا ٩۸.ص‏ : ۱۹۹ م هط مامح جرج سا هه عم زاتمم هت جیت عم مج مت امه کیت مام هه سب ما ج امه تاه ۷ ۳۵ ۳ 
اشاره ی ات ی رب دب یت بت یت مدب پدیاتت ت ایت ساب یدت یس دید یسب یا ی یدب ی دس دب اپ دس سب اپ ی ی اب یدای یدب یا یس ساپس یدب بت مب 1۱۹۱ ۱۷ 
ترجمه: ... ص : ۱۹۹ ص ی کت دی سر بیع سس تس 2 سح 2 2ج بجع تسد :۲۰۱۱ 
لغت: ... ص : ۱۹۹ دم ی وگن دا یس یاتسد تا ییوس ی سم ایس یتست ما یاس اب اد تما یی ایا مت با ی بیس 1۳8 ۲7 
اعراب: ... ض : ۲۰۰ که سم دب ی مب هم موم دج ی سر مگ سم که ی تم ی مر موس دب ی رم و کی خرس ها دب دی سرت ی خر هی و دی سرت مش گس ۱۱۰۹1۰ ۱۲ 
مقصود: ... ص : ۲۰۰ ات بای بات هرت سا بو کات مرب مک بای ات بات جات سا تن سب ماک ایب باب طس جاس ابص مت ساب باس یاب ماس بسك سای خاک ساب دیاب که پاپ که اما سک ماب باس صاس باب کج ساب اک باه باس صات خی ۲ ۲ ۱۳ 
[سوره الاسراء (۱۷): آیات ٩۰‏ تا ٩۵‏ ... ص : ۲۰۵ و هط روراه ‏ هط ی شب سب و ص وی دی مارب یمه هد باه اف مهس ی اه سپس یمیس 7۱۲ 
اشاره ده بای مان بای سا بسا ای سا بات اسان بدا کب مان دس امس دای بان بای بایان بط سیگ بان اجه سل نامام ی باس اب ماع سس تیاه بط سای باس ۵ ۲۱۲ 
ترجمه: ... ص : ۲۰۵ ی( 
قرائت: ... ص : ۲۰۶ دب ربب یس ی تب بح ی ای تا مد ی باب اه بش یب هت کج ی هد جع با مت ی دب جع ۸:6 ۲ ۱۲ 
لغت: ... ص : ۲۰۷ دب هد دی ی یی ی دش دب بت تفس یت دی سای وت ود ۲۱۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


شان فوول: سضی :۲۸۷ ججاسه داد مت دا هش بو دک شاد مایم شود جع وه مه دنه شاب وه انم ماما هپس وا سب کی دبای موه ملاس هلان یت بای نت ۲۳۷ 
مقصود: ... ص : ۲۰۹ مس مات با خاط ی ها ام شایه پی حات بش با ی باس یط ی اتب یت بجر یت سس شیم موجه شوه سا جع بت اه با شم رتست با عبت ات ما سا ماه جر ماه پا شا اس شام پوس شاه بط میت پم ۰ ۳( ۱۲ 
آسوره الاسراء (۱۷): آیات ۹۶ تا ۱۰۰ ص : ۲۱۳ و 
اشاره بات ی بت باب هب ایام دم بای سا با ضبن میات ده وی ام بای اعد ماباب هعو ی دیب ی بای ایای ع دی ییاد ایام دیوید بای 2ب یام بات دب ماد با دعب بای ۵۳ ۳۲ 
ترجمه: ... ص : ۲۱۴ یه با کچ اد ی سای دا یه رابب سای ی چم با ی اب یچ سار پیج سا يم اد هه پا دا ی سار پات مه باب ۵:2۲ ۲۷۱۲۲ 
لغت: ... ص : ۲۱۴ ۸( 
اعراب ص : ۲۱۴ ی 0 
مقصود: ... ص : ۲۱۵ ی( 
دلالت آیه: ... ص : ۲۱۷ یاب سوب جات با ی ات یب بو سیب با ایب با ای سیسات با ام تج هس مب ی اب دیب ۳۲۶ ۱۳ 
آسوره الاسراء (۱۷): آیات ۱۰۱ تا ۰۱۰۵ ص : ۲۱۹ ۳۳ 
اشاره ی ی ات هد ات مد ی مت هب مت داد ات لد جات سم ات ام تب اتب سا ات یات لا ات ات سا ات شا اه بات ما نا ی :مدا داد مر شا ات مه سا مه بات مد مت ٩۴ ٩:‏ ۱۷ 
ترجمه: ... ص : ۲۱۹ ی کیک تک 2 ۳ ۲۱ 
قرائت: ... ص : ۲۲۰ و اه ساب کت سا انا و امد هی کاب با سب تا بای بت رسب کی سای با سیب بات باس مرج ی ایا سلطا بت ماس ترس کاب باب کت یوب انا ساب بترم ای معط ما ماسجا باب بت ساب مج ۲ ۱۲ 
لغت: ... ص : ۲۲۰ هب ی تب تس سک ی ی ده ۲۳ 
مقصود: ... ص : ۲۲۱ ی ی ی ی ی ی ۰ ۱۲۱۳۲۳ 
آسوره الاسراء (۱۷): آیات ۱۰۶ تا ۰۱۱۱ ص : ۲۲۵ ی 
اشاره وگ میگ ی سیگ یی یگ ی سیگ تیگ ۲۳ 
ترجمه: ... ص : ۲۲۶ ی ری دب مب رت بر س عم کب سس دید عبت دس باه سک ک تحت سا ب ع عد باه کی تس دی بات ایس دبک دعب سس بت سب یسیع جع ۳۱۳/2 
قرائت: ... ص : ۲۲۶ ی سین مات رت ای سس رتشا ایحا ری اد ات دا ی بت سا کی سا تساه سیم ماب ای سا هقیتع اد ی یادب سا کا داج ا سیاه/ ۱۴ ۲ 
اعراب: ... ص : ۲۲۶ ی ۲۱/۱ 
مقصود: ... ص : ۲۲۷ ۳۳۵ 
دلالت آیه: ... ص : ۲۲۹ و ‏ ه ف یدمع بخ اه دوع و ۲۵ 
فهرست جلد چهاردهم ترجمه تفسیر «مجمع البیان» ... ص : ۲۲۳۲ دمم سم سم سم سم سم سم سم همم سم ام دمم ۳ 
یم هام جرد دید مسب پاچ باه سیب میاه تب وه اه درب دهع سب تن یمان مسب ود باه مرج مسا مرو وه ی میدید ارس سری رای پم سر یاه هه سابشو باب مره سای سرب دم 2 ۲ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۲۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳060 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن جلد ۱۴ 
مشخصات کتاب 
یر تا ؟ پر تن 6 ماه 2۱۳۳۷ 
عنوان و نام پدید آور : تفسیر مجمع البیان جوان (بررگرفته از تفسیر مجمع البیان طبرسی «ره!) / تالیف محمد پیستونی. 
مشخصات نشر : قم : بیان جوان؛ مشهد: آستان قدس رضوی» شرکت به نشر » ۱۳۹۰ . 
مشخصات ظاهری : ۱۰ج. 


شایک: دوره ۹۷۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۵۸-۹ : ؛ ج.۱ ٩۱/۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۵۷-۲‏ : ؟ ج.۲ ۰-۲۲۸۰۵۹۰۶ ۹۱/۸-۶۰: ؛ ج.۲ : ٩۱/۸-‏ 
فا ۶۱۰۱-۲۷۲۸۰ ۸ ج.۵ ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۱۶۰ ۸ ج.۶: ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۶۳۳ ۸ ج.۷ : 
٩۱/۸-۶۰۰-۲ ۲۸-۰۶۴۰‏ ؟ ج.۸ ۲۸-۰۸۷۹ ۹۷۸-۶۰۰۱-۲: + .۴:۹ ٩۱/۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۸۸- ۳ ٩۱/۸۶۰۰۲۲۸۶‏ 
و 


وضعیت فهرست نویسی : فیپا 

پادداشت: نویسنده برای تهیه این کتاب از ترجمه علی کرمی بر کتاب مجمع البیان استفاده کرده است . 
یادداشت: چاپ قبلی: فراهانی » ۱۳۸۱ - ۱۳۸۲( ۳۰ج.). 

یادداشت: ج. ۲ - ۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۰) (فیپا). 


مندرحات ۰ج 5 شامل جزء‌های ۱و ۲و ۲.-ج. ۳ شامل جزء‌های ۴و ۵و ۶.-ج.۳. شامل جزء‌های ۷و ۸و ٩‏ ج.۴. شامل 
جزء های ۱۱۱۰ و ۱۲.- ج. ۵. شامل جزء‌های ۱۳ و ۱۴ و ۱۵ .-ج. ۶. شامل جزء‌های ۱۶ و ۱۷ و ۱۸.-ج.۷ شامل جزء های 
۱۹ و ۳۰ و ۸.۱ شامل جزء‌های ۳۲ و ۲۳ و ۹.۴ شامل جر ء های ۳۲۵ و ۲۶ و ۲۷.-ج.۱۰. شامل جزء های ۸و ٩‏ و 


۳۰ 

موضوع : تفاسیر شیعه -- فرن ۱۴ 

شناسه افزوده : کرمی ء علیرضاه ۱۳۴۰ - مترجم 

شناسه افزوده : طبرسی» فضل بن حسن» ٩۳۶۸‏ - ۵۴۸ق. . مجمع البیان فی تفسیر الق رآن. 


شناسه افزوده : شر کت به نشر ( انتشارات آستان قدس رضوی) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۵۳ ۱ 


رده بندی کنگره : ۳۹۸ /ب ۵هت ۷۶ ۱۳۹۰ 
رده بندی دیویی : ۲۹۷/۱۷۹ 

جلد چهار دهم 

ادامه سوره نحل ... ص: ۳ 

اشاره 

- جزء چهاردهم 

سوره النحل (۱۶): آبات ۶۶ تا ۷۰ ... ص: ۳ 
اشاره 


ود کم فی انمام ] لب رفیکم با فیبدونه من بین رب و دم لد حالصا ایا یی (۶۶) و تن تعرات ال و 
غاب حون مه تیکرا و رزقا عتنا ان فی ذلک هزم فان 2۷ ی کت ی الیل آن انحَذٍی من الجبال 
یت و ین الشجر و با بغرشون (6۸) نم کلی من کل ارات فاشیلکی شبل ریک دلج من بطونه راب مُتت أُ 
فیه تفاء لاس لد فی ذبک یز کرو (۶4) و لمکم نم وه کم و نکم من برد الی أَرٍّ ار لکن لا بقلم 
فد جلم مد ال عم یز ( 2 


ترجمه ... ص: ۴ 


و شمارا در چارپایان پندی و اندرزی است. از آنچه در شکم آنهاست. از مان س رگین و خون» شیر خالص که برای 
خورند گان» گواراست. شما را می نوشانیم. و از ثمر درخت نخل و انگون شراب و رزق نیکو بدست می آورید. در این کار 
دلیلی است برای مردم عاقل. و پرورد گارت بزنبور عسل الهام کرد که از کوه ها و درختان و خانه هایی که از شاخ و برگ 
انگور می سازند خانه بگیرد. سپس از همه ثمرها بخورد و راههای هموار خدا را پپیماید. از شکم زنبور نوشاه ای به رنگهای 


مختلف. خارج میشود که در آن برای مردم شفاست. در ا ین کار؛ برای مردمی که بیندیشند» دلیلی واضح است. 


خداوند شما را آفرید. سپس شما را می میراند. برخی از شما به پست ترین دوره های عمر می رسید. تا پس از علم چیزی 


اتکی اون دنا و فادر است: 


قرائت ... ص: ۴ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


نسقیکم: نافع و ابن عامر و ابو بکر از عاصم و یعقوب و سهل, در اینجا و در سوره ممنین» بفتح نون و دیگران بضم نون 


خوانده اند. ابو جعفر در سوره مومنین به تاء خوانده است. 

برخی گویند: میان «سقیت و اسقیت» فرقی است. زیرا «سقیته؛ یعنی: 

آب را به او خورانیدم و «اسقیته» یعنی آب را در دسترس او قرار دادم. برخی گویند: 

«سقیته ماء و اسقیته» بعنی: از خداوند سژال کردم که او را آب دهد. شعر زیر بر اساس همین معنی است: 

و اسقیه حتی کاد مما ابثه تکلمنی احجاره و ملاعبه 

یعنی: برای او از خداوند طلب آب می کنم. تا آنجا که از اندوه من نزدیک است سنگها و بازیگاهایش با من تکلم کنند. 


برخی گویند: هر گاه یک بار آبش 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۲۳۵۳ ۱ 


دهد گوید: «سقیته»» و هر گاه همواره آبش دهد گوید: «اسقیته». برخی گویند: هر دو بیک معنی هستند. بدلیل شعر لبید: 
سقی قومی بنی مجد و اسقی نمیا و القبائل من هلال 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۵ 

یعنی: قوم من بنی مجد را آب داد و من نمیر و قبائل بنی هلال را آب می دهم. 

لغت ... ص: ۵ 

عبره: بند. 

فرث:بقایای غذا که پس از هضم و فعل و انفعالات دیگر از معده دفع ميشود. 


ساقها کارا 


سکر:دارای چهار معنی است: ۱- شرابی که مست کند ۲- خوردنی. مثل «جعلت عیب الاکرمین سکرا» یعنی: ذم بز رگان را 


خوراک خویش ساخته ای ۳- سکون. 

مثل «و لیست بطلق و لا ساکره» یعنی: نه آزاد است و نه ساکن. و مثل «سکرت الریح» یعنی: 

باد ساکن شد ۴-منای مصدری. بعتی حبران بودن, چنان که می فرماید: شرکرث آَتصازنا یعتی: دید گان ما حیران شدند 
(حجرء ۱۵) ذلل: جمع ذلول. رام ارذل: پست تر. 

اعراب ... ص: ۵ 


بطونه: برخی گویند: مرجع ضمیر «انعام» است. و بنا بر برخی از لغات جایز است که با جمع؛ معامله مذ کر شود. در سوره 
مومنین» معامله مونث شده است (ن_قیکم ما فی بطونها. آیه ۱ برخی گویند: مرجع ضمیر» مفرد «انعام» است. مثل: «و طاب 


البان اللقاح فبردا. در اینجا ضمیر «برد به «لين» برمی کف برخی کر «انعام» و «نعم» هر دو ۷ هستند. مثل: 


کر باه موهای مجعد من هستی» حوادث تف ان نب را تباه کرد (در اینجا ضمیر «اودی» به معنای «حوادث» 
برمیگردد). برخی گویند: «من» برای تبعیض است. یعنی نسقیکم مما فی بطون بعض الانعام. 
تتخذون منه: در باره مرجع این ضمیر نیز دو وجه است: ۱- باز می گردد به مذ کور ۲-باز می گردد به معنای ثمرات. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ضی ۶ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ 


فیه شفاءٌ: این ضمیر بقولی به عسل و بقولی بقرآن باز می گردد. 


یکین لا تغل بغد علم شیت: نگ اس منصوب باشد به «علم» یا به «یعلم». بهر کدام منصوب باشد. دیگری مفعول لازم 
داود: او ین ۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


مقصود ... ص: ۶ 
و او لکغ فی الْعام لمترهٌ: شما را در شتر و گاو و گوسفند. پندی و عبرتی و راهنمایی است بر قدرت خداوند. 


نشرقیکم معا فی بطونه من بین فرب و دم لبنا خالصا: و از آنچه در شکم آنهاست از میان س رگین و خون به شما شیر خالص 
می خورانیم. کلبی از ابن عباس روایت کند که: هر گاه علف در معده قرار می گیرد» قسمت زیرین آن سررگین و قسمت میان 
آن شیر و قسمت فوقانی آن خون میشود. خون در عروق و رگهاء و شیر در پستان جاری میشود و سررگین در معده» می ماند» 


بنا بر این شیر بطور خالص به پستان می آید و با هیچ ماده ای مخلوط نميشود. 
سانها تاشازی دق عالضی, در کلوی خورند کان سر بانیدا کت یراع آنها گراراست: 


کبد. مواد را بنیحوی که مقتضی تدبیر الهی است» تقسیم می کند. اين مطلب را خداوند بیان می کند. تا کسانی که: منکر زنده 
شدن مردگان هستندء توجه پیدا کنند که خدایی که قادر است شیر سفید را از خون و سرگین جدا کند. می تواند مرد گان را 


نیز از زمین خارج سازد؛ بدون اینکه بدنهای آنها بیکدیگر مخلوط شود. 


و من تمرات الیل و غاب تون مه رکرآً: حسن گوید: یعنی میوه نخل و تاک نیز برای تو وسیله عبرت گرفتن است. 


برخی گویند: موصول حذف شده به تقدیر «ما تتخذون» یعنی: ثمرات نخلها و تا کها چیزهایی هستند که شما از آنها 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: 
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مسکرات بدست می آورید. (حذف ماء موصوله فراوان است. مثل: اذا ریت ثم رأَیْتَ به تقدیر: «اذا ریت ما تم ...6) 


۳ ۳ ۳8 ۳ ها 7ج ۰ .72 ۳ س و ۰ ‌ و ۰ 0 
و رزقا ختّنا: بنا بر این میوه درخت خورما و انگور برای تهیه شراب و فواید دیگر مورد استفاده قرار می گیرند. شراب ماده 


ای مسکر و از نظر شرع حرام است. 


لکن استفاده های دیگر نظیر: سر که» مویزه رب» رطب و خورما حلال است و قرآن آنها را «رزق نیکوه نامیده است. این معنی 


از اين مسعود و این عباس و سعید بن جبیر و حسن و قتاده و مجاهد و ... است. 


حاکم در صحیح خود روایت کرده است که: از ابن عباس در باره این آیه سوال کردند. پاسخ داد: «سکر فایده حرامی است 


که از خورما و انگور برده میشود و «رزق حسن» فایده های حلال. 
قتاده گوید: این آیه. پیش از تحریم شراب نازل شده است. آیه تحریم شراب بعد از اين آیه در سوره مائده» نازل گردید. 


ابو مسلم گوید: نیازی به این مطلب نداریم. این آیه فواید خورما و انگور را ذ کر می کند. خواه شراب حلال باشد یا حرام 


نعمتهای نان بود. 


شعبی و جبائی گویند: مقصود از «سکره» نوشابه های حلال و مقصود از «رزق حسن» خوردنیهای حلال و لذیذ است. بنا بر این 


کسانی که خواسته اند از این آیه استفاده کنند که شراب انگور و خورما حلال است. بخطا رفته اند» زیرا خداوند متعال» فقط 


کارهای مردم را بیان می کند و استفاده 
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این که اقا از یرما آنکیرسی کر فیوسی شاررندهی انست گهاز ای بان استا شید کات ال ی 
در حقیقت. خداوند متعال» خبر می دهد که این میوه را آفریده است. تا مردم 


از آنها استفاده کنند؛ حالا استفاده هایی که مردم میگیرنده ممکن است حلال و ممکن است حرام باشد. 


این تعبیر (تَنْطّذون مه مکرا و ..) شبیه: تحذون آیمانکم دا بتکم است (همین سوره ۹۲: سو گندهای خود را بصورت 
نیرنگ بکار می برید.) 


ان فی ذلک لَیةُ وم یغقلونّ: مردمی که عاقل باشند» از دلالت درخت خورما و انگور بر قدرت خداوند» استفاده می کنند. 


منظور این است که همانطوری که شیره خورما و انگور بصورتهای مختلف» جدا میشود مورد استفاده قرار می گیرده انسان نیز 
پس از مرگ و اختلاط با خاکث» بار دیگر بقدرت کامله الهی» از خاک جدا ميشود. 


و اوحی ربکک الی النحل: حسن و ابن عباس و مجاهد گویند: یعنی خداوند به زنبور عسل الهام کرد. حسن گوید: مقصود از 


وحی. این است که بر حسب غریزه در نهاد زنبور عسل نیرویی قرار داده است که در نهاد دیگر موجودات یست. 


ابو عبیده گوید: وحی در کلام عرب به چند وجه است: ۱- وحی نبوت ۲- الهام ۳- اشاره ۴- نوشتن ۵- اسرار وحی نبوت؛ 


وحبی که بمعنای الهام است. مثل و أَوُحی ریک اٍلی النخْل. و أَوَحینا الی أَم مُوسی (قصص ۷ بمادر موسی الهام کردیم.) 


وحی بمعنای اشارم مثل فُحی لیم آَنْ وا (مریم ۱ به آنها اشاره کرد که تسبیح 
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کنند). مجاهد گوید: یعنی به آنها اشاره کرد. و ضحاکث گوید: یعنی به آنها نوشت. 


وحی بمعنای راز گفتن. مثل بروحی بَعْض هم الی بَعْض زرف الْقوّل غژورا (انعام ۱۱۲: آنها سخن غرور آمیز را در نهان با 
یکدیگر راز و نیاز می کنند.) 


در نظر عرب اصل وحی این است که انسان مطلبی را پوشیده» به دیگری 


بگو یل اینکه: از ابن عباس روایت شده است که «جز قرآن وحیی نیست) منظور وحی خاصی است که جبرثئیل بر پیامبر گرامی 
اسلام نازل کرده است. نه انکار معانی مختلف وحی. عرب می گوید: «اوحی له و اوحی الیه». عجاج گوبد: «اوحی لها القرار 


فاستقرت» یعنی به او وحی کرد که قرار گیرد و او قرار گرفت. 


مقصود از آیه شریفه این است که خداوند متعال» به زنبور عسل الهام کرد که در کوه ها و میان درختان برای خود خانه بسازد. 


0 1 ۱ هه هه و 
آن اتخذی من الجبال بیوتا و من الشجر و ما بَغُرشون: از کوه ها و درختان و سر سایه هایی که از شاخ و برگ مو می سازند 


برای خود خانه هایی بسازند و در آن» عسل بوجود آورند. 


کلمه «یعرشون» دارای دو لغت است: بضم راء و کسر آن و بهر دو لغت هم قرائت شده است. برخی گویند: این کلمه بعنی: بنا 


کلبی می گوید: مقصود کندوهایی است که مردم برای زنبور عسل می سازند. و اگر خداوند به این حیوان الهام نگرده بود؛ 


در آنها لانه نمیکرد. 


علت اینکه در مورد زنبور عسل. امر بکار برده است. با اینکه زنبور عسل عقل ندارد و غیر عاقل را نمیتوان امر کرد 
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این است که: چون در مورد آن» وحی بکار رفته؛ بعد هم امر بکار می برد و این یکک نوع توسعه در استعمال است. 
تم کلی ین کل العرانت: و بزبوز عسل دستور دادیم که اژ هر درختی که میخواهده بخورد. 
اتکی کر زک توقای که اوه فان فان هدزای رامسمانی ترازو مها هش واه رخ 
کلمه «ذللا» حال است از «سبل» این قول از مجاهد است. 
قتاده گوید: «ذللا» حال است از «نحل» یعنی زنبور عسل باید در حرکت خود مطیع و فرمانبردار خداوند باشد. 
یر من بطونها شرا مت :از شکم این زنبورها عسل» به 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۱۰ 


از گلها و گیاه های رنگارنگ استفاده می کند. از اینرو عسلی که تولید میکند» برنگهای مختلف است. باید دانست که عسل 
از دهان زنبور خارج ميشود و شبیه آب دهان انسان است. علت اینکه: خداوند می فرماید عسل از شکم زنبور خارج میشود؛ 


این است که تصور نشود. فقط از دهان اوست و بشکم او ارتباطی ندارد. 


فیه شَفاء لاس قتاده گوید: یعنی عسل داروی دردهای مردم است. ابن مسعود می گفت: دو چیز شفای دردهاست: قرآن و 
آن استفاده کرد. 


مجاهد گوید: ضمیر به قرآن برمی گردد. یعنی: از آنجا که در قرآن احکام حلال و حرام بیان شده است. مردم می توانند از 
آن شفا گیرند. 


تفسیر اول از بیشتر 
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۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


مقسران است: و همان اقوی استه زیرانامی از قرآن بمیان تبامده است: 


در زنبور عسل و خود عسل؛ دلایل عبرت آموز بسیاری است: یکی اينکه عسل از این زنبور تولید میشوده دیگر اینکه شفا از 
محلی است که زنبور نیش می زند» یعنی از دهانش. دیگر اینکه: در زنبور بدایع و عجایب بسیاری است. عجیبتر از همه اینکه 
برای هر گروهی پادشاهی است که باید آنها را رهبری و زمامداری کند و هر گاه پادشاه از میان بروده نظام زندگی آنها 


متلاشی و پر کنده میشوند. امیر الممنین (ع) فرمود: 

انا یعسوب الممنین 

یعنی: منم پادشاه و نظم دهنده مومنان. 

فی ذلک یوم یَکرونّ: در آنچه ذکر کردیم پزاع سردم که فک کف خلت روشتی انش 
اکنون در باره آفرینش و از نیستی بهستی آوردن ما سخن می گوید: 

وله کتک اروش ضما را آفرید واترا تعمتهای :دی زدفوی را دز 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج ۱۴ ص: ۱۱ 

دسترستان قرار داد. 

تیوه کفتشپس ت زا می غیراند: 


و منکم مَنْ برد الی أَزدل العْمر: برخی از شما طول عمر پیدا می کنید و بمرحله ای می رسید که اندام و حواس شما ضعف 
بان نک و این دوران مرحله ب پر زندگی است. علی ع فرمود: «ارذل العمر» سن هفتاد و پنج سالگی است. نظیر این 


ووایت از بامیز گراهن ثبز روایت شله است فاده کو بل سن تزدسالگی است: 


کند. بطوری که گویی هیچ نمیدانسته است. برخحی گویند: یعنی علم او رو بکاهش و نقصان می گذارد. 
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خداوند بمصالح بندگان خویش دانا و بر تدبیر و اصلاح حالشان تواناست. 
سوره النحل (۱۶): آبات ۷۱ تا ۷۴ ... ص: ۱۲ 
اشاره 


لتق بفض کم علی بعض فی الرژق قا این لا برانی رژقهمم علی ما ملکث یمهم تم فیه تیواء یه ال 
دون (0۷۱ 1 اه عه جتیل لکم ین نکم اج و جول لکم من آژواجکم ین و عشته و رزتکم ین الاب با 
و و یعمت ال هم یرون (۷۷ و یتذون بن ون له الا یفیک هم فا ین الشماوات و اأرض شا و لا شتیغون 
(۳ لا تضر با له ال ان له بغلم و نتم لا تَلمون (۴ 


ترجمه ... ص: ۱۲ 


خداوند برخی از شما را بر برخی در روزی. برتری داده است. آنان که در روزی برتری داده شده اند» روزی خود را به 
برد گان و زیردستان خود رد نمی کنند تا همگی مساوی شوند. آیا نعمت خدا را انکار می کنید؟ خداوند برای شما از جنس 
خودتان همسرانی قرار داد و از همسران برای شما پسران و بارانی قرار داد و از چیزهای پاکیزه» شما را رزق داد. آیا به باطل 


ایمان می آورند و به نعمت خدا کفر می ورزند؟ 

و جز خداوند یکتا کسانی را پرستش می کنند که مالک روزی آنها در زمین و 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۱۳ 

آسمان نیستند و قدرتی ندارند» پس برای خداوند شبیه قرار ندهید. خدا می داند و شما نمی دانید. 
قرائت ... ص: ۱۳ 


یجحدون: ابو بکر از عاصم به تاء و دیگران به باء خوانده اند. قرائت باء برای اين است که منظور غیر مسلمین است؛ زیرا 
مسلمانان منکر نعمتهای خدا نميشوند. 


مقصود از قرائت تاء این است: قل لهم أ فبنعمه له تجحدون. آیه بعد «... و بنعمه اه هم یکفرون» موید قرائت یاء است. 
لغت ... ص: ۱۳ 


حفده: جمع «حافد؛. . اصل این کلمه به معنای سرعت در عمل است. علت اینکه به یاران «حفده» گفته میشود. این است که آنها 


در طاعت انسان» کوشا هستند و سرعت عمل دارند. جمیل گوید: 
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حفد الولائد حولها و استسلمت با کفهن ازمه الاجمال 
یعنی: کنیزکان» اطراف او به سرعت می چرخند و فرمانبری می کنند. او مهار شتران را بدست ایشان سپرده است. 
اعراب ... ص: ۱۳ 


هم فیه مرواء: این جمله. اسمیه است که بجای جمله فعلیه قرار گرفته و در محل نصب است» زیرا جواب نفی است. یعنی 


«فیستو وا). 
قفا با تکال اس ار ور با زاس سا 


مقصود ... ص: ۱۳ 


اکنون به بیان یکی دیگر از نعمتهای خود پرداخته» می فرماید: 


۳ 


یز ی تون بو پگ ۲ ِ" مه ی ۳ ۲ ۰ و 
و الله فصل بَعْض کم علی بَعْض فی الرْق: خداوند بمقتضای حکمت خودء روزی بعضی را توسعه داده و روزی بعضی را تنگ 


ساخته است. 


فا این فضلوا بوائی رزقهع علی ما مَلکث أَيْمانهُمْ فهَم فیه سواثٌ: در باره معنای آن دو قول است: ترجمه مجمع الییان فی 


تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۱۴ 


۱- آنها بند گان خود را در اموال و همسران شریک خود قرار نمیدهند» تا با یکدیگر مساوی شوند» زیرا اینکار را نقص خود 
می دانند و نمیتوانند خود را برای آن راضی سازند. اما بند گان مرا در خدایی و فرمانروایی شریک من می سازند و همانطوری 
که مرا عبادت می کنند تا بمن تقرب پیدا می کنند» آنها را نیز برای تقرب عبادت می کنند. این قول از ابن عباس و مجاهد و 
قتاده است. ابن عباس می گوید: اين آیه در باره نصارای نجران نازل شده است. می فرماید: شما راضی نمیشوید که بند گانتان 
با شما شریک باشند. چگونه راضی می شوید که: عیسی (ع) که بنده من است» شریک من باشد؟! ۲- اینان که خداوند. به 
آنها رزق فراوان بخشیده است. رازق بندگان خود نیستند» بلکه خداوند هر دو گروه را- ارباب و برد گان- روزی می دهد 
زیرا آنچه مولی به بنده خود می دهد. از همان مالی است که خداوند به او داده است» بنا بر این خداوند رازق همه آنهاست و 


اربابان و برد گان از اين لحاظ 
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برایر هستند. 


مه الله یَجْحدُونٌ: آیا این کافران نعمتهایی را که شمردم؛ منکر می شوند؟! سپس به بیان نعمتی دیگر پرداخته» می 


فرماید: 
و ال جعل لکم من آنسکم آژُواجاً: خداوند از جنس شما و کسانی که بدنیا می آوریده زنانی آفرید تا با آنها انس گیرید. 


و جعل لکم من آژواجکم ین و حضلَه: و از این همسران برای شما فرزندانی قرار داد تا زینت و وسیله شادی شما باشند و 


خدمتگزاران و پارانی قرار داد. 
در باره معنای («حفده) اختلاف است. ۳1 عباس و حسن و عکرمه وه 


کنند. از امام صادق (ع) نیز همین طور روایت شده و قول اين مسعود و ابراهیم و سعید بن جبیر نیز همین است. در روایتی از 
ابن عباس نقل شده است که منظور پسران و پسر زاد گانند. در روایت ضحاک از وی مقصود پسران همسر از شوهر دیگر 
انتنتا: مقاتل 8 «بنین» بعنی پسران کوچک و «حفده» بعنی 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۱۵ 


و ررکم من الطییات: و چیزهایی که می پسندید برای شما مباح کرد و در دسترس شما قرار داد. در اینجا من الطیّباتِ گوید 


زیرا هر چیز طیبی رزق نیست. 
رزق چیزی است که بتوان در آن تصرف کرد و کسی را نرسد که از تصرف مانع شود. 


فبالباطل یَوْمنُونَّ: آیا به بتها و هر چه حرام شمرده شده و شیطان در نظرشان آراسته- مثل شتران گوش شکافته و ... - ایمان 


ین اووتلو تصتلایق مین. کنند؟ 


و بنغه بنغعت اه هم یکوون: 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


و آیا به نعمتهایی که برشمردیم» کفر می ورزند و منکر میشوند؟ ابن عباس گوید: منظور توحید» قرآن و پیامبر است. 


و یَُدُونَ من دون الله ما لا- یناک له رزقا من الشّماواتِ و الأض شین و لا یشتطیُونّ: آنها بتهایی می پر ستند که مالک 
2 ه‌» 1 ۰ ۰ ۰ ۳ ۷ ‌ ۰ ۰ ۰ و ۳ ۳ 4 هآ ۰ "۳ ۰ 4 
هیچگونه رزقی از آسمان و زمين نیستند و قدرتی هم ندارند. برخحی گویند: رزقی که از آسمان است. باران و رزقی که از 


زمین است» گیاه و مبوه و 


فلا تَضرئُوا لله الأمُال: در عبادت» برای خداوند مثل و مانند قرار ندهید» زیرا او را شبیه و مانندی نیست که سزاوار عبادت 


باشد. ابن عباس و قتاده گویند: خداوند این جمله را در باره بت پرستی آنها فرموده است. 


ام ال یا و و لا کف نا فیلات که که یداه ی که مه است وه ما بات لک سافلد. و ۶۱ 
/ و ام : # ۳ مر و ی جاهلید. و 


فکر می کردید. متوجه می شدید. 


برخین کوشانه یی سا میلداند. که تما ازبت پرسی چهویانها می رید و شما تعذایدو | کر می دانستته از عادت [نها 


خودداری میکردید. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۱۶ 
سوره النحل (۱۶): آیات ۷۵ تا ۷۷ ... ص: ۱۶ 

اشاره 


ضَرب ال مکلا عبدا عفل وکا لا یر علی شی ء و من رَرَفناة ما رزقا عتنا هو بلق مه یت و جرا هل نون اند له بل 
رمع لا یعلشون (00 و ضرب له تلا وجلین آعرذغما آبکم لا یشیژ علی شن نم و هو کل علی تلهم َو 4 لا بت 
بخی علْ بتوی هو وم باعل و و علی مرا فشتقیم (0۶ و لله یب الشماوات وضو ملاع لا کننج 
اضر و هو فرب اد له علی کل 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
شی ء قدیژ (۷) 
ترجمه ... ص: ۱۶ 


خداوند در باره بننده مملوکی مثل می زند که قادر بر چیزی نیست و کسی که او را روزی نیکو داده ایم و او در آشکار و 
نهان» انفاق می کند. آیا آنها برابرند؟ ستایش مخصوص خداست. ولی بیشتر آنها نمی دانند. و خداوند در باره دو مرد مثل 


تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۱۷ 


بهر طرف او را بفرستد» خیری بدست نمی آورد. آیا او و کسی که مردم را بعدالت امر می کند و بر راه راست است» مساوی 


هستند؟! و علم غیب آسمانها و زمین برای خداوند است و امر قیامت جز مانند یک چشم بهم زدن يا نزدیکتر از آن نیست. 
قرائت ... ص: ۱۷ 


در قرائت غیر مشهور «بوخه» و «بوخه» آمده است. اولی بنا بر حذف مفعول و دومی ننا بر این است که به معنای (سعت) 


(فرستاده شود) باشد. 

لغت ... ص: ۱۷ 

ابکم: گنگ مادرزاد. برخی گویند: کسی است که نتواند سخن گوید. 

کل: منکیتی.1 کلت السکین)بعتی کارده کندشل و رکل تساه بعتی ژبانش کندشد: 
توجیه: به جایی فرستادن. 

اعراب ... ص: ۱۷ 


رزقا: مفعول دوم برای «رزقنا» و به همین دلیل این فعل دو مفعول می گیرد» زیرا اگر «رزق» مصدر باشد» جایز نیست گفته 


شوه فهو لیهس او عفر زا اتفاق از مان است فارشا مصتری: 

مقصود ... ص: ۱۷ 

اکنون خداوند متعال» به بیان گمراهی مشرکین پرداخته می فرماید: 

ضَرب لمعلا عیدا عغل وکا لا بر علی ی م: خداوند مثلی می زند که مقصود خود را بوسیله آن بیان کند و مطلب را بفهم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳ ۱ 


شنوند گان نزدیک سازد. مثل اين است: بنده ای که مملوکک است و بر هیچ کاری قادر نیست. یعنی اختیارش بدست دیگری 


است. 

و من رَرقناه ما رزقا سنا و انسان آزادی که او را روزی داده ايم و صاحب مال و نعمت است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۱۸ 

َو لفق مه سرّا و جهرً: و در آشکار و نهان- بدون ترس و بیم- از آن مال انفاق می کند. 


ل یِشیَوون: آیا اینان با هم برابرند؟ در اینجا فعل را بصورت جمع آورده نه مثنی زیرا مقصود» همه اربابان و برد گان است. 
مقصود این است که: هر گاه دو انسان- که از لحاظ آفرینش با هم تفاوتی ندارند- اين همه با هم تفاوت دارند که یکی قادر 
بر انفاق است و دیگری عاجزء چگونه شما میان سنگک- که عقل و حرکت ندارد- و خدا- که بر هر چیزی قادر است و روزی 


خلق را می رساند- فرق و تفاوتی نمی گذارید؟! این است قول مجاهد و حسن. 


پرتی. گوتاه این هل قن بانهمزمن و کافر استه زیر پیش کافر هی تسه فن عالی کهمزمن کب خیرم کند. انق 


معنی از این عباس و قتاده اننتتت: بدین ترتب» خداوند» 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


اختلاف میان مومن و کافر را بیان و مردم را براه و رسم مومنین دعوت و از راه و رسم کافران منع می کند. 


لد لله: خدا را بر نعمتهایش باید سپاسگزاری کرد. این جمله اشاره به اي است که تمام نعمتها از خحداست. برحی گویند: 
یعنی: بگویید: ستایش مخصوص خداوندی است که ما را بر توحید و خداشناسی و شکر گزاری راهنمایی کرد و راه بهشت را 
به ما نشان داد. 


یل أکَرَهم لا یَعْلمُونْ: ولی بیشتر مردم- یعنی مشرکین- نمی دانند که ستایش ویژه خداست و همه نعمتها از جانب اوست. 
بسن از آن فتلی دیکر‌میی زند: 

و ض رت الله میا زجلیه دما أبکم لایَقَدز علی شی ء: و خداوند دو مرد را مثال می زند که یکی از آنها گنگ است و 
قادر بر تکلم نیست. زیرا نه می فهمد و نه می تواند مقصد خود را به کسی بفهماند. برخی گویند: یعنی نمی تواند خود را 
اداره کند. 


و هو کل علی مَوْلاءٌ: آن مرد» کل و سربار سرپرست خویش است. 


آینما یَحْهَه لا-بأتِ بخیر: سرپرست وی را از او نفعی نیست. زیرا او را بدنبال هر کاری بفرستد» نفعی بدست نمی آورد و 


کاری انجام نمی دهد. 


هل یستوی هو و من یأر بالعدل: آیا چنین مردی با کسی که زبانی گویا دارد و مردم را بعدالت و حق امر می کند و آنها را به 
واب و نیکی می خواند» برابر است؟! و هو علی صتراط مُسشتیم: دومی بر راه راست و واضح دین است. هر چه انجام دهد یا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


زیرا در پاسخ این سوال» جز نفی چیزی واقع نميشود. این آیه نظیر أ من کان من من کانّ فامتقا لا ییون است (سجده 


۸ يا مومن و فاسق برابرند؟ نه» برابر نیستند.) 
در باره معنای اين مثل نیز دو قول, نقل کرده اند: 


۱- این مثل در باره کسی است که امید خیر از جهت او باشد و کسی که امید خر از جهت او نباشد. با اینکه اصل خیر از 
جانب خداوند است. بنا بر این چگونه میان خدا و غیر خدا از لحاظ عبادت می توان مساوات برقرار کرد؟! ۲- این مثل در باره 


مومن و کافر است. مقصود از آدم گنگ. کافر و از کسی که امر به عدالت می کند» مومن است. این قول از ابن عباس است. 
عطا گوید: مقصود از گنگه این بن خلف و مقصود از کسی که امر بعدالت می کند. حمزه و عثمان بن مظعون است. 
مقاتل گوید: گنگ» هاشم بن عمر بن حارث قرشی است که کم خیر بود و با پیامبر گرامی دشمنی می کرد. 

سپس خداوند به وصف خویش می پردازد. تا اوصاف کمالی خود را- که قبلا شمرده است- تاأ کید کند: 

له میب التّماواِ و الَْض: علم غیب آسمانها و زمین» مختص خداوند است. 

علم غیب» آن است که: از همه خلائق پوشیده و برای خدا معلوم است. جبائی گوید 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۴ ص: ۲۰ 


فرماید: 


و ما َمژ الاعه الا کلفح البضر: امر قيامت در قدرت خداونده مانند بهم زدن چشم و بقولی مانند 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


گرداندن چشم است. زجاج گوید: مقصود این است که هیچ چیز برای خداوند مشکل نیست. قيامت با همه عظمتش مانند 
چشم بر هم زدن است. 


و هو أَقَبْ: یا از چشم بهم زدن هم نزدیکتر. بدین ترتیب خداوند متعال برای نشان دادن سرعت وقوع قیامت. مبالغه می 
۹+3 


«او» در اینجا برای یکی از دو امر یا برای بیان شک مخاطب است. برخی گویند: به معنای «بل» است. یعنی: بلکه قیامت. از 
چشم بهم زدن هم نزدیکتر است. 


و ال علی کل شین ء قدیژ: خحداوند بر هر چیزی قادر است و می تواند قیامت یا چیزهای دیگر وا بوجود آورد» زیرا «قدیر» 
مبالغه است. 


نظم آیه ... ص: ۲۰ 


انتقامها در آن روز واقع میشود. «ساعت» اسم است برای زمان مردن خلق و زنده شدنشان. 
ترجمه مجمح البیان فی تفسیب القرآن» ج 3 
سوره النحل (1۶): آبات ۷۸ تا ۸۰ ... ص: ۲۱ 


اشاره 


7 


له آخرجکم ین بلون آهاتک لا تقلغون یا و جعل لکم اله مع و البتصار و ال کم تشکرون (۷۸ آ مرا ای 
لت مت بخرات فی مج الماء ما یتک الا ال فی ذلک آیات موم وت (04 و ال جعل لکم بن پیوتکم مرکناً و 


ف 


جعل تک من جلود انعم ش 1 جوا بزم لفیکم و یز |قاتتکع و ین آضوافها و آزبارا و آشعارها نا و منعاًالی حین 
(۸۰) 


ترجمه ... ص: ۲۱ 


و خداوند شما را از شکم های مادرانتان بیرون آورد. در حالی که چیزی نمیدانستید و برای شما گوش ها و دید گان و دلها 
قرار داد» شاید شکر کنید. آیا به مرغها نمی نگرند که در هوا مسخرند و جز خداوند کسی آنها را حفظ نمیکند؟! در این کار 
برای مردم مومن» آیاتی است. و خداوند برای شما از خانه هایتان مسکن قرار داد و از پوست چار- پایان خانه هایی قرار داد 
که در روز کوج کردن و در روز اقامت. برای شما سبکک باشند و از پشم و کرک و موی آنها برای شما تا روز قيامت؛ اثاث و 


متاع زند گی قرار داد. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۱ ۲۵۳ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۳۳ 
قو الما ::: ضی: ۲۲ 
امهاتکم: در باره قرائت آن در سوره نساء سخن گفتیم. 


الم یروا: ابن عامر و حمزه و یعقوب و سهل و خلف به تاء و دیگران به یاء خوانده اند. قرائت تاع برای این است که مثل آیه 


پیش بصورت خطاب باشد و قرائت یاء بمعنای تنبیه کفاری است که قبلا در باره آنها سخن گفته شده است. 
ظعنکم: کوفیان و ابن عامر به سکون عين و دیگران بفتح عین خوانده اند و هر دو بیکک معنی هستند. اعشی گوید: 
فقد اشرب الراح قد تعلمین یوم المقام و یوم الظعن 

یعنی: تو میدانی که من در روز توقف و روز حرکت. شراب می نوشم. 

تابن ی :۱۲۲ 


امهات: اصل این کلمه «امات» است. که «هاء» برای تأکید» زیاد شده است. مثل «ارقت و اهرقت» افئده: جمع «فواد» جو: هوای 
دور سکن: هر چه که به آن پناه برند. مسکن. فراء گوبد: «سکن» بفتح کاف. خانه و به سکون کاف اهل خانه است. اصل 
این کلمه از سکون ضد حرکت است. بکارد گویند «سکین» زیرا حیوان را از حرکت باز می دارد. 


ااث: متاع خانه. بدیهی است که این کلمه؛ اسم جمع و معنای آن اسباب خانه است و از جنس خود مفرد ندارد. شاعر گوید: 
آ ماجتکک الظعائن یوم بانوا بذی الرآی الجمیل من الاثاث 

آیا هودج ها با اثائیه های خوش منظر و زیباه در روز حرکت آنها ترا به هیجان آوردند؟ 

اعراب ... ص: ۲۲ 

لا تَعلمُونْ میً: جمله حالیه و ذو الحال «کم» «شیتً؛ ممکن است منصوب و 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۴ ص: ۲۳ 


جانشین مصدر شده باشد و ممکن است مفعول باشد. و «تعلمون»: به معنای «تعرفون» است. زیرا بیک مفعول اکتفاء کرده 


اه متاعا: مفعو ل بر ای «جعا » 
و مععول برای (< 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۱ ۳۵۳ ۱ 


مقصود ... ص: ۲۳ 
اکنون خداوند به بیان نعمتهایی دیگر پرداخته» می فرماید: 


و ال أَخرجکم من بُطون أمُهاتکم لا تون شینا: خداوند شما را از شکم مادرانتان به فضل و نعمت خویش بیرون آورد» حال 


آنکه در آن حالت. به سود و زیان خویش آگاه نبودید. 


3[ کم المع و انار و الَفتَدَه: و بر شما تفضل کرد و به شما حواس کامل و قوه ادراک بخشید. تا بوسیله آنها 
مد رکات عالم وجود را بشناسید و بشما دلی بخشید که کانون معارف است و بوسیله آن به تفکر و تأمل می پردازید. 


3۳۹ کنو ن: ۶ خن رایر این تعمتها سیاسگزاری و ستایشی کنید. 
سپس به بیان دلیلی دیگر پرداخته» می فرماید: 


لغ یروا ای الطیر ممخرات فی جو الشّماء: آیا در باره مرغان نمی اندیشید که خداوند آنها را طوری آفریده است که می 
توانند در جوء تصرف و بالا و پائین و آمد و شد کنند؟ آری آنها بدون تکیه گاهی با بالهای خود در هوا پرواز می کنند و 
سقوط نميکنند. 


فلت که الا ال قها وید اس که آنهارا از سغرطری رهطم کین فرست ها نطی که شا گراخ در آب ۸ 
شنا می پردازند و آب وسیله حفظ آنهاست. مرغان نیز در هوا شناورند و خود هوا- که مخلوق خداوند است- آنها را نگه 


داری می کند. 


در حقبقت. خداوند هوا را در زیر بدن آنها 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


نگه می دارده نه خود آنها را نگه می دارد. بدین ترتیب نگه داشتن هوا را؛ نگه داشتن مرغان نامیده است و این استعمال» 


مجازی است. چه سکون آنها در هواء فعل خودشان است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ت35 ص: ۳۴ 


خلاصه مقصود این است که: شما باید بمرغان نگاه کنید تا بدانید که آنها را تسخیر کننده و مدبری است که از هیچ کاری 
عاجز و ناتوان نیست. او چنین موجوداتی را آفریده است. تا مردم عبرت بیاموزند و بر اثر طاعت امر حتی پپاداش برسند. بدیهی 
است که اگر خلقت پرند گان تنها بخاطر نعمت بخشی به انسان ها بود» نیز کافی و نیکو بود» لکن این فایده را هم خداوند به 
آن اضافه کرده است. 


اد فی ذلک لیات لمْم یوْمنُونَّ: در اینکار» برای مردم ممن» دلایلی است نسبت به یگانگی و توانایی خداوند. بدیهی است 
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که تنها مومنان از این دلیل استفاده می برند. 
سپس به بیان نعمتهایی دیگر پرداخته» می فرماید: 


و ال ول کم من بوتکم عرکنا: خداوند از خانه ها برای شما جایی قرار داده است که در آن بياسایید. خواه خانه ها از 
سنگ باشند یا خاکک. بدیهی است که خداوند سنگ و چوب و خاک و دیگر آلات ساختمانی را خلق کرده» تا مردم از آنها 


خانه بسازند. 


و جع لکم من خجلود الأْنعام وتا تشرتخفونها: و از پوست چارپایان برای شما خیمه هایی آفرید که حمل و نقل آنها در سفر 
برا شا آسان اش 


یم طعْنکم و یرم اقامتکم: اين پوستها در هر حال برای شما سنگینی ندارند» خواه هنگامی که برای بدست آوردن آب و 
چراگاه در حرکت هستید و خواه وقتی که در یکك 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
نقطه» اقامت می کنید. 
و من آضوافها و آژبارها و آشعارها آثائا: ابن عباس گوید: یعنی از پشم میش و کرک شتر و موی بزه برای شما اثاث و وسائل 
(قل کین دش کرک ری وا 
مقصود فرش و گلیم و دیگر وسائل خانه است. برخی گویند: منظور لباس و رختخواب است. همه این معانی» یکی هستند. 


و متاعا الی حین: و از آنها متاعهای مورد لزوم و تجارتی در دسترس شما قرار داد و این نعمت های خداوند تا روز قیامت» 


دق انم یی از ی استه 


کلبی گوید: تا وقت مرگ ادامه دارند. مقصود از مر گک» یا مرک مالک است با مرگ حیوان. 


برخی گویند: تا وقتی که کهنه نشده اند» بدینتر تیب» می خواهد بفهماند که اینها فناپذیرند و عاقل نباید دل به آنها ببندد و 


سوره النحل (۱۶): آبات ۸۱ تا ۸۵ ... ص: ۲۶ 


اشاره 


ال جعل تکم ما خلق طلالا و جعل کم ین الجبال آکنانا و جعل کم تررابیل تیکم ار و تررابیل تقیکم کم کذلک 
نغمته علیکم لا لعلکم تسلمون (۸۱) فرٍن ۳ اّما علک لادم لد (۸۲( یرو تقویت لله ثم بنکژونها و َكترَمم 
الکافرونَ (۸۳) و یم یت من کل مه شهیدا تم ادن للذیق کنژوا و لا هم یسیَقتبون (۸۴) و اذا رای لین طلقوا القذدات 


فلا بح بخنت عَنْهمْ و لا هم یرو (۸۵) 
ترجمه ... ص: ۲۶ 


و خداوند از آنچه آفرید» برای شما سایه هایی قرار داد و از کوه ها برای شما پناهگاهی بساخت و برای شما پیراهنهایی فراهم 
کرد که از گرما و سرما شما را حفظ کنند و جامه ها و زره هایی که شما را از خطر نگه دارند. اینطور خداوند نعمت خود را 
بر شما تمام می کند. شاید سر تسلیم فرود آورید. پس اگر اعراض کنند. وظیفه تو تنها ابلاغ است. نعمت خدا را می شناسند» 


سپس منکر میشوند و بیشتر آنها کافر هستند. 


روزی که از هر امتی گواهی بر انگيزیم. آن گاه بمردم کافر اجازه عذر خواهی داده نخواهد شد و بمنظور اصلاح و راهنمایی 


مورد عتاب قرار نخواهند گرفت و هنگامی 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0/۱ 


۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۵ :0۷۰ ۳۴۲۵86۳۱۸60 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۲۷ 
که مردم ستمکار عذاب را بنگرند» از آنها تخفیف داده نشود و آنها را مهلت ندهند. 
لغت ... ص: ۲۷ 
اکنان: جمع «کّ» پناهگاه. «کن» به معنای پیراهن و زره و ... آمده است. 
استعتاب: از عتاب است. «استعتبه» یعنی کار او را مورد انکار قرار دادم و در صدد اصلاحش پر آمدم. 
اعراب ... ص: ۲۷ 


ان تََلوا: جمله شرط به تقدیر: «فان تولوا لم پلزمک تقصیر من اجل تولیهم» در اینجا جزای شرط حذف شده زیرا کلام 
دلالت بر آن دارد. 


للذین کنروا: در محل رفع و نایب فاعل «لا ین » 
مقصود ... ص: ۲۷ 
اکنون خداوند به بیان نعمتهای دیگر پرداخته» می فرماید: 


و ال جعل کم ما علقّ ظلالّا: خداوند از درختها و بناها برای شما سایه هاء بوجود آورد تا در پناه آنها از سرما و گرما 


تفر بخاشه: 
و جعَل کم من الجبال أکنانا: و در کوه ها غارها و پناهگاه هایی قرار داد که در آنجا منزل گیرید. 


و جعل کم سرابیل تیم الکرّ: ابن عباس و قتاده گویند: یعنی برای شما پیرانهایی از پنبه و کتان و پشم قرار داد تا شما را از 
گرما و سرما حفظ کند. 


در اینجا فقط حفظ از گرما را یاد کرد با اینکه از لباسها بیشتر برای حفظ از سرما استفاده میشود نه گرما» زیرا هر چه از گرما 
احتیاج داشتند که جلو گرما را بگیرد؛ نه جلو سرما را. این مطلب از عطاست. 


علاوه بر این» عرب. با ذ کر یکی از دو چیز» از دومی چشم پوشی می کند. زیرا معلوم است. شاعر گوید: 
وا آدری ادا نسمت ارضا وید الق آنهما بلشی 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ص ۳/۸ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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یعنی: نمیدانم هر گاه زمینی را قصد کنم که خیری بدست آورم و از شری رها گردم. کدامیکک از خبر و شر بمن می رسند؟ 


در اینجا «شر» را حذف کرده است. 


و سراییل کم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


2 سَکم: و برای شما جامه هایی آهنین - یعنی زره ها- قرار داد تا شما را از ضرب تیر و تیغ و نیزه دشمن حفظ کند. 
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کذلکت بر نقمته علنکم تعلکم تلو و اننظرن خداوند تعمتهای دنا را در شما تمام می کنده شاید بداند< ای اه یکه- که 
لت یتم : 1 1 و یا را بر م می ید بدانید- ای 


ان لوا اما علک ابلاغ الْمبینّ: در اینجا بمنظور آسایش خاطر پیامبر گرامی اسلام می فرماید: اگر آنها اعراض کنند و 
ایمان نیاورند و در باره نعمتهای ما نیندیشند و عبرت نگیرند» پر تو ملامتی نیست. زیرا تو وظیفه ای جز ابلاغ نداری و این 


وظفه را بخوبی انجام داده ای. «بلاغ» اسم مصدر و «تبلیغ» مصدر است. مثل « کلام» و «تکلیم؛. اکنون در باره کفار می فرماید: 


رون نغمت الله ثم بُنکژونها: آنها نعمتهای خدا را می شناسند زیرا می دانند که آنها را خدا آفریده و عقلشان را خدا کامل 
کرده و انواع منافع را در دسترس آنها قرار داده است. مع الوصف. نعمتها را به بتها نسبت می دهند و از نسبت دادن آنها به 
خداوند خودداری می کنند. آنها شکر بتها می کنند و می گویند: از شفاعت بتهاست که این نعمتها نصیب و روزی ما شده 


است و بتها را شریکک خدا می پندارند. 


و رهم الکافرزونّ: بیشتر آنها کافرند. علت اینکه همه آنها را کافر نمیداند» این است که گروهی از آنان» هنوز بحد تکلیف 


نرسیده اند یا کم خرد هستند یا دعوت پیامبر بگوششان نرسیده است. بنا بر این چنین افرادی را نمیتوان کافر خواند. 


برخی گویند: علت اینکه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


بیشتر آنها را کافر خوانده, این است که در میان آنها کسانی هستند که خداوند علم دارد که ایمان خواهند آورد؛ از اینرو آنان 
القرآن» ج ۴ ص: ۳۹ 


مضمون, گفته است: مقصود این است که همه آنها کافرند. علت اینکه: بعضی را در کلام نیاورده» این است که میخواهد آنان 


با تخقیر کنل. 


از این آیه بر می آبد که: عقیده جبریان باطل است. آنها معتقدند که خداوند بکافران نعمتی نبخشیده. هر چه هست عذاب و 
بدیختی است. حال آنکه از اين آیه استفاده میشود که آنها نیز مثل سایر مردم از خوان بی دریغ نعمت الهی استفاده می کنند. 


رب و 


و یَزْع لب من کل آأَّه شهیدً: در روز قیامت از هر امتی گواهی عادل مبعوث می کنیم. این گواهان پیامبران و افراد عادل هر 
دوره ای هستند که به اعمال مردم شهادت می دهند. امام صادق (ع) فرمود: برای هر زمانی و امتی» پیشوایی است و هر امتی 
در روز قيامت با پیشوای خود مبعوث ميشود. بدیهی است که خداوند بکارهای مردم عالم است. لکن فایده مبعوث شدن 
گواهان این است که گنهکاران بیشتر می ترسند و بهتر رسوا می شوند. بخصوص که گواهان مردمی بزرگ و عاليمقامند. 
وانگهی وقتی انسان بداند که گواهان در روز قیامت. در حضور مردم به بد کرداری آنها گواهی می دهند. از ارتکاب 


معصیت. خودداری ميکند. تقدیر آبه این است: «و اذ کر بوم نبعت ...) 


لبون للذین کفزو: ابن عباس گوید: یعنی پس از حاضر شدن گواهان بمردم کافر اجازه داده نمیشود که سخن گویند و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


عذر خواهی کنند. چنان که در جای دیگر می فرماید: و لا یرذن له یرون (مرسلات ۶ به آنهااذن داده نمیشود که 
عذر- خواهی کنند). برخی گویند: یعنی به آنها اذن داده نمیشود که بدنیا بر گردند. برخی گویند: یعنی عذر آنها پذیرفته 
نميشود. بنا بر این «لا یوذن» د یعنی الا یستمع». عدی بن ژید گوید: 

فی سماع یأذن الشیخ له و حدیث مثل ما ذی مشار 

و لا هم یش عون آنجا مثل دنیا نیست که کسی را ملامت کنند» برای اينکه رفتارش را اصلاح کند و دست از رفتار زشت 


۷ تفسیر الق رآن» ج ۱۴ ص: ۳۰ 


عمل نیست. بلکه جای پاداش و کیفر است. پس مقصود این است که از آنها نمیخواهند که با خودداری از معصیت. خدا را از 


خویش خشنود سازند. 

و ٍذا ری لین لوا الَذاب فلابْحمتْ عَنْهُع: همین که مردم مش رکه آتش دوزخ را دیدند و بعذاب الهی کشانده شدنده 
دیگر تخفیفی نسبت بعذاب آنها قائل نميشوند. 

و لا هم یْظرونَ: و مهلتی هم به آنها داده نمیشود بلکه عذاب آنها دائمی است. زیرا وقت ندامت و توبه, سپری شده است. 
نظم آیات ... ص: ۳۰ 


وجه اتصال آیه فرِن 7 لا .. به سایق این است که: خداوند به پیامپر خود دستور داد که آنها را بیاد نعمتهای الهی افکند و 
برای آنها استدلال کند. اگر اسلام آوردند» چه بهتر! و اگر اسلام نیاوردند» چیزی بر پیامبر نیست» زیرا وظیفه او تنها ابلاغ 


است. 


۳ 


آیه یوم نیع من کل 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
مه به نما عَلّیک ابلاغ ... متصل است» زیرا مقصود این است که ما آنها را در برابر اعمالشان کیفر می دهیم. کیفر آنها 
روزی است که از هر امتی گواهی مبعوث کنیم. 


آتو‌مسیل کریدایی یسوط تیه زا ی مردام ... مقصوده چنین است: ثم یبعنکم یوم یبعث من کل 


امه .. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۳۱ 

سوره النحل (۱۶): آیات ۸۶ تا ۹۰ ... ص: ۳۱ 

اشاره 

و ذا ری لین آشرگوا ش رکاعع قاُوا را مژلاء ش وکا ایکا تذغوا من ذونک فَْالیهم ول کم لکوت (۸۶) 


و أْا ای الله یمد للم و ضل عَنْهُمْ ما کاوا یرون (۸۷) الْذینَ کفَروا و لّوا عْ بیل الله نامع عذابا فوق العذات:بما 
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کاوا یفْدُون (۸۸) و یزع َعت فی کل أّه شهیدا علیهم من آنفیتهع و جننا بک شهیداً علی موّلاء و نا علیک الکتاب تیان 
لکل شی ء و هُدی و رَخمهٌ و بُشری للمتلمین (۸۹) ان ال یأر باعل و الا حسان و ایتاء ذی القزبی و ینهی عن الْفخشاء و 


نکر و ای بعکم لعلکم ند کون )٩۰(‏ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۲ 
ترجمه ... ص: ۳۲ 


و هنگامی که مش رکین شر کای خود را می بینند» گویند: پرورد گارا این ها هستند شرکای ما که آنها را می خواندیم. پس 
شرکا به آنها پاسخ می دهند که شما دروغگو هستید. در آن روز در برابر خداوند سر تسلیم فرو می آورند و نسبت های 
دروغی که می دادند باطل می شود. آنها که کافر شدند و از راه خدا منع کردند بر اثر فسادشان, بر عذاب آنها می افزاييم. و 
روزی که در هر امتی گواهی بر ایشان برانگيزيم از خودشان و ترا بر این امت» گواه سازیم. قرآن را بر تو نازل کردیم که در 
آن بیان هر چیزی و هدایت و رحمت و بشارت است برای مسلمانان. خداوند فرمان می دهد شما را به عدالت و یکی و 


احسان خویشاوندان و شما را نهی می کند از زشتی و منکر و ستم. شما را موعظه می کند. شاید متذ کر شوید. 
لغت ... ص: ۳۲ 

القاء:افکندن. «لقی» چیزی که افکنده شده. «القیت الیه مقاله» سخنی برای او گفتم. «تلقّاها» پذیرفت آن را. 
سلم: تسلیم شدن. 

تبیان:بیان. ازهری گوید: عرب می گوید: «بینت الشی یت قاتا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


مقصود ... ص: ۳۲ 

اکنون خداوند حال مردم مشرکک را در روز قيامت وصف کرده. می فرماید: 

و اذا رأی لین آشر کوا ش ر كاءَمُم قالوا رَبنا هولاء شر کاونا الذین کنا تدعُوا من دونک: همین که در روز قیامت؛ مردم 
مش رک بتها و شیطانهایی که شریک خدا قرار داده اند می بینند» گویند: پرورد گارا؛ اینها هستند شرکای ما که آنها را در 
خدایی و پرستش شریک تو قرار دادیم و ما را از دین تو گمراه کردنده بنا بر این قسمتی از عذاب ما را به آنها برسان. برخی 


گویند: علت اينکه بتها و ...را ش رکای مشر کین دانسته این است که آنها را در زراعت و چارپایان شریک خود قرار می 


دادند. بنا بر این بخیال خودشان بتها با آنها شریک بودند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ت31 ص: ۳۳ 


ات هم لول نکم لکابُونَ: در اين هنگام خداوند بتها و دیگر شرکا را به سخن می آورد و در پاسخ مش رکین می 
گویند» شما دروغ می گویید. ما شما را به پرستش خویش دعوت نکردیم. لکن شما به اختیار خویش گمراه شدید. برخی 
گویند: یعنی بتها و ...می گویند: شما دروغ می گویید. ما خدا نیستیم. مقصود از القای سخن, اظهار آن است. تا واضح شود 
و با سخنان دیگر نيامیزد. 


و لو ی لله یذ السَم: قتاده گوید: یعنی مش کین و بتهایشان همگی در روز قیامت. در برابر امر خداوند تسلیم می شوند 


قر همین وا هی ره 


برخی گویند: یعنی مشرکین نخوت جاهلیت را از دست می دهند و بدون اختیار» در 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


برابر خداوند تسلیم می شوند و توحید خدا را که منکر بودند می پذيرند. 


و ضل عْهُمْ ما کانوا یَفتژون: آن آرزوهای دروغ و پوچ درباره شفاعت بتها؛ باطل می شود و می فهمند که بتها را خیری و 


فایده ای یست. 
ای کفرّوا و صَذُوا عَنْ سبیل الله دنام عذابا موق العذاب بما کاوا بُفدّونَ: آنها که از دین خدا اعراض کردنده یا دیگری 
را از پیمودن راه حق باز داشتند» یا مسلمین را از داخل شدن مسجد الحرام جلوگیری کردند» علاوه بر عذاب کفر» آنها را 
عذابی دیگر می کنیم تا بکیفر فساد خود و کارشکنی ها برسند. ابن مسعود گوید: 

3 نیش های مخوف دارند. اپن عباس و مقاتل گویند: آنها در نهرهایی زرد و 


و یع عث فی کل أنّه شهیدا عَلیهغ م أنفسهم: در روز قیامت» در هر امتی گواهی بر می انگيزيم از جنس خود مردم. ممکن 
است این گواه پیامبر آن امت باشد يا مومن عارف. تا بکردار زشت آنها شهادت دهند. 


از این آیه برمی آید که هیچ عصری نباید خالی از فردی عادل باشد که سخنش بر مردم آن عصر حجت و از جانب خداوند 
عاموو باشت این قول از جبابی و بیشتر عدلی مذهبان است (یعنی معتزله» مذهب اصحاب امامیه. نیز همین است. با این تفاوت 


که امامیه می گویند: این حجت عادل, تنها از طرف خدا می تواند باشد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ت31 ص: ۳۴ 


و جْنا بیک شهیدا علی هوّلاء: و تو را ای محمد بر قومت و امتت؛ گواه می آوریم. اينکه پيامبر را جداگانه ذ کر می کند 
بخاطر تعظیم و تجلیل اوست. 


و تلا علیک الکتاب نییان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


لکل شی ء: قرآن را بر تو نازل کردیم تا بیان هر امر مشکلی باشد. یعنی برای اينکه هر امر مشکلی را که از لحاظ شرعی مورد 
نشده باشد یا رجوع به بیان پیامبر و جانشینانش نداده باشد» يا به اجماع امت واگذار نشده باشد. بنا بر این حکم همه اینها از 


قرآن کریم استفاده می شود. 


و دی و رَحْمَه: قرآن کتابی است که مردم را برشد فکری و روحی فرا می خواند و برای مردم نعمتی است. زیرا همه احکام 


در آن آمده است و منجر به نعمتهای آخرت می شود. 
7 مُشلمیت: علاوه بر اینها قرآن کریم مردم را پپاداش همیشگی و نعمت پایدار بشارت می دهد. 


ال مر بلْدْلٍ: خداوند مردم را بعدالت و انصاف میان مردم و معامله به اعتدال که از افراط و تفریط و کجی و انحراف؛ 


دور باشدء امر می کند. 


و الا خسان: و همچنین مردم را امر می کند که بیکدیگر نیکی کنند. کلمه «احسان» جامع هر خیری است. اغلب؛ بمعنای 


بخشش مال بکار می رود. 

عطا و ابن عباس گویند: عدل» توحید و احسان انجام واجبات است. 

برخی گویند: عدالت در کارها و احسان در سخنهاست بنا بر این باید جز بعدالت کار نکرد و جز بنیکی سخن نگفت. 
برخی گویند: عدالت این است که انصاف کند و پاداش بخواهد و احسان این است که انصاف کند و پاداش نخواهد. 
و ایتاء ذٍی یی : همچنین شما را امر می کند که درباره خویشاوندان نیکی کنید. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 3 ص: ۳۵ 


برخی گویند: مقصود خویشاوندان 
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پیامبر است که در آیه خمس درباره آنها فرموده است؛ فان له خحمسه و تاوشول و لذی القوبی ... (انفال: ۴۱: خمس مال برای 
خدا و پیامبر و خویشاوندان اوست) بهمین مضمون از امام باقر روایت سل ه.است. که 


(نحن هم) یعنی: «ذوی القربی» ماییم. 


و نّهی عن الفخشاء و المَنکر و البغی: و از زث شتی و کار ناشناخته و ستم نهی می کند. در اینجا «ة فحشاء و منکر و بغی» را 
جدا گانه ذکر می کند. با اینکه همه اینها زشت و ناپسند هستند. منظور این است که کارهای ناپسند را جداگانه تفصیل و شرح 
دهد زیرا «فحشا» هر عمل زشتی است خواه آشکار باشد» خواه پنهان و «منکر» هر عمل زشتی است که در میان مردم انجام 


گیرد و بر مردم انکار آن لازم باشد و «بغی). تعدی بمردم است. 
ابن عباس گوید: «فحشا»» زنا و «منکره» هر چیزی است که مورد انکار شرع باشد و «بغی» ظلم و تکبر است. 


سفیان بن عیینه گوید: عدالت» مساوی بودن آشکار و نهان و احسان بهتر بودن پنهان از آشکار و فحشا و منکر» بهتر بودن 


آشکار از پنهان است. 


یُعظکم لعلکم ند کژونّ: خداوند شما را موعظه می کند که اخلاق پسندیده ای که در این آیه است بکار ببندید تا متذ کر 


شوید و بیندیشید و بحق باز گردید. 
ابن مسعود گوید: جامعترین آیات قرآن که تمام نیکی ها و بدیها را در بردارد» همین آیه است. 
قتاده گوید: خداوند متعال در این آیه مردم را امر کرد که مکارم اخلاق را بکار بندند و از اخلاق زشت دوری کنند. 


عثمان بن مظعون می گوید: من بخاطر اينکه پیامبر اسلام مرا همواره باسلام دعوت میکرد حیا کردم و مسلمان 
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شدم اما نور اسلام در دلم نتابیده بود. روزی در حضور پیامبر بودم. نا گاه چث چش مش را به آسمان دوخت. مثل اینکه می 
خواست سوالی کند. همین که توجهش از آسمان سلب شد. علت را سوال کردم. فرمود: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۳۶ 

- هنگامی که با تو سخن می گفتم» جبرئیل را در هوا دیدم که اين آیه را بر من نازل کرد: 

-ن ال یر باعل و الخسان 5 

در این وقت. نور اسلام در دل من تابیدن گرفت و نزد عمویش ابو طالب رفتم و او را از این جریان با خبر ساختم. وی گفت: 
- ای آل قریش, از محمد (ص) پیروی کنید. تا رستگار شوید» زیرا او شما را به اخلاق پسندیده امر می کند. 

سپس نزد ولید بن مغیره رفتم و آیه را برای او خواندم. وی گفت: 

-اگر این سخن را محمد (ص) گفته است. سخن خوبی است و اگر خدای او هم گفته است. سخن خوبی است. 


از اینرو خداوند اين آیه را نازل کرد: أ فأتَ الذی ی و آغطی تلیلا و آکدی (نجم ۳۴: آیا دبدی کسی را که اعراض کرد 
و کم بخشید و بر خلاف گفتار خود عمل کرد). 


عکرمه گوید: پیامبر این آیه را بر ولید بن مغیره قرائت کرد. وی گفت: 
- برادر زاده اعاده کن. 

پیامبر اعاده کرد. 

ولید گفت: 


- «ان له لحلاوه و ان علیه لطلاوه و ان اعلاه لمثمر و ان آسفله لمغدق و ما هو قول البشرا» یعنی: این سخن شیرین و زیباست؛ 


درختی تنومند است که تنه آن نیرومند و شاخ و برگ آن پر ثمر است. این نه 
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نظم آیات ... ص: ۳۶ 


وج یال و ز تتاعایک الکات انا مساق امماست که عناق کرد که بات انعر دور قام گراه اس و تیه 
بدنبال آن بیان کرد که خداوند همه را مکلف ساخته و عذر آنها را با فرستادن قرآن و مطالب عالی آن برانداخته است و هر 
کس کیفر ببینده بواسطه کردار خودش هست. همه اننها در شهادت. داخحل است. 


وجه اتصال اد له یأر لد ... به سابق این است که چون قرآن را تعریف کرد بدنبال آن در پیرامون آنچه بآن امر یا نهی 
کل سخن گفت. 


برخی گویند: متصل است به و یز یت گویی بعد از ذکر قيامت و گواهان می گوید: خداوند امر به عدالت و نهی از ظلم 

می کند. پس بدانید که خدا کسی را ظلم نمیکند بلکه عادل است و احسان می کند. از اینرو گواهان را می آورد تا مردم 

بدانند که عذاب آنها از جانب خودشان است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۴ ص: ۳۸ 

سوره النحل (۱۶): آبات ٩۱‏ تا ٩۴‏ ... ص: ۳۸ 

اشاره 

و أَفوا برد ال |ذا عاهَرذتم و لاتم یمان ید توکبدها وق عم ال عاه یک کفیلا ال یلم ما نع (4۱ 7 له 
ِ 2 ) و 

ور ای تقضت لها من دک ون آنمانکم له کم آن تن هی آبیبن ولمم اهب 


یی لکم بزم تیاه سا کت فی تون )٩۱(‏ و لز شاء للع نهک لت با یت مه 
من عما کم تععلون ٩۳(‏ و لا تخدُوا آبمانکم د لا بینکم کترل عم : بغد تبوتها و تذُوقوا الشوء ء بما صَدُتمْ 
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عَيْ سَبیل له و تک عذابِ عَظیم )٩۴(‏ 
ترجمه ... ص: ۳۸ 


گاه عهدی ستیدی به خیاوها کل وه کنت‌ها اعد ۱ دن آنها نف‌کند که خدا رای خو رشته که 
هر خاه عهدی بست به عهد بد و سو بعد از ِ را بر حویشتن دح 
ساخته اید. خداوند بکردار شما داناست. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۹ 


و مانند زنی نباشید که رشته خود را پس از تاییدن پنبه و قطعه قطعه میکرد. که قسمهایتان را ما بین خودتان برای آنکه 
گروهی از گروهی دیگر بیشتر است. دستاویز فریب و نیرنگ قرار دهید. خداوند شما را به این دستور می آزماید و روز قیامت 
مطالبی را که درباره آن اختلاف داشته اید. برای شما بیان می کند. اگر خدا می خواست. شما را یک امت میکرد» لکن هر 
که را خواهد گمراه و هر که را خواهد هدایت کند و از آنچه میکرده اید» بازخواست می شوید. قسمهایتان را میان خودتان 
دستاویز فریب قرار ندهید که قدمی بعد از استوار شدنش بلغزد و بکیفر منع مردم از راه خدا برسید و برای شما عذابی بزرگك 


باشك: 
لهتا ده فق: ۳۹ 
توکید: تشدید و سخت گرفتن. اين تلفظ بلغت اهل حجاز است. اهل نجد. گویند: «تأ کید». 


انکاث: جمع «نکث» به معنای نقض قسم و مخالفت آن. کسی که از متابعت امام خارج شود. «ناکث» گفته می شود زیرا 


بیعت و عهد خود را شکسته است. مانند زنی که از صبح تا شب به رشتن پنبه مشغول باشد و شبانگاهان رشته ها را پنبه کند. 
دخل: فسادی که در چیزی داخل شود. برخی گفته اند: نیرنگ و خدعه. 


علت اینکه قسم را «دخل» نامیده اند» این است که: داخل قلب» بر مخالفت قسم و بیرون آن بر موافقت قسم است. ابو علی 
گوید: هر امر نادرستی «دخل» است و هر چه عیبی داخل آن 
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۱۵۰/۲۳۵۳۷ :0۷۰ ۳۴۲۵86۲۱۸60 
باشد «مدخول» است. 
اربی: تفضیل است از «ربا» یعنی: زیادتر. ربای مال هم از همین معنی است. شاعر گوید: 
و آنتدر خظی کان کفوربه توی القسب قل ازی فراها غلی العشر 


یعنی: گویا کعبهای آن نیزه خطی» هسته سخت خورمای قسب است و به اندازه یکک ذراع از حد معمول. زیادتر است. «۱) 


()- خط. جابی است در یمامه که نیزه آن مشهور بوده و اقسب؛) نوعی خورمای خشکک است که هسته آن از هسته 


خورماهای دیگر سختتر است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۴۰ 

اعراب ... ص: ۴۰ 

انکاثا: مفعول است. زیرا معنای مصدر دارد. همچنین «دخلا. 


آن کون مه هی آربی : به تقدیر «بآن تکون ۰ است. «هی ۳ ( مبتدا و خبر و محلا منصوب. و خبر «تکون». ممکن است 


«تکون» فعل تام و جمله اهیی آربی ) صفت (امه» باشد. در این صورت 7۳ تکون» مفعول له است. 


مقصود ... ص: ۴۰ 


قبلا درباره امر به عدل و احسان و نهی از منکر و دشمنی» سخن گفته شد. اکنون درباره وفای بعهد و نهی از پیمان شکنی. 


و وا بعٌد الله (ذا عامَْتعْ: ابن عباس گوید: وعده از عهد است. مفسران گویند: عهد آن است که وفای به آن واجب باشد 
و وعده آن است که وفای به آن بهتر باشد. هر گاه کسی با خداوند متعال عهدی ببندد باید به آن وفا کند» زیرا وفای بعهد 


واجب است. چنان که می فرماید: هر گاه عهدی با خداوند بنند ید بآن عهد وفا کنبد. 


فصو مان دب کنههاه در شا رنه اسان شک نهیم کف متصو داز ساق ش کی آن ات کهاتان 
کاری کند که خلاف مقتضای عهد و پیمانش باشد. «بعد توکیدها» یعنی: بعد از بستن پیمان و محکم کردن آن به نام خدا و 
بقولی: یعنی بعد از محکم کردن آن بوسیله س و گند. 


وق جعَتم له عَلیکم کفیلا: حال آنکه خداوند را بواسطه پیمانی که بسته اید کفیل و مراقب خود ساخته اید. برخی گویند: 
یعنی خداوند را کفیل ساخته اید تا به پیمان خود وفا کنید. زیرا کسی که به خداوند سو گند یاد می کند گویی خداوند را 
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کفیل خود می سازد که بر طبق سو گند خود عمل کند. برخی گویند: مقصود این است 
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که شخص بگوید: خداوند» کفیل یا وکیل من است. برخی گویند: منظور این است که شخص با یاد کردن نام خدا» موضوع 
را تا کید می کند. تا خداوند حافظ آن باشد و کفیل به معنای حافظ است. 
ترجمه مجمح الییان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص ۴۱ 


لد له یلم ما تْونَّ: خداوند به پیمان شکنی های شما داناست بنا بر اين باید از پیمان شکنی اجتناب کنید. این آیه درباره 
کسانی نازل شده است که: برای حمایت اسلام با پیامبر گرامی بیعت کردند خداوند به مسلمانانی که با پیامبر بیعت کرده 
بودند» فرمود: کمی جمعیت مسلمانان و بسیاری جمعیت کفر و شرکك. شما را به- بیعت شکنی وادار نکند» زیرا خداوند حافظ 
شماست بنا بر این به پیمان محکمی که با پیامبر خدا بسته اید. وفادار بمانید. 


برحی گویند: این آیه» درباره قومی نازل شد که با قومی هم پیمان شده بودند. 
قوم دیگر نزد آنان رفته. گفتند: ما از آنها قویتریم پیمان آنها را لغو کنید و با ما هم پیمان شوید. 


و لا تکوئوا کالتی فص عغزلها من بمد فوّه انکانا: مانند آن زنی نباشید که پنبه خود را می رشت؛ سپس رشته ها را پنبه 


میکرد. این زن از قريش و احمق بود با کنیزان خود از صبح تا ظهر می رشتند. آن گاه مشغول پنبه کردن رشته ها می شدند. 


این برنامه» هميشه ادامه داشت. وی «ریطه» دختر عمرو بن کعب بن سعد بن تمیم بن مره بود. او را «خرقاء» مکه می گفتند. این 


«انکاث» جمع نکث. یعنی باز کردن و پنبه کردن رشته ها. از آنجا که ریطه این کار را همواره تکرار میکرد. اين کلمه؛ 


بصورت جمع آمده است. 


تتخذون ایْمانکم 
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دعَلا بیتکع: شما نیز مثل آن زن رشته ها را پنبه نکنید و سو گندهایی که یاد می کنید. زیر پا نگذارید و سو گندهای نیرنگ 
آمیز و خاثنانه باد نکنید. 


روش آنها این بود که: ی ی 
بگفتار خود مطمتن می کردند. تسپ ترا شگر و انس وفتلا اه تکرق آقه شاوی مت اه سو گندهای نیرنگ آمیز را 


بدین جهت یاد می کردند که می دیدند جمعیت گروه مخالف. بیشتر و قویتر است. بنا بر این منظور این 
است: با نیرنگ و دغل بمنظور مدارا کردن با جمعیت مخالف- که تعدادشان بیشتر و قوی تر از هم پیمانهای شماست- باید 


پیمانها را نشکنید» بلکه در هر حال وظیفه شما این است که به پیمانهای خود وفادار بمانید و عهد خود را حفظ کنید. 


نما ی کم ال به: این ضمیر به «امر» باز می گردد. : یعنی: خداوند شما را بوسیله «امر به وفا» می آزماید. بدیهی است که این 
آزمایش برای تحصیل علم نیست. زیرا خداوند به همه چیز عالم است. مقصود این است که با شما معامله «آزمایش کننده» را 


می کند تا اگر از عهده آزمایش بر آمدید. شما را پاداش دهد و الا نه. 


21 ی لک بزع القباعه ما کشخ فیه تون روز قیامت که فرا رسیدء خداوند چیزهایی را که درباره صحت آنها اختلاف 
اه 


و 


و لو شاء الله تععلکع اه واحده ا گر شداوند می عراسته این قدرت را داشت که همه شمارا یکت است قراو 
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دهد و شما را در راه هدایت وادارد چنان که می فرماید: 
و لو شاء ال لجَمَعَهُمُ علی الهُدی (انعام ۵ اگر خداوند می خواست. آنها را بر هدایت جمع می کرد). 


و لکش بضل من تفاء و دی من تشاء: لکن خداوند هر که را بخواهد» بخود وا می گذارد تا گمراه شود با بر اثر گمرا 
او را محکوم بگمراهی می کند و هر که را بخواهد توفیق می دهد تا براه هدایت رود با اينکه بر اثر نیکی؛ او را محکوم 
بهدایت می کند. درباره معانی ضلالت و هدایت. در سوره بقره» گفتگو کرده ایم. 


هی خر ون ی وی نع ۰ : ۲ 9 ۲ 1 : 
و لین عمّا کنتم تغملون: سرانجام در برابر کردار نیک و بد خود» مورد پرسش قرار می گیرید و بر طبق کردارتان پاداش یا 


و لا ذُوا أمانکم لا بیَکغ: در اینجا خداوند نهی می کند از سو گندی که ظاهر آن با باطن آن مخالف باشد یعنی یاد 
کننده س وگند» بر خلاف نیت باطنی خود سخن می گوید و تصمیم دارد که س و گند را زیر پا گذارد. «۱» 


(۱)- باید توجه داشت که گاهی از لحاظ ضرر جانی یا مالی یا ناموسی انسان ناچار 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ت31 ص: ۴۳ 


فترل قََم بَقد تبوتها: تا قدمی بعد از ثابت بودن و استوار بودن بلغزد. این جمله ضرب المثل است. یعنی اگر چنان سو گندی 
یاد کنید» از راه راست و هدایت» بگمراهی کشانده می شوید. وقتی می گویند: فلا نکس لغزش پیدا کرد» یعنی: از راه راست» 


برخی گویند: یعنی س و گندهای نیرنگ آمیز یاد نکنید که خدا را- بعد از آنکه از شما راضی شد- نسبت بخویش به خشم می 


آورید. زیرا ثابتقدم بودن برضای خدا و لغزش قدم به غضب 
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برخی گویند: این آیه درباره کسانی نازل شده است که با پیامبر بیعت کرده بودند که اسلام و مسلمین را یاری کنند» از اینرو 


خداوند آنان را از نقض آن بیعت. نهی کرد. 


و تذوقوا الوة بما دنم عَنْ سبیل له پیمان شکنی نکنید که گمراه می شوید و بر اثر منع مردم از پیروی دین خدا گرفتار 
عذاب می شوید. 

و کم عَذابِ عظیمٌ: علاوه بر آن عذاب آخرت نیز در انتظار شماست. 

از سلمان فارسی است که: این امت. بواسطه نقّض پیمانها هلاک می شود. 

از امام صادق ع است که: نزول اين آیات درباره ولایت علی ع و گفتار پیامبر است که فرمود: به علی به عنوان امارت مومنان 


نظم آیات ... ص: ۴۳ 


و 


آیه و لو شاء الله لععلکم امه واعدء ... اتصال به سایق دارده زیرا در آیه پیش بیان کرد که حق را از باطل و صاحب حق را از 


اهل باطل جدا و مشخص خواهد کرد. در اين آیه بیان می کند که در همین دنیا هم قادر بچنین کاری هست. لکن در دنیا 
چنین کاری نمی کند تا نیک و بد از هم جدا شوند و مردم پاداش اعمال نیک خود را استحقاق پیدا کنند. 


(می شود حتی سوگند دروغ یاد کند. چنین موردی بحکم ضرورت و اجبار؛ از حکم آیه خارج است. مع الوصف اگر انسان 
توریه کند. یعنی الفاظ را طوری بکار برد که طرف را قانع کند و خودش نیت خلاف واقع نکرده باشد» بهتر است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۴ ص: ۴۴ 
سوره النحل (۱۶): آبات ۹٩۵‏ تا ۱۰۰ ... ص: ۴۴ 


اشاره 


٩‏ مس و مس و و 


یز بر هس ما یل( من بل سم ذر ی خفن تیه ی له گرم برد 
ً ما کانه | 2۶ ن )٩۷(‏ فاذا ة آت ال ون فَاشتّعذ بل السْیْطان ال ی له شلطان عا از آمنواه ۶ 
باخشن ما کانوا ی ق من چم علی الذین آمَنوا و علی 
یه کون )۹٩(‏ 
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نما سلطا علی الذینّ یلو و الذین هم به مش کون (۱۰۰) 
ترجمه ... ص: ۴۴ 


عهد خدا را به بهای اند ک نفروشید» آنچه پیش خداست اگر بدانید. برای شما بهتر است. آنچه پیش شماست فانی می شود و 
آنچه پیش خداست باقی است. آنان که صبر کردند» در برابر کارهای نیکوترشان» پاداششان می دهیم. هر زن و مرد با ایمانی 
که عمل شایسته کند به او زندگی نیکو می بخشیم و در برابر کارهای نیکوترشان ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 
۴ ص: ۴۵ 


پاداششان می دهیم. هنگامی که قرآن بخوانی» از شیطان رجیم. به خدا پناه ببر. او را بر مردمی که ایمان آورد؛ بر خدا توکل 
می کنند» تسلطی نیست. تنها بر کسانی تسلط دارد که او را دوست دارند و کسانی که برای خدا شریک قرار می دهند. 


قرائت ... ص: ۴۵ 

و لنجزینهم: ابو جعفر و ابن کثیر و عاصم به نون و دیگران به یاء خوانده اند. 

قرافت نام بمتانیت ناه و باخه الله بان ات 

لت مهف ۴۵ 

نفاد: فنا. در حدیث است که: 

ان نافدتهم نافدوک 

یعنی اگر بخواهی دلیل آنها را باطل کنی و بشکنی آنها نیز همین معامله را با تو خواهند کرد. 
باقی: چیزی که دوام و استمرار دارد. ضد آن «فانی» است. 

در اینکه: آیا باقی چگونه بقا پیدا می کند؟ میان متکلمان» اختلاف است. 

بلخی گوید: به با باقی می ماند. بنا بر اين احتیاح به یک معنای زاید دارد. 


لکن عقیده اکثر متکلمان این است که احتیاج به معنای زاید تذاریبقا پعتی استبرار ومودویافی وی است که‌واتا مسر 
الوجود است». 
استعاذه: طلب پناه گاه. خداوند پناه گاه کسانی است که به او پناه برند و استعاذه کنند. زنی به پیامپر عرض کرد: «از تو به خدا 


پناه می برم» حضرت فرمود: به پناهگاه پناه بردی» به اهلت ملحق شو». 
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سلطان: این کلمه از «تسلط» یعنی قهر و غلبه است. علت اینکه: دلیل را «سلطان» گویند این است که: خصم بوسیله دلیل 
مغلوب می شود. برخی گویند: این کلمه از «سلیط» یعنی روغن زیتون» گرفته شده است. بنا بر اين علت اینکه: دلیل را 
«سلطان» گویند» این است که: همچون روغن زیتون» روشنی بخش تاریکیهای مشکلات است. در حدیث. از اپن عباس است 
که واوایتتضا زر کان هس اجا سلظا بهض : 


آیا علی را دیدی که گویا چشمانش دو چراغی بود که با روغن زیتون شعله می زد؟! 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۴۳۶ 


انما عند الله هو خیر: «ما) اسم «آن» و «هو» ضمیر فصل و «خبر) خبر 
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نت 
ما عند کم ینفد: «ماء مبتدا و «ینفد خبر آن. همچنین در ما عند الّه باق «ما؛ مبتدا و «باق» خبر است. 
و لنجزینهم: ضمیر «هم) به «من» برمی گردد و مقصود از آن افراد صالح و مومن است. 
شأن نزول ... ص: ۴۶ 
ابن عباس گوید: 
- مردی از حضر موت. بنام «عبدان الاشرع» عرض کرد: 


- يا رسول الله» امرء القیس کندی در مجاورت ملک من زمینی دارد. او بمن تجاوز کرده و قسمتی از زمين مرا ضمیمه ملکث 


خود ساخته است. مردم می دانند که من راست می گویم ولی نظر بموقعیتی که او دارد. کسی بحرف من گوش نمی کند. 
پیامبر گرامی اسلام در این باره از «امرء القیس؛ تحقیق کرد. وی گفت: 

- نمی دانم چه می گوید: 

يامبر وی را به قسم دعوت کرد. عبدان گفت: 

- او مردی بی بند و بار است و از قسم خوردن باک ندارد. 

پیامبر فرمود: 

- اگر گواه نداری» باید به قسمش احترام کنی. 

هنگامی که امرء القیس برخاست که قسم یاد کند» اين آیه نازل شد: 

- و لا توا بعهد الّه تم قیلا... ما لد کم فد و ما عل اه باق. 

از ای کشت 


- آری آنچه در دست من است. فانی می شود. وی راست می گوید. من زمینش را ضمیمه ملک خود ساخته ام لکن مقدار 
آن را نمی دانم. او هر چه می خواهد از زمین من تصرف کند و در مقابل منافعی که از زمین برده ام» هر چه بخواهد به او می 


دهم ترجمه مجمح البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۴ ص: ۴۷ 


بدنبال این وظفه شناسی» این آبه نازل شد: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


مقصود ... ص: ۴۷ 
قبلا از پیمان شکنی نهی کرد اکنون همان مطلب را تا کید کرده. می فرماید: 


4 و نله کی لا عو لافتا راب سالپ اروش و فا بقی فا شروک وی ان ساملت ه ونان شاست: 


زیرا شما نعمتی بز رک را به پشیزی فروخته اید و این کار عاقلانه نیست. 


تما 


2 
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ند الله هو خی لکغ ان کم تغلمون: پاداشی که در برابر وفای بعهد و پیمان» پیش خداست. برای شما بهتر و پر ارزشتر از 
متاع پی بهای دنیاست که در برابر پیمان شکنی بکف می آورید. بدیهی است نفع اند کی که باقی بماند بهتر است از نفع 
بسیاری که فانی شود. تا چه رسد به نفع بسیاری که همواره باقی است. در مقابل نفع اند کی که فنا پذیر است. 


ما عند کم ید و ما علْد الّه بانی: در اینجا خداوند می گوید: ثواب به این دلیل از مال دنیا بهتر است» که واب از جانب 


خداست و باقی می ماند و مال دنیا در دست شماست و از بين می رود. 
اکنون در باره پاداش صایران می فرماید: 


و لجزین الذین صنُوا رهم بأخسن ما کائوا بعْمَلونَ: آنان که صبر بر طاعت کنند و نسبت بوفای بعهد شکیبا باشند» باداش 
آنها را در مقابل کارهای بهتری که کرده اند می دهیم. البته منظور از این کارهاء اعمال واجب و مستحب است. زیرا عمل 
مباح اجری ندارد و واجب و مستحت بهتر از مباحند. از اینرو خداوند فرمود: فقط بکارهای نیکوتر آنها پاداش می دهیم نه 


هر کاری را. 

برخی گفته اند: نیکوتر از نیکک. وجود ندارد» لکن از این آیه» بر می آید که بعضی از کارها نیکو و بعضی از آنها نیکوترند. 
تن عمل صاحً ین ذکر و نی و هو مین یه عياة :این آبه 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۴۸ 


یکی از وعده های الهی است. در باره زنان و مردان ممنی که با توجه بداشتن ایمان بخدا و انبیاء» عمل نیکو انجام دهند. طبق 
این وعده. آنان از یک زندگی نیکو و پاکیزه» 
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برخوردار خواهند شد. اما منظور از این زندگی نیکو و پاکیزه چیست؟! در این باره اقوالی است: 
۲-نحسن و وهب. گویند: قباعت و خشتودی از فسمت الهی اشت. از بیامیر گرامی ثیز جین روایت شده است: 


۲ فادهو فجاهد و این زید گرتله بش استسن. کویده زند کی شوش وبا کر نها در تهشت استه ایه ژید کویلد: 
مکر #تاوفف از نان سای کهقو آ تم فرماید گرا ی فش لیات (فیتر ۱۷۴ کاشی برای انم ققد کی خزشه ام 


فرستاده بودم). 

۴- منظور رزق روزانه است. 

۵- زندگی پاکیزه در عالم قبر است. 

و جیهم رهم بأخمن ما کاایغونَ: تفسیر اين جمله گذشت و تکرار از آن بمنظور تأکید است. 


فاقوا مات الق ان فاد کمن جالله یم السطان الاتید ای مه گام خر اهر ۶ آنبواش از هر قطان که سر ودذر گام 
9 و ۳ ٩۳‏ کف ی ۳ چا بصن ۳ 3 2 


خداوند است. به خدا یناه ببر. 


اين تعبین نظیر: (ذا قعمْ ی السصّلاه فاعُیتلوا جوم است (مائده ۶: هر گاه بخواهید به نماز برخيزید صورتها را بشویید و 


استعاذه این است که مقام پایین تر از مقام بالاتر بخواهد که در برابر دشمن او را پناه دهد و از او دفاع کند» در ضمن. استعاذه 
با اظهار خضوع و مذلت. همراه است. مقصود این است که در وقت قرائت قرآن باید از وسوسه های شیطان بخدا پناه برد» تا از 


لغزش و اشتباه مصون بماند. 


استعاذه» در وقت قرائت قرآن» مستحت ست. چه در وقت نماز و چه در غیر 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ت21 ص: ۴۹ 


وقت نماز. در اول سوره (فا تحه» در باره اختلاف قرای 
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در خحصوص لفظ «استعاذه) سخن گفته ایم. 


یس له شلطان علی الذی منوا و علی رَبُهعْ یو کلونْ: شیطان, بر کسانی که بخدا ایمان دارند و بر پرورد گارشان تو کل می 
کنند» تسلطی ندارد. یعنی نمی تواند آنها را بر کفر و معصیت. مجبور کند. قتاده گوید: یعنی نسبت به معصیتهایی که مردم را 
به آنها دعوت می کند. دلیلی ندارد. 


اما شُطانةٌ علی الذین یتوَلوْنهُ و الذین هم به مسر کونّ: تنها بر کسانی تسلط دارد که او را اطاعت کرده دعوت او را بپذیرند 


و از اغوای او پیروی کنند و به سبب اطاعت از او» برای خداوند شریک قرار دهند. 


مجاهد گوید: یعنی کسانی که در عبادت. بخدا شرک آورده اند. 


نظم آبات ... ص: ۴۹ 


اذا قرأتَ اقآ ... متصل است به آیاتی که مردم را امر باطاعت خداوند کرد. بدنبال آن آیات دستور می دهد که از شیطان 
که مردم را به معصیت امر می کند به خداوند پناه برند و از او بترسند. علت اينکه فقط پناه بردن بخدا را بهنگام قرائت قرآن 


اختصاص داده این است که: قرآن اساس دین و از همه امور دیگر مهمتر است. 


برخی گوبند: متصل است به و تلا علٍکک الکتاب تییانً ... ميان این دو قسمت. یک سلسله امرها و نهی ها بصورت جمله 


معترضه قرار داده سپس برگشت باصل مطلب و دستور داد که در موقع قرائت قرآن بخداوند پناه برند. 


سوره النحل (۱۶): آیات ۱۰۱ تا ۱۰۵ ... ص: ۵۰ 


و |ذا نا یه مکان آیه و ال عم بسا یرل قاوا نما آنت بل آکترفع لا یقتمون (۱ ۰ قل ره زو ال دس ین ریک 
الق یکت این منوا و دی و بُشری یی (۲ ۰ و لدتعم نم ون نما لبق و لسانٌ ییون اه 


أغجم و هذا لسان عریق یی (۱۰۳ اد الذیَ اون بآیات الّه لا بدیهم ال و هم عذاب ليم (0۰۴ نما یفْتری 
الکذب این لبون بآیات له و ولیک الکاذیُو (۱۰۵) 


ترجمه ... ص: ۵۰ 


و هر گاه آیه ای را بجای آیه ای قرار دهیم- حال آنکه خداوند به آنچه نازل می کند داناتر است- گویند: تو نسبت دروغ می 
دهی! بلکه اکثر آنها نمی دانند. بگو: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳۷ ۸ 


جبرئیل از جانب پرورد گارت بحق نازل کرده است؛ تا مردم مومن را ثابت قدم سازد و هدایت و بشارتی برای مسلمانان باشد. 


زبان عربی آشکار است. آنان که به آیات خدا ایمان نمی آورند. خداوند هدایتشان نمی کند و برای آنها عذابی دردناک 


است. تنها کسانی نسبت دروغ می دهند که به آیات خدا ایمان 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۵۱ 

تداوند و ابتان :شم دشان دووغکو ع: 

قرائت ... ص: ۵۱ 


یلحدون: کوفیان- بجز عاصم- بفتح یاء و حاء و دیگران بضم یاء و کسر حاء خوانده اند. هر دو قرائت به یک معنی است. 


غیر مشهور «اللسان» آمده است. 

لغت ... ص: ۵۱ 

تبدیل: برداشتن چیزی و گذاشتن چیزی دیگر به جای آن. تبدیل و استبدال و ابدال به یک معنی هستند. 
لسان: زبان. عرب به قصیده گوید: «لسان فلان» یعنی زبان فلان کس است. 

شاعر گوید: 

لسان السوء تهدیها الینا و حنت و ما حسبتکک ان تحینا 

یعنی: تو قصیده بدی بما اهدا می کنی. گمراه شدی و گمان نمی کردم که گمراه شوی. 

مقصود ... ص: ۵۱ 

اکنون از حالات کافران خبر داده» می فرماید: 


و اذا یلا یه مان آیه: هر گاه آیه ای را نسخ کنیم و بجای آن آیه ای دیگر قرار دهیم. به اين ترتیب که هم آیه را و هم 


ال أعْلم بما یرْلْ: و خداوند به مصالح احکامی که می فرستد داناتر است. بنا بر این در هر زمانی آنچه مصلحت است می 
فرستد. بدیهی است که مصالح با اختلاف زمانها تغییر می کنند. چنان که با اختلاف اجناس و صفات نیز تغیبر می کنند. 
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قالوا نما نت مُفتّر: مشرکین می گویند: تو فقط نسبت دروغ به خداوند می دهی. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۵۲ 


ابن عباس گوید: آنها می گفتند: محمد ص اصحاب خود را مسخره می کند. امروز آنها را دستوری می دهد و فردا دستوری 
دیکر. او دروغگوست و تمام این حرفها از خود اوست. 

یکتم لا یقلمونّ: بلکه بیشتر آنها نمی دانند که نسخ از جانب خداست. 

یا اينکه نمی دانند که نسخ جایز است و چرا حکم تغخییر می کند؟ 

قمل ره روخ القدس من ریک بالعی: ای محمد به آنها بگو که تغییر حکم را جبرئیل از جانب پرورد گارت آورده و حق و 


کیت این آمَتُوا: نا با حجت ها و دلایل 
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روشن خود. مردم مومن را ابتقدم سازد و بر تصدیق و یقین آنها افزوده شود. مقصود از ابتقدم کردن آنها این است که آنها 
را با الطاف و حمایت خویش دعوت می کند که بر ایمان و طاعت استوار بمانند. 


و هی و تشر تلعقلمن وف ان مدای و قازت دتم مان اس سم و باداش 


و لد تلم أنهم یقولونَ اما بْعلمَه بَوٌ: ما می دانیم که کفار می گویند: قرآن از جانب خداوند نیست؛ بلکه بشری او را تعلیم 


می دهد. 
ابن عباس گوید: قریش می گفتند: بلعام- که آهنگری رومی و مسیحی در مکه بود- او را تعلیم می دهد. 
ضحاک گوید: مقصود سلمان فارسی است. قریش می گفتند: پیامبر داستانها را از سلمان فرا می گیرد. 


مجاهد و قتاده گویند» مقصود غلصمی رومی از «بنی البحد » است که نامش «یعش» با «عانش» بود. و کتای داشت.ا 
1 می رژئی ار ای ی ی تسن! بودهو سبی و 
اسلام آورد و نیکو مسلمانی بود. 


عبد الّه بن مسلم گوید: در جاهلیت» دو غلام مسیحی بودند از اهالی «عين التمره که نام یکی از آنها «یسار» و نام دیگری 


«خیر» و شغلشان تیز کردن شمشیرها بود. 


آنها کتابی بزبان خویش داشتند که قرائت می کردند. پیامبر هر گاه از کنار آنها می گذشت. توقف می کرد و به خواندن آنها 


کوشن می داد فریشی کفتد: پیامیر از آنها 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۵۳ 
یاد می گیرد. 

اکنون برای باطل کردن و تکذیب سخن آنها می فرماید: 


سا الذی یُلحدّونَ 1 غُجمیّ: زبان کسی که می گویند پیامبر از او چیز می آموزد عربی فصیح نیست. در اینجا نمی گوید: 
(عجمی» زیرا این کلمه منسوب است به «عجم و عجم بیع عرفای لک (اعجمی» منسوب است به «اعجم) واو کسی است 
که زبان فصیح 
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ندارد. خواه عربی باشدء خواه عجمی. مثلا سیبویه فارسی «عجمی» است اگر چه زبانش» لغت عربی است. 


برخی گویند: «یلحدون» به معنای «یرمون الیه و یزعمون» است. یعنی زبان کسی که گمان می کنند که بتو قرآن می آموزد؛ 


چگونه پیامبر قرآن را که عالیترین و شیواترین سخن است. از او می آموزد؟ا و هذا لسان رین مُبینْ: این قرآن به زبان عربی 
آشکار است و هیچ تردیدی در آن نیست. هر گاه عرب از آوردن مثل قرآن عاجز باشند- در حالی که قرآن بزبان آنهاست- 
چگونه کسی که زبان فصیح ندارد می تواند نظیر آن را بیاورد و به پیامبر تعلیم دهد؟! زجاج گوید: قرآن را بعربی بودن 


توصیف کرده و منظور این است که صاحب آن» زبانش عربی است. 
بدنبال اين آیه. در برابر گفتار تهمت آمیز کافران به تهدید آنها پرداخته. می فرماید: 


اد لین لا-یَْمُونَ بآیات الله لا يَهرديهم له و له عذابِ آلیم: ای محمد. آنان که به معجزات و دلایل روشن ایمان نمی 


آورند» خداوند آنها را بر ایمان استوار نمی دارد و براه بهشت هدایت نمی کند و آنها را عذابی دردناکک است. 


در اینجا هدایت را از مردم بی ایمان سلب می کند. ظاهراً منظور از این هدایت پاداش ایمان باشد. نه هدایتی که به معنای 


راهنمایی است و برای عموم مردم است. 

چنان که در این آیه: أمّا مود فهدَبْاهم توا المی عَّی الهُدی (فلی 2۱۷ تیوه 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۵۴ 

را راهنمایی کردیم و آنها کوری را بر هدایت ترجیح دادند) همین معنی اراده شده است. 
سپس می فرماید: اینها تهمت و افترا می بندند. 


تما یفتری الکذب الذین لا ینوت بایات 
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الله: کسانی تهمت می بندند و چنین دروغهایی را اختراع می کنند که دلائل خدا را قبول ندارند و تصدیق نمی کنند» نه 


کسانی که اهل ایمان هستند. زیرا ایمان از چنین کارهایی مانع می شود. 


و وک هم الْکَاذبُونْ: ای محمد» تو دروغگو نیستی, بلکه آنها دروغگو هستند. این جمله» دروغ را بکافران اختصاص و نشان 
می دهد که دروغگویی یکی از عادات آنهاست. علاوه بر اين؛ در اين آیه نهی و منع از دروغ نیز کرده است» زیرا می گوید: 
ممکن است. پرسیدند: مومن دزدی می کند؟ فرمود. ممکن است. پرسیدند: مومن دروغ می گوید: فرمود: نه. آن گاه همین 
آیهتا رات کرد: 

نظم آبات ... ص: ۵۴ 

در باره اتصال و |ذا دنا یه مکان آیه به سابق, دو وجه گفته اند: ۱- این آیه دنباله وصف کسانی است که اولیای شیطان 
هستند و در آبه «علی الذین ییولونه وصف آنها گذشت. یعنی آنها دوست شبطانند و در باره آبه ای که بجای آبه ای دیگر 
قرار می گیرد» می گویند: تو افترا می بندی ۲- این آیه از سابق جداست و دنباله آیاتی است که در باره کارهای کافران بود. 
وجه اول بهتر است. 

[سوره النحل (۱۶): آبات ۱۰۶ تا ۱۱۰] ... ص : ۵۵ 

اشاره 

مَنْ کفر بالله من بَغد ایمانه الا من آکرة وق مین بلایمان و لک مَنْ رح بالکفر صذرا فعلیهع عضت من الله و هم عذابت 
عظيم (۱۰۶) ذلک ینم اتتعوا لياة الدنیا علی ال خره و نله لا یی ام الکافرین (۱۰۷) أولیک الْذینَ طِبَ له غلی 
قلوبهغ و سغعهع و آتصارهم و آولتک هم الْغافلون (۱۰۸) لا جرع نم فی ال خره هم الْخاستو (۱۰۹) نم ان ریک للذین 


و 


ماجروا من بَغدِ ما فتوا نم جاهَدُوا و روا ان ریک من بَغدها لُفوژ رَحيمٌ (۱۱۰) 
ترجمه: ... ص : ۵۵ 


نات که یش از اسان نخدا کار هتیمک کنات کهشجورهان گردته و فان بهانیان مظن است‌ولی بات که 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۵۶ 


دادند و خداوند مردم کافر را هدایت نمی کند. خداوند بر دلها و گوشها و چشمهای ایشان مهر زده است و آنان در غفلت 
هستند. بناچار در آخرت آنها زیانکار هستند. آن گاه» خداوند برای کسانی که پس از گرفتاری» مهاجرت و جهاد و صبر 


کردند»- پس از آن گرفتاری- آمرزگار و رحیم اس 
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قرائت: ... ص : ۵۶ 
فتنوا: ابن عامر بفتح فاء و تاء و دیگران بضم فاء و کسر تاء خوانده اند. 


قرائت دوم به خاطر این است که: آیه در باره افراد ضعیفی مثل صهیب. عمار و بلال است که در مکه گرفتار شدند و آنها را 
مسضبوری کزدنت که مرفد شوکند بعضی از آنهادسل عمار که بعدا مهاحرت کروفقیه کر دنل 


قرائت اول به خاطر این است که: آنها بر اثر اظهار تقیه» خویشتن را بفتنه افکندند. زیرا هنوز چنین رخصتی از جانب خداوند به 
دامن دایص ای ها ام ای اه ال اه 
بود. این ر می : به: ان ال تَوَفاهَم الْملانکه ظالمی آنفسهم 


المسضعفین ... (نساء ۹۸) و آیه من کر باه من یبد ٍیمانه ... نازل شد. 
اعراب: ... ص : ۵۶ 

من کر بلّه: زجاج گوید: در محل رفع و بدل است از «الکاذبون» و مبتداء ثیست. 
کوفیان گویند: شرط است و جواب آن حذف شده. 

مرح بالکفر: مبتداء و خبر آن ععَیهمْ عَضبٌ .. 


أهُم فی الآ خره هم الخاسژون: ممکن است در محل رفع و فاعل «جرم؛ باشد. در این صورت. این فعل به معنای «وجب» است و 
«۷) برای رد کلام سایق است. 


ممکن است به معنای «لا بد من انهم فی الاآخره ...» باشد و حرف جر حذف شده باشد. 
ع ن رَیک: خبر «ان» 2 رَحیمْ) است و «آن) تکرار شده و نمونه آن در قرآن بسیار است. 
آیه بعد: نم ان ریک للذیَ عملوا او نیز چنین است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۴ ص: ۵۷ 


شأن نزول: ۰ص ۷ 


گویند: آیه الا من آکرة وق مین بالایمان در باره عمار و پدرش یاسر و مادرش سمیه و صهیب و بلال و خباب نازل شده 


پدر و مادر عمار بقتل رسیدند و عمار» هر چه می خواستند بزبان آورد و نجات یافت. پس از آن خداوند پیامبر را از ماجرا 


خبر داد» برخی گفتند: عمار کافر شده است. فرمود: 
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ه رگر. عمار از سر تا پایش پر از ایمان است و یمان با خون و گوشت او در آميخته است. 
عمار با چشم گریان» شرفیاب حضور پیامبر شد. پیامبر فرمود: 
- چه پشت سر داری؟ 
عرض کرد: 
- یا رسول ال بدی و زشتی. من خدایان آنها را به نیکی یاد کردم و خودم را به شما رسانیدم. 
پیامبر در حالی که چشمانش را مسح می کرد فرمود: 


-اگر باز هم در چنگ آنها گرفتار شدی. سخن گذشته را تکرار 
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کن. 
این قول از ابن عباس و قتاده است. 


ماه کرساه قر برخم از اه مک تازن له اش که آیهان آمنفه عه شنت از رکه ارت تاک و یی ب ]۱ 
4 ساره عر+ی 2 ی و 


رسیدند و گرفتارشان کردند و آنها از روی کراهت. سخن کفر بر زبان آوردند. 
برخی گفته اند: پدر و مادر عمار نخستین شهیدان اسلام هستند. 
منظور از مَنْ کفر بالله و مَنْ شَرَح بالکفر صَدُرا عبد الله بن سعد بن ابی سرح از قبیله بنی عامر است. 


گویند: آیه ثم ٍن ریک للذیق هاجژوا ... درباره عیاش ابی ربیعه» برادر رضاعی ابو جهل و ابی جندل بن سهیل بن عمرو و 


ولید بن مغیره ۱۱)! و ... افراد دیگری 


(۱)- در اینجا نام ولید بن مغیره در ردیف مهاجران آمده است» ولی- چنان که قبلا هم گفتیم- وی سرسختانه با اسلام مبارزه 
کرد و بحال شرکث. در مکه بهلاکك رسید. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 3 ص: ۵۸ 


از امل مکه نازل شده است. اینان در چنگ مشرکین گرفتار شدند و به میل آنها سخن گفته» رهایی یافتند. سپس مهاجرت 


۳ 
مقصود: ... ص : ۵۸ 
َنْ کفر بالله من ید ایمانه: درباره تقدیر این جمله اختلاف است. گویند: 


خلاصه معنای آن این است: هر کس بخدا کافر شود و از اسلام باز گردد و سینه را برای کفر بگشاید» گرفتار خشم خدا می 


7 : ِ 


لا مَنْ أکرة و قَبهُ مین باْزیمان: مگر اینکه کسی را اجبار کنند و بزبان اظهار کفر کند و دلش به ایمان اطمینان داشته 


باشد. در این صورت. وی را گناهی نیست. 
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بخدا کافر شده باشد. سپس کسی که مجبورش کرده باشند و دلش از نور ایمان روشن باشد. استثنا می کند و می فرماید: 


و لکن من شرع باکر عرذرا علیهم عضَبٍ من الله: لکن کسانی که قلبشان آمادگی پذیرش کفر دارده بر آنهاست خشم 


خداوند و در آخرت. گرفتار عذاب خواهند شد. 
اکنون خداوند به عذابی بز رگ برای آنها اشاره کرده» می فرماید: 


ذلک بانَهُمْ اش ترا لاه الدنا علی الا یه ویرا آنان زندگی زود گذر دنیا و لذانذ آن را بر زندگی جاودانی آخرت» ترجیح 


دادند و هر چه کردند» برای دنیا کردند نه برای آخرت. 

و آنّ ال لا دی ازع الکافری: و خداوند مردم کافر را هدایت نمی کند و براه بهشت راهنمایی نمی کند. 

آولک این طبع ال علی قلوبهخ و مر شعهغ و بصارهم: خداوند بر دلها و گوشها و دیده های آنان مهر زده است. درباره 
معنای «مهر زدن بر دل و گوش و چشم» در سوره بقر سخن گفته ایم. 
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و آولک هم لخافلونٌ: و اینان در غفلت به سر می برند. با اينکه آنها بطور کامل در غفلت نیستند و به خاطرات خود توجه 
دارند» آنها را غافل معرفی می کند» علت این است که به سر انجام کار خود در آخرت. توجه ندارند. برخحی گویند: مقصود 
این است که آنها بمنزله افراد غافل هستند و این خود مذمت و نکوهشی است برای آنها. 

لا جَرم هم فی ال خره هم الخاسوون: این جمله» زیانکاری آنها را با تأکید بیان می دارد» زیرا آنها بواسطه محرومیت از بهشت 
و نعمتهای آن و بواسطه گرفتاری در عذاب جهنم براستی زیانی بزرگک تحمل می کنند. 


۳ 
دم 


ریک لین هاجژوا من بش4 ما 
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توا نم جادُوا و صبرّوا ان ریک من بغدها لغْفوز رَحیمٌ: آنان که در راه خدا عذاب دیدند و برای رهایی از شر مش کین 
یک , 72 
آمرز گار و رحیم است. 


نظم آیات: ... ص : ۵٩‏ 


آیه اخبر مربوط است به الا مَنْ آکرة وق مین بالّایمان خداوند بیان می کند که پس از اظهار کفر و رهایی از دست کفار 


و مهاجرت و جهاد. آنها را از آمرزش و رحمت خود برخوردار می سازد. این نظر از ابو مسلم است. 


برخی گویند: نظر به اينکه در آیه پیش درباره زیانکاران سخن گفته بود» اکنون درباره مهاجرین مجاهد که تجارتشان 


سودمند است» سخن می گوید. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ 
[سوره النحل (۱۶): آیات ۱۱۱ تا ۱۱۵]... ص : ۶۰ 
اشاره 


َوَء یل تفس تجادل عن تفیتها و وی بل تفس مامت اک 
مه یه رها زعدا ین کل عکاب قکفرث بالم لقاال یاس الجرع و لوف بما کثا بط تغوت (0۱۲ وق 


جاءفم شولٌ تیم نکب عم لعداب و هم طالغون (۱۱۳ نوا یا وک ملاع و افکزو نغمت هن کم 
اه تشون (۱۱۴) اما عرّع علیکم الميتة و الم و لخم الْختزیر و ما مل له به قعن اض طر 2 یر باغ و لا او ان له و 


روزی بیاید که هر کسی از خویشتن دفاع کند و هر کس سای عمل خود را می برد و آنها ستم نمی بینند و خداوند درباره 
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امن و آرامش بودند و روزی فراوان» از هر جا برای آنها می آمد و کفران نعمتهای خدا کردند و خداوند بواسطه کردارشان» 
بر آنها لباس گرسنگی و ترس پوشانید. 


پیامبری از خودشان نزد آنها آمد و آنها وی را تکذیب کردند و در حالی که ستمکار بودند» عذاب» گریبانگیرشان شد. از 


آنچه خداوند روزی شما کرده است. بخورید که حلال و پاکیزه است و شکر نعمت خدا را بجا آورید» اگر او را می پرستید. 
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همانا مردار و خون و گوشت خوک و آنچه نام غیر خدا بر آن یاد شده بر شما حرام کرده است و هر که ناچار شود در حالی 


که زیاده روی و تجاوز نکند خداوند آمر زگار و رحیم است. 
قرائت: ... ص :۶۱ 


و الخوف: عباس بن فضل بنقل از ابی عمرو این کلمه را به نصب و دیگران به جر خوانده اند: نصب آن بنا بر این است که 
عطف بر لباس الجوع و جر آن بنا بر این است که عطف بر «الجزع» باشد و همین اولی است. 


لفت: ...من :۶۱ 


انعم: جمح (نعمه» مثل «شده و اشد» برخی 8 جمع «نعم) است مثل «عفن و اغصن». برخی کر مفرد آن «نعماء» است. 
مثل (یا ساء و اوُس) اذاقها الله: معنای حقیقی آن «خداوند قریه را چشانید» است. لکن در اینجا معنای استعاری آن مراد است. 


بعتی پوشانید آن واء مغل دا رکب هذا الفرس و ذقه» یعنی: این اسب را سوار شو و او را بیازمای: شاعر گوید؛ 
فذاق فاعطته من اللين جانباً کفی و لها ان یغرق السهم حاجز 

یعنی: کمان را آزمود. این کمان به اندازه کافی در اختیار بود و تير را به شدت رها می کرد. 

دیگری گوید: 

و ان له ذاق حلوم قیس فلما رأی خفتها قلاها 

خداوند بردباریهای طایفه قیس را آزمود و چون بی حلمی آنها را مشاهده کرد آنها را طرد کرد. 
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اعراب: ... ص : ۶۲ 

یه ی نصب «یوم» یا بخاطر این است که لور رَحیمْ در آن عمل کرده یا به تقدیر «اذ کر؛ است. 
مقصود: ... ص : ۶۲ 


یم تَأْتی کل تفس تجادل عَن تفیتها: چون روز قيامت فرا رسد همه افراد برای دفاع از خویش با فرشتگان به جدال و بحث 


پرداخته؛ دلائلی می آورند که قابل قبول نیست. می گویند: به خدا س و گند» ما مشرکک نبوده ایم. پیروان آنها هم می گویند: 


فد کارا اتان‌ما را کمراه کر فند, س غلاب آنها با زیاد که 
بر را 9 شسن 2 (! رد 
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و توفی کل لس ما عملث و هُم لا یْطلمَونّ: هر کس جزای نیکک و بد خود را می گیرد و ستمی بکسی نمیشود. 
هت ماد عقاو ناه لین ای رگن 


ری کانث امه مطمتهٌ: درباره قریه ای که مردم آن در امنیت کامل به سر- می بردند و با اطمینان خاطر زندگی می کردند و 


نیازی به تغییر مکان و نقل و انتقال نداشتند» زیرا ترسی نداشتند و از لحاظ زند گی در تنگی نبودند. 


أتبها رزقها رَغُدا من کل مکان: روزی فراوان از جاها و بلاد دیگر برای آنها آورده می شد. چنان که می فرماید: بُجبی ال 


مرا کل شین ء (فصص ۵۷: 


هر گونه میوه ای در آنجا جمع می شد) فکفرَث انعم له مردم این قریه. به نعمت های خداوند کفر ورزیدند و شکر آنها را 
بجای نیاوردند. 


فاذاقها ال لباس الجُوع و الحوّف بما کائوا ی نعونّ: خداوند آنها را گرفتار گرسنگی ترس و بیم کرد و اين بر اثر کردار 


زشتشان بود. 


در اینجا اثر ترس و گرسنگی را لباس نامیده است. زیرا اثر گرسنگی و لاغری مانند لباسء بر بدن انسان ظاهر میشود. برحی 
گویند: همانطوری که لباس بدن را فرا می گیرد» آنها را گرسنگی و ترس فرا گرفت. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


القرآن» ج ۴ ص! ۶۳ 


ابن عباس و مجاهد و قتاده گویند: مقصود از این قریه مکه است که خداوند هفت سال مردم آن را گرفتار گرسنگی و 
بدبختی کرد. تا آنجا که ظرفهای پوستین و پشمهای آغشته بخون و حشرات بدن حیوانات را می خوردند و در عین حال از 
پیامبر و یارانش بیمناک بودند. اين جریان هنگامی بود که پیامبر درباره آنها نفرین کرد و از خداوند مسأّلت داشت که قوم 


«مضر) را همچون قوم یوسف. هفت سال دچار قحطی و بدبختی کند. 


برخی گویند: مقصود قریه ای است که پیش از پیامبر اسلام خداوند پیامبری بسوی آنها فرستاد و آنها کافر شدند و او را 
کشتند و خداوند آنها را گرفتار عذاب کرد. 


وق جاءَهُغ رَشول منْهُمْ: خداوند بسوی مردم آن قریه یعنی مکه پیامبری از خودشان فرستاد» تا از او پیروی کنند. 
فکذیوة: آنها وی را تکذیب و نبوتش را منکر شدند. 


دهم الْعْذابِ و هم طالمونّ: آنها در حالی که ستمکار بودند بعذاب ترس و گرسنگی- که در آیه پیش بیان شد- و 
شکستهای بدر و ... گرفتار شدند. 


کسانی که قریه را جای دیگری غیر از مکه دانسته اند می گویند: اين آیه هم شرح حال مردم همان قریه است. 


ِ‌ 
2 


فکلوا ما ررکم ال علالا یب اگر چه صیغه امر بکار برده. ولی منظور اباحه است یعنی شما می توانید از غنیمتها و دیگر 
روزیهای حلال استفاده 8 


و اشکنوا نحه 3 اللّه: و شکر نعمتهایی که برای شما آفریده و بر شما حلال کرده است» بجای آورید. 
ِنْ کم ایا تقبذون: اگر خدای یکتا را پرستش می کنید. 


نما رم علیکم امه و للم و لخم الختریر و ما هل 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


تفسیر دو آیه فوق در سوره بقره آمده است (رجوع شود به آیه های ۱۷۲ و ۱۷۳). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۶۴ 

[سوره النحل (۱۶): آبات ۱۱۶ تا ]۱۱٩‏ ... ص : ۶۳ 

اشاره 


و لا تما تصث لیم ات مذا علال و دا عراغ تفتروا ی الّه الک ذب ان لین با روت علی اللّه الک ذت لا 
یوق (۱۶ مغ یل و هم عذاب ی (۱۱۷) و2 ی لین وا عژننا ما َصضا علیکه ین قبل مهم و نکن کارا 
مهم بطلمو ٩۱۸(‏ آ مد ریک لین عملوا الوء بجهاله ‏ تاُوا من ید ذلکک و آضلخوا ن رک من بَغدها وحم 
(۱۱۹) 


ترجمه: ... ص : ۶۴ 


برای آن توصیف های دروغی که زبانهایتان می کند» نگویید: این حلال و این حرام است» که دروغ بخدا ببندید. کسانی که 


دروغ به خدا تن تست ای تم 


بهره ای ناچیز است و برای آنهاست عذابی دردناک. و بر بهودیان آنچه را از پیش برای تو نقل کرده ایم» حرام کردیم. ما 
ستمشان نکرده اي بلکه خودشان در حق خود ستم کردند. 


آن گاه پرورد گارت نسبت به کسانی که از روی نادانی بدی کرده و از ٍ پی آن توبه ترجمه مجمع البیان فی ته تفسیر القرآن» ج 
۴ ص: ۶۵ 


آورده و بصلاح آمده اند پرورد گارت از پی آن» آمرزگار و رحیم است. 

اعراب: ... ص : ۶۵ 

تام قلیل: خبر برای مبتدای محذوف یعنی «متاعهم بهذا الذی فعلوه متاع قلیل؛. 

مقصود: ... ص : ۶۵ 

سابقأً درباره چیزهای حلال و چیزهای حرام سخن گفت. اکنون دستور می- دهد که از مخالفت دستورهای او خودداری 


و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
و لا تقولوا لما تص ألیتتکم الکذب هذا حلال و هذا حرامٌ: چیزهایی را که زبانهای شما بدروغ آنها را حلال یا حرام شمرده 
اند حلال یا حرام نشمارید و نگویید: مردار حلال است و شتری که ده شکم زاییده حرام است. 
توا علی الله الکذب: و با این سخن, نسبت دروغ به خدا ندهید و احکامی که زاییده فکر شماست بخداوند متعال نبندید. 
ی ای یَترُونَ علی الله الکذب لا یَْلَونٌ: زیرا کسانی که به خداوند نسبت دروغ می دهند» از عذاب خدا نجات نمی یابند 
و خیری نمی بینند. 
تاغ قلیل: در این دنیا چند روزی بیشتره از متاع اند کك آن بهره مند نمیشوند. 


و له عَذابٍ أَليمْ: اما در آخرت گرفتار عذابی دردناک خواهند شد. 


و علی الذینَ هادوا حرّنا ما َصط‌نا علیک من تّل: و بر بهودیان حرام کردیم» چیزهایی که قبلا برای تو شرح دادیم. مقصود 
مطالبی است که در سوره انعام ذکر شده است. در آنجا فرمود: و عَلی الذی هادوا شا کل ذی ظفر (انعام ۱۴۶: و بر 


یهودیان حرام کردیم هر ناخن داری را ۰.۰ ) این معنی از حسن و قتاده و عکرمه است. بدیهی است که سوره انعام پیش از این 


سوره» نازل شده است. 
و ما ظمناممع: ما از اين راه» بر آنها طلمی روا نداشتیم. 


و لکنْ کانوا َفمِهُم یَمونٌ: بلکه آنها از راه معصیت و کفران نعمتها و انکار انبیاء بخود ظلم کردند و سزاوار شدند که 
چیزهای حلال 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


بر آنها حرام گردد؛ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن, ج ۱۴ ص: ۶۶ 

زیرا بر اثر رفتارهای زشت. مصلحتها تخیر کرد. 

اکنون درباره آنهایی که بر اثر وعد و وعید الهی توبه کنند. می فرماید: 


تم ریک للذیَ عَملوا الشوء بجهاله ‏ توا من بخد ذلکک و ضرلشوا اد ربْکک من بغدها لور حیم: ای محمد. پرورد گار 
تو نسبت به کسانی که از روی نادانی کار زشتی می کنند سپس توبه کرده. در صدد اصلاح نیت و رفتار خود برمی آیند» 


آمر زگار و رحیم میت 


بدیهی است که جهالت انسان را بکار زشت دعوت می کند. همانطوری که دانایی انسان را به نیکی فرا می خواند. برخی 
گویند: جهالت آنها از خود زشتیها یا از کیفر آنهاست. برخی گویند: جهالت این است که انسان بکار زشتی اقدام کند و بخود 


وعده دهد که از آن توبه خواهد کرد. 


قی هر فان رک وی ۶ کوک رکفت یی نی تاه عم کاتسر رف تکار شقه است: 


آ و النی هازن اما فش نا ... متصل است به آنچه که قبلا. حرام یا حلال شمرده شده است» تا بیان کند که 


چیزهایی که یهودیان حلال یا حرام می شمردند. در تورات نبوده. چنان که در قرآن هم نیست. 


برخی گویند: منظور بیان این مطلب است که: هر گاه بر بهودیان؛ بواسطه معصیتشان همه چیز حرام نشده است. چگونه بر 


مسلمانان حرام میشود؟ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۴ ص: ۶۷ 
[سوره النحل (۱۶): آیات ۱۳۰ تا ۱۲۴] ... ص : ۶۷ 
اشاره 


رایع کاْ اقا له عیفاً ول یک ین افش کین (۱۲۰) شاکرا اجه و عداة الی صراط مشق (۱۲۱) و نا 
فی الا هو فی اجره من الشایحین (0۷۷ ک آَزعنا ایک آن ایغ بل ارهیم عنف و ماکان ین امش کین (۱9۳) 
ما جمل المیث علی این الوا فیه و لد رک آیشکم ی بوع امه فیما کانوا فیه یف (۱۲۴) 


ترجمه: ... ص : ۶۷ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۵۳ ۱ 


ابراهیی پیشوایی بود» برای خداوند نیایشگر و براه راست. و از مش رکان نبود. سپاسگزار نعمتهای خداوند. خدا او را بر گزید و 


براه راست هدایت کرد. 


در این جهان باو نیکی دادیم و در آخرت از صالحان است. آن گاه بتو وحی کردیم که از کیش ابراهيم که براه راست بود و 
مش رکک نبود پیروی کنی. همانا «روز شنبه» بر کسانی لازم شمرده شد که در باره آن اختلاف کردند. پرورد گار توء در روز 
قيامت در میان آنهاء در باره آنچه در آن اختلاف می کرده اند. حکم خواهد کرد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ت31 ص: ۶۸ 


مقصود: ... ص : ۶۸ 


اد راهيم کان أهُ قانتنّه یفا: در باره معنای «امهء اختلاف است. برخی گویند: یعنی مقتدا و معلم خیر.ابن اعرایی گوید: 
«امه» یعنی مرد عالم. بیشتر مفسران قرآن نیز همین نظر را تأیید می کنند. قتاده گوید: یعنی» پیشوای هدایت. برخی گویند: 
علت اینکه ابراهیم را «امه» نامیده اند» این است که قوام و پایداری امت بوجود اوست. برخعی گویند: علت این است که وی به 
اصلاح عمل امت. قیام کرده است. مجاهد گوید: علت این است که او در عصر خود تنها فرد یگانه پرست بوده و بنا بر این 


«امت تو حبد) مد در وجود مبارک ا اک یر ان یک کافر وگو ان 
ی وی ی ۱9 ف ‏ 7 کم 9 


در باره معنای «قانت» ابن مسعود گوید: یعنی کسی که مطیع خداست و همواره بعبادت فشتغول استا:سین. کوید: بعتن 
تقاز کرآو: 


حنیف» یعنی در راه طاعت و اسلام مستقیم بود و به بیراهه نمی رفت. 
آری چنین بود قهرمان توحید: 

- معلم خیر عالم» مطیع خدا و براه راست. 

میک من لش کین: او اهل ش رک نبود: بلکه یکتا پرست بود. 


شاکرا مه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


اجتباء و دا ٍلی صراط مُشتقیم: او به نعمتهای خدا معترف بود و شکر گزاری می کرد. خداوند او را از میان مردم اختیار کرد 


و برسالت و رهبری انسانها برگزید و او را براه راست- یعنی اسلام و توحید- رهنمون گشت. 


و آتیناة فی الدنیا حته یهْ: ما در این جهان باو نعمتی نیکو بخشیدیم تا خودش و اولادش خوشدل باشند. این نعمت» همان است 


که ما می گوییم: «خدایا بر محمد و آلش درود فرست. هم چنان که بر ابراهيم و آلش درود فرستادی.» 
قتاده گوید: این نعمت این است که پیروان هر دینی ابراهیم را دوست می دارند. 


برخی گویند: مقصود این است که خداوند همه جا ستایشگر اوست. خداوند او را می ستاید: وی همواره خدا را اطاعت کرد و 


در راه تحصیل خشنودیش کوشید تا امام و 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۶۹ 

مقتدای خلق شد و مردم بنور او هدایت یافتند. 

برخی گویند: این نعمت» همان است که خداوند دعای وی را اجابت کرد و نبوت را در فرزندانش قرار داد. 
و فی ال خره من الضَالحینّ: او در آخرت از مردم شایسته است. 


در اینجا مناس و د؛ ایا را در عا شرین درحه صلاحت و شا گ قرار دهد ز [ قعست او جنر اقتضا | داشت» 
ب بود» ابراهیم رن - 1 فر او هکیت ای سین بل 
لکن چنین نکرد تا مردم را به شایستگی ترغیب کند و نشان دهد که مردم صالح با پیامبران در یک ردیفند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


و 
1 


تم آعینا ایک آن ات مله راهیع حنیفا: آن گام ای محمد بتو وحی کردیم که از کیش ابراهیم- که در دعوت وحن و 


مبارزه با بتها براه راست بود- پیروی کنی. 
و ماکان من امش کینّ: او از اهل شرکک نبود. 
پرسش: 


گفته اند: پیامبر ما افضل از ابراهیم است. چرا در اینجا خداوند امر کرده است که از ابراهیم که مقامش پایینتر است پیروی 
بر ۱6 


شکی نیست که ابراهیم» پیش از پیامبر اسلام» راه توحید و حقجویی را سپرده است. پیامبر اسلام اگر چه افضل از ابراهیم 


است. لیکن دنباله رو اوست و این مانعی ندارد. 


نما جعل السَیتَ علی این الوا فیه: حسن گوید: یعنی «روز شنبه» وسیله لعن و مسخ کسانی شد که در باره آن اختلاف 


کرده» نخست حرام. سپس حلال شمردند. از اینرو خداوند آنها را لعن و مسخ کرد. 
ترجمه مجمع البیان فی ته تسیب القرآن» ج ۴ ص: ۷۰ 


ممکن است منظور این باشد که چون در روز شنبه از شکار ماهی ممنوع شده بودند. روز جمعه» تورهای ماهیگیری را به آب 
باره همین کار بود. 
مجاهد و ابن زید گویند: یعنی بهودیان مأمور شدند که احترام روز شنبه را حفظ کنند. زیرا به آنها دستور داده شده بود که 


جمعه را احترام کنند و آنها در این باره اختلاف کرده بودند. 


برخی گویند: یهودیان و مسیحیان در باره «روز شنبه» اختلاف کردند. گروهی می گفتند: بهترین روزها شنبه است که خداوند 


در آن روز از خلقت اشبا 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


فارغ شد و گروهی می گفتند: بهترین روزهای هفته یکشنبه است که روز شروع آفرینش است. 


و ان ریک لیخکم هم یرم لاه فیما کاوا فیه یَحتفُونَ: روز قيامت که فرا رسید. خداوند در مورد مسائل دینی که در باره 
آنها اختلاف می کردند. حکم خواهد کرد و حق و باطل را تمیز خواهد داد. آن گاه معلوم خواهد شد که کدام دسته بر حق و 
کدام دسته » بر باطل بوده اند. 


نظم آیات: ... ص : ۷۰ 


وجه اتصال آیه اخیر» به آیات سابق این است که: خداوند در آیه سابق امر کرد که مردم از حق پیروی کنند و در باره آن 
اختلهف نکنند. در اين آیه نشان می دهد که چگونه بر مردمی که از پیروی حق خودداری کردند و درباره آن باختلامف 


افتادند» سختگیری کرد و آنها را در تنگی و سختی قرار داد. 


ابو مسلم گوید: بهودیان و مسیحیان ابراهیم را از خود می دانستند. خداوند اين ادعا را رد کرد. سپس در آیه بعد» برد مطلبی 
دیگر پرداخت. آنها تعظیم «روز شنبه» را بر خود لازم می شمردند و فکر می کردند» نسخ این حکم. ممکن نیست. 


لکن خداوند به آنها خاطر نشان می کند که این عقیده هم مانند عقیده سابق» غلط و بی اساس است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۷۱ 

[سوره النحل (۱۶): آیات ۱۳۵ تا ۱۳۸]... ص : ۷۱ 

اشاره 


ای ول ریک بالحکته و سم 
هزم عیهع ولا که نی شیق یعا یروت 00۳0 ال ای او ین شم یوق (۱۷۸ 


ترجمه: ... ص : ۷۱ 


با حکمت و موعظه نیکو براه پرورد گارت دعوت کن و با آنچه بهتر است با آنها بگفتگو پرداز. خداوند به کسانی که از 
راهش منحرف شده اند و به کسانی که هدایت شده اند داناتر است. اگر آنها را کیفر دهید برابر کردارشان آنها را مجازات 
کنید و اگر صبر کنید» صبر برای صابران بهتر است. و صبر کن که صبر تو جز بتوفیق خداوند نیست و بر آنها غمگین نباش و 
از ثیرنگ آنها دلتنگ نشو. خداوند با پرهیز کاران و با کسانی است که نیک و کارند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۷۲ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
قرائت: ... ص : ۷۲ 


ضیق: ابن کثیر این کلمه را در اینجا و در سوره نمل به کسر ضاد و دیگران بفتح ضاد خوانده اند. فتح ضاد به اين مناسب است 


که در اصل «ضتق» بوده سپس مخفف شده. 

ممکن است به معنای مصدر باشد. 

برخی گفته اند: هر دو بیک معنی هستند. 

ابو علی گوید: هر گاه بفتح ضاد هم بخوانیم بهتر است مصدر باشد» نه صفت. 
ابو عبیده گوید: «ضیق» به کسس تنگی معاش و اضیق» بفتح؛ تنگی دل است. 
مقصود: ... ص : ۷۲ 

اکنون خداوند پیامبر خود را امر می کند که مردم را دعوت به حتق کند. 

می فرماید: 


اذع الی سَبیل رَنکك بالحگیه: مردم را بوسیله قرآن» بدین خداوند دعوت کن» زیرا دین؛ بگانه راه رسیدن بخشنودی خداوند 


است. 
در اینجا قرآن را حکمت نامیده است. زیرا بمنزله سدی است در برابر فساد و امور ناپسند. 


برخی گویند: حکمت. یعنی شناسایی نیک و بد و صلاح و فساد کارهاء زیرا از برکت شناسایی است که از فساد جل و گیری 


می شود و مردم براه صواب و راستی و کارها و گفتارهای نیکو و پسندیده؛ راه می یابند. 
و لو عظه ال لحسَّه: همچنین مردم را از راه موعظه نیکو براه خدا دعوت کن. 


موعظه نیکو یعنی ترغیب و تشویق مردم به ترکک زشتیها و به انجام کارهای پسندیده. بطوری که زشتی ها در نظر آنها تنفر 
آور و نیکی ها در نظر آنها لذتبخش جلوه کند. واعظ نیکو سخن, دلهای مردم را نرم می کند و بذر خشوع و خضوع را در 


دلهای مردم می افشاند. 

ابن عباس گوید: حکمت یعنی نبوت و موعظه حسنه موعظه های قر آنی است. 
و جاَهُمْ بای هی أَخَیْ: و بوسیله قرآن که بهترین دلیلهاست. با آنها 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۴ ص: ۷۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


به بحث و گفتگو 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


مقصود این است که عفریت ش رک را در نهاد مش کین بکام هلاک افکن و با مدارایی و ملایمت. آنها را نصیحت کن تا ترا 
اجابت کنند و براه خدا آیند. «جدل» یعنی از راه استدلال» نیروی خصومت و مخالفت مخالف را در هم شکستن و او را براه 


راست و 


برخی گویند: مقصود این است که باندازه قدرت فهم و تحملشان با آنها بحث و گفتگو کند. نه بیشتر چنان که در حدیث 


آمده است: ما پیامبران مأموريم که با مردم بقدر عقلشان سخن گویيم. «۱» 
و ریک هو أَعلم بِمَنْ ضل عَنْ سَبیله: خداوند به کسی که از راه دین» منحرف و گمراه شده است داناتر است. 


و هو آغلم بالْعَهع ین و نیز بحال کسانی که برای هدایت پذیری استعداد و آمادگی دارند» آگاه تر است. چنین خدایی 


صلاح حال مردم را بهتر می داند و آنچه در باره آنها امر می کند. صلاح است. 
و ان عاَیِتم فعاقتوا بمل ما عویتَم به: اگر خواستید کسی را مجازات کنید. به اندازه خطایش او را مجازات کنید. نه بیشتر. 


شعبی و قتاده و عطا گویند: بعد از آنکه مش رکین در جنگ احد. کشتگان احد را مثله کردند و شکم حمزه را شکافتند و هند» 
جگر او را بیرون آورد و دیگران گوش و بینی او را بریدند» مسلمانان گفتند: اگر بر آنها دست يافتيم» زندگان آنها را هم مثله 


خواهیم کرد تا چه رسد به مرد گان آنها. از اینرو اين آیه نازل شد. 
مجاهد و ابراهیم و ابن سیرین گویند: این آیه عام است و شامل هر ظلمی- اعم از غضب و ... - می شود. 


حسن گوید: اين آیه. پیش از آنکه پیامبر مأمور جنگ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲66۳060 
با همه مشرکان گردد» نازل شده است. در این آیه» فقط مأمور می شود با کسانی بجنگد که با او جنگیده اند. 


نظیر فان قال و کم فلوم (بقره ۱۹۱: اگر با شما جنگیدنده آنها را بکشید). 


(۱)- 
امرنا معاشر الانبیاء ان نکلم الناس علی قدر عقولهم. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۷۴ 


و لنْ رتم له یر للصّابرین: اگر دست از مجازات آنها بردارید و شکیبایی کنید و تلخی صبر را بچشید بهتر است. زیرا 


پاداش آن بز رک است. 


و اضبز و ما یرک ال بالله: ای محمد در ابلاغ رسالت صبر کن و آزار و اذیتها را تحمل کن و مطمثن باش که خداوند ترا 


بر صبوری و بردباری توفیق می دهد و کارها را برای تو آسان می کند. 
برخی گویند: یعنی چیزهایی که صبر لازم دارند» بر آنها صبر کن که خدا ترا توفیق می دهد. 


و لا تخرَنْ علیهع: و از اعراض مشرکین» غمگین مباشء زیرا سرانجام بر آنها پیروز می شوی و اگر آنها اعراض می کنند. بر تو 


ملامتی نیست. تو به وظیفه خود عمل کردی و امر خدا را بمردم رسانیدی. 
برخی گویند: یعنی بر کشتگان احد غمگین مباش. زیرا خداوند مقام آنها را بالا برده و در بهشت جای داده است. 


و لا- مک فی ضّیق ممّا یَکرون: از اينکه آنها با تو و یارانت. نیرنگ می کنند» دلتشگ نباش» زیرا خداوند نیرنگشان را 


بخودشان باز می گرداند و شما را از شر ایشان حفظ می کند. 
ان المع لین اوّا: خدا با کسانی است که از شرکک و زشتی ها و گناهان کبیره بپرهیزند و آنها را یاری و حفظ می کند. 
و این هُمْ مُخْیْونٌ: و با کسانی است که نیک و کار باشند. 


حسن گوید: یعنی از آنچه 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳ ۱ 


بر آنها حرام است می پرهیزند و در آنچه بر آنها واجب است. نیک وکارند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۴» ص: ۷۵ 

سوره بنی اسر ائیل ... ص : ۷۵ 

اشاره 

(آغاز جزء پانزدهم) تمام این سوره مکی است» بجز پنج آیه آن: 
۱- لا لوا اف ... 

۲- لا تقریوا الزنی .. 

۳- ولیک این یعون . 

تم له ۳ 

۵-و آت ذا یی ... 

ان رل از تین اسیگه 


قتاده و معدل-بنقل از انن عباس- گوبند: آیات مدنی سوره از و ِنْ کادوا لفتئونک ... تا و فل رب آذخلنی مُدعل صدق ... 


(۷۳ تا ۸۰) یعنی هشت آیه است. 
شماره آیات: ... ص : ۷۵ 


بنا بر شماره کوفیان ۱۲۱ آیه و بنا بر شماره دیگران ۱۱۰ آیه است. بنا بر شمارش کوفیان دقن شجداٌ ... (۱۰۷) یک آیه 


است: 
فضیلت سوره: ... ص : ۷۵ 
ابی بن کعب. از پیامبر گرامی نقل کرده است که: 


- هر کس سوره بنی اسرائیل را قرائت کند و هنگام خواندن آیه ای که درباره پدر و مادر است» دچار رقت قلب شود در 


بهشت اجری به او داده می شود که برابر دو هزار و چهار صد پیمانه و هر پیمانه ای از تمام نعمتهای دنیا بهتر است. 


حسن بن ابی العلا از امام صادق (ع) روایت کرده است که: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۱60 0۷: ۱ ۲۵۳ ۱ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۷۶ 
- هر کس سوره بنی اسرائیل را در هر شب جمعه بخواند. نمی میرد تا قائم (ع) را درک کند و از اصحاب و یارانش باشد. 
تفسیر: ... ص : ۷۶ 


خداوند سوره نحل را بیادی از پيامبر گرامی اسلام» خاتمه داد. اکنون سوره بنی اسرائیل را بیاد او و شرح سفر ملکوتی وی به 


«مسجد الاقصی» آغاز کرده» می فرماید: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۷۷ 
[سوره الاسراء (۱۷): آیات ۱ تا ۳] ... ص : ۷۷ 

اشاره 

بشم اه الرخمن الرحیم 


شیحان الذٍی آشری بعیده یلا من المجد الحرام اٍلی العشجد الب الذٍی باز کنا وله ری من آیاتنا اه هو السَمیغ البصیز 
(۱) و آئینا مموسی الکتاب و جَعَلناةُ دی لینی اشررائیل ألا تحّذوا من دونی و کیلا (۲) ده من حملنا مَعْ وح ال کات عتدا 


شکور (۲) 
ترجمه: ... ص : ۷۷ 


منزه است کسی که شبی بنده خود را از مسجد الحرام به مسجد الاقصی- که اطرافش را مبارک ساخته ایم- برد» تا آیات خود 
ذریه کسانی را که با نوح سوار کردیم؛ مورد اعتماد قرار ندهند. نوح بنده ای سپاسگزار بود. 


قرائت: ... ص : ۷۷ 


الا تتخذوا: ابو عمرو این کلمه را به یاء و دیگران بتاء خوانده اند. قرائت اول بخاطر این است که: آیه در مقام خطاب نیست و 


ضمیر آن به «بنی اسرائیل» باز- می گردد. قرائت دوم از باب انصراف از غیبت به خطاب است و از لحاظ معنی؛ با قرائت 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۷/۸ 
رح نخست تفاوتی ندارد. 


اعراب: ... ص : ۷۸ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


سبحان: مفعول مطلق برای فعل محذوف. 

الا دصر از هعشا ایت؛ 

۱-«آن» ناصبه و معنای آن «کراهه ان یتخذوا من دونی و کیلا» است. 

۲- «آن» بمعنای «ای» است. زیرا بعد از کلام تام آمده و معنای آن «ای لا تتخذوا» است. 
۳-«آن» زایده و تقدیر آن «قلنا لا تتخذوا» است. 


مر تاه سکن اس مفعول دوم «آلا کح ذو» باشد زیرا این فعل, دو مفعول می گرد بنا بر اين» کلمه « و کیلاه در 


معنی جمع است. مثل در حشی آولتکت رفیقا». 

احتمال دیگر این است که منادی باشد به تقدیر «با ذربه من ...» 

ممکن است این کلمه را مرفوع بخوانيم تا بدل از ضمیر «لا تتخذوا» یا مجرور بخوانیم تا بدل از «بنی اسرائیل» باشد. 
شأن نزول: ... ص : ۷۸ 

گفته اند: این آیه درباره رفتن پیامب از مکه بمسجد الاقصی نازل شده است. 


بر طبق این آیه پیامبر اسلام شبانگاه از مسجد الحرام تا مسجد الاقصی برده می شود. این قسمت مورد اتفاق همه مسلمانان 


است. 


برخی احتمال داده اند که سفر پیامب روحانی بوده و در خواب صورت گرفته است. لکن این احتمال باطل است. زیرا خواب 


دیدن» معجزه نیست و نمی تواند برهانی باشد. 
روابات بسیاری وارد شده است که داستان معراج آسمانی پیامبر را به تفصیل 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۷۹ 


شرح می دهند. بسیاری از صحابه مثل ابن عباس» ابن مسعود جابر بن عبد ال حذیفه عايشه ام هانی و ... اين روایات را از 
پیشوای بز رگ اسلام نقل کرده اند. بعضی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


از راویان» مطالب بیشتری نقل کرده اند و برخی کمتر. این مطالب را می توان به چهار دسته تقسیم کرد: 
۱- دسته ای از مطالب. بخاطر تواتر اخبار» قطعی و بقینی هستند. 


۲- دسته ای دیگر مطالبی است که مورد قبول عقل است و با اصول ناسا زگار نیست. ما این مطالب را تجویز می کنیم و قطع 


داریم که در بیداری بوده است نه در خواب. 


۳ پاره ای از مطالب با اصول دین ساز گار نیست لکن ممکه است آنها را طوری تأویل کنیم که مخالفتی تلا که با شتا هو 
این است که این مطالب را بنحوی که با اصول سا زگار باشد. تأویل کنیم. 


۴- پاره ای دیگر بر حسب ظاهر نادرست بوده. به هیچ وجه قابل تأویل نیستند. 
این مطالب را بهتر است قبول نکنیم. 


دسته اول که قطعی و یقینی است. این است که فی الجمله پیامبر گرامی اسلام مسافرتی کرده است. دسته دوم این است که 
پيامب در آسمانها گردش کرد و پیامبران و عرش و سدره المنتهی و بهشت و جهنم و ...را دید. دسته سوم این است که: وی 
گروهی را دید که از نعمتهای بهشت. برخوردارند و گروهی را مشاهده کرد که گرفتار عذاب آتش هستند. این دسته را 
اینطور توجیه می کنیم که پیامبر صفت يا نام آنها را مشاهده کرده است. دسته چهارم این است که او آشکارا با خداوند سخن 
گفت و خدا را بچشم دید و بر تخت خداوندی در کنارش نشست و ... پذیرفتن این مطالب» موجب تشبیه خداوند بموجودات 
جسمانی است و خداوند منزه از تشبیه است. همچنین روایت شده است که: شکم پیامبر را شکافتند و او را شستشو دادند. 


بدیهی است که او از هر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ 


بدی و عیبی پاک است. وانگهی چگونه ممکن است قلب انسان را بوسیله آب از آلود گیهای معنوی و اخلاقی و اعتقادی 


یکی از روایاتی که درباره معراج پیامبر نقل شده این است که پیامبر فرمود: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۸۰ 

- من در مکه بودم. جبرئیل نزد من آمد و گفت: 

ای محمد برخیز. 

من برخاستم و بسوی در رفتم. دیدم جبرئیل و میکائیل و اسرافیل» دم دون هیشن: 


جبرئیل» «براق» را که بزرگتر از الاغ و کوچکتر از قاطر و صورت او مانند صورت انسان و دمش مانند دم گاو و گردنش مانند 


کر المت باهاتی ما رها و ای ی از رو از فسست رای رای فو ال سوه نس آرردی کم 

- سوار شو. 

من سوار شدم و رفتم تا به بت المقدس رسیدم ... در آنجا فرشتگانی دیدم که برای نوید و احترام من از جانب خداوند 
بز رگک» از آسمان آمده بودند. من در بیت المقدس نماز خواندم. 

(در پاره ای از روایات آمده است که پیامبران نیز آمده بودند و ابراهیم و موسی و عیسی در میان آنها بودند). 


آن گاه جبرئیل دستم را گرفت و مرا بر روی «صخره» نشانید و از همانجا معراج آسمانی من آغاز گردید. در آسمان اول؛ 
شگفتیها و ملکوت آن را مشاهده کردم. در آنجا فرشتگان بر من سلام کردند من هرگز جایی به نیکی و زیبایی آسمان اول 
ندیده بودم. سپس جبرئیل مرا به آسمان دوم برد. در آنجا عیسی بن مریم و بحبی بن زکریا را ملاقات کردم. سپس مرا به 


آسمان سوم برد. در آنجا یوسف را دیدم. سپس 
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مرا به آسمان چهارم برد. در آنجا ادریس را دیدم. سپس مرا به آسمان پنجم برد. در آنجا هارون را دیدم. آن گاه مرا به 
آسمان ششم برد. در آنجا ارواحی دیدم که در یکدیگر موج می زدند و کروبیان در میان آنها بودند. در آسمان هفتم 
مخلوقات و فرشتگان دیگری دیدم. 


در حدیث ابو هریره است که: 

- در آسمان ششم موسی و در آسمان هفتم ابراهیم را دیدم. 

سپس هم چنان به سیر صعودی خود ادامه دادیم تا به «اعلی علیین) رسیدیم ۳3 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۸۱ 


در اینجا من با خدای خویش به گفتگو پرداختم. بهشت و جهنم را دیدم. عرش و سدره- المنتهی را مشاهده کردم. آن گاه به 
مکه مراجعت کردم. بامدادان درباره این سفر آسمانی برای مردم سخن گفتم. ابو جهل و مشرکین مرا تکذیب کردند. مطعم 
بن- عدی گه گفت: 


- گمان می کنی در یک ساعت. راه دو ماهه را پیموده ای؟! چه دروغ عجیبی! سپس قریش گفتند: 
- از دیده های خود برای ما تعریف کن. 
فرمود: 


- در راه پیت المقدس به کاروان بنی ... برخوردم. آنها شتری را گم کرده و در جستجوی آن بودند و دربار آنها قدح بزرگ 
و ضخیمی پر از آب. بود. من آب را نوشیدم و کاسه را در جای خود پنهان کردم. آنها تحقیق کردند و دانستند که راست می 
گوبد. گفتند: 


- این یک نشانه! و فرمود: 


- در راه به شتران بنی ... رسیدم. بچه شتر ماده ای از آنها فرار کرده و دستش شکسته بود. آنها تحقیق کردند و دانستند که 
درست می گوید. گفتند: 


انم هم نشانی دیگر! گفتند: 
-مارااز کاروان خودمان خبر ده. 
فرمود: 

- کاروان 
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رم 


شما را در تنعیم دیدم. 
سپس نشانیها و خصوصیات کاروان را شرح داد و فرمود: 


- در پیشاپیش کاروان شتری خاکستری رنگ حرکت می کرد که بر پشت آن دو خم گرد بود و هنگام طلوع خورشید. 


کاروان بمکه خواهد رسید. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۴ ص: ۸۲ 

آنها رو به بیابان گذاشته» می گفتند: 

- محمدء در میان ما حکم آشکاری کرد و راستی و دروغی گفتارش معلوم خواهد شد. 
آنها هم چنان در بیابان در انتظار طلوع خورشید» نشسته بودند تا- بخیال خودشان- دروغ او را ثابت کنند. یکی از آنها گفت: 
- بخدا خورشید طلوع کرد! دیگری گفت: 

سیه ند ایتک شغران آمدند و در بیشانیشن آنها شتری ها کسفری رنگه در خر کت است: 
آنها از این جریان حیران شدند و ایمان نیاوردند. 

در تفسیر عباشی از امام صادق (ع) روایت شده است که: 

- همین که پیامبر را به آسمان اول بردند. بهر فرشته ای رسید. خوشحال شد. 

سپس بفرشته ای برخورد که محزون و افسرده بود. به جبرئیل فرمود: 

- بهر فرشته ای رسیدم. شاد شد. جز این فرشته! او کیست؟ 

گفت: 

- این فرشته. مالک خازن جهنم است. خداوند او را اینطور آفریده است. 

پیامبر فرمود: 

- ای جبرئیل از او تقاضا کن که جهنم را بمن نشان دهد. 
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- ای مالک این است محمد. رسول خدا. او می گوید بهر فرشته ای برخورده» شادی کرده است مگر تو. 
مالک گفت: 
- خداوند مرا ابنطور آفریده است. 
- تقاضای او این است که جهنم را به او نشان دهی. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۸۴ ص: ۸۳ 
مالکك» طبقی از طبقات جهنم را به پیامبر نشان داد و دیگر تا وقت م رگ خنده نکرد. 


از ابو بصیر نقل شلده است. کة امام صادق ع 
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فرمود. 
- جبرئیل پیامبر را به جایی از آسمان برد و او را رها کرد گفت: 
- هیچ پیامبری تا کنون به جای تو نیامده بود. 


مقصود: ... ص : ۸۳ 


سُْتحانّ الذی آشری بعٍَ ده: کلمه «سبحان» برای تنزیه و پاک ساختن خداوند از عیبهاست. گاهی هم اين کلمه برای تعجب 
بکار می رود. بعنی: پاک و منزه است خداوندی که بنده خود محمد (ص) را ببرد! بدیهی است که این حادثه یکی از 
شگفتیهای قدرت خداوند است و آنان که قدر عظمت او را درک نکرده و برای او شریکک. قائل شده اند باید تعجب کنند. 


بدیهی است که: تعجب. سبب تسبیح است و مسبب به جای سبب. نشسته: 
بنا بر این (سیح) یعنی اعجْب). 

ی گویند معراج پیامبر به وقت شب. یک سال پیش از هجرت بود. 

من مشچ الرام: پیشتر مفسران گویند: 


- پیامبر در آن شب. در خانه «ام هانی» خواهر علی (ع) و همسر هبیره بن ابی وهب مخزومی. خوابیده بود و معراجش از 
همانجا آغاز گشت. در اینجا مقصود از مسجد الحرام مکه است. بدیهی است که مکه و حرم سراسر مسجد است. 


حسن و قتاده گویند: 

- سفر پیامبر از خود مسجد الحرام آغاز گشت. 

ی الْمسجد الَفْضّی: مبدء سیر پیامیر مسجد الحرام و پایان آن مسجد الاقصی یعنی بیت المقدس: شمرده شده است. 
علت اینکه مسجد مذ کور را «اقصی» (دور) گفته انده دوری مسافت آن تا مسجد الحرام است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۴ ص: ۸۴ 


دی باز کنا عولهٌ: مسجد الاقصی جایی است که اطراف آن را با برکت ساخته ایم و دارای درختان و میوه ها و گیاهان و 


امنیت و فراوانی نعمت است و احتیاجی نیست که نیازمندیهای مردم آن از جاهای دیگر تأمین شود. 


مجاهد 
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گوید: 


- یعنی اطراف آن را مبارک ساختیم زیرا آنجا را مقر پیامبران و محل نزول فرشتگان گردانیده ایم. بدین ترتیب» از آلودگی 
ش رک پاک است و پیامبران در آنجا به پرستش خداوند یکتا پرداخته اند و مشر کان- که بازار خود را کساد دیده اند- از 


لتریه من آیاتنا: مقصود از بردن پیامبر این بود که شگفتی های دلائل ما را بنگرد. یکی از دلائل شگفت انگیز این است که 
ظرف یک شب از مکه بمسجد الاقصی رفت. دیگر دیدن انبیاءه. دیگر معراج آسمانی و ... 


هو المع ابص یژ: خداوند سخن مردمی که پیامبر را تصدیق یا تکذیب کنند» می شنود و به سیر و معراج پیامبر بصیر 


آیتگا: 
و آتینا مُوسّی الکتاب: ما بر موسی تورات نازل کردیم. 
و جَعَلناة دی لینی اشرائیل: و تورات را وسیله ارشاد بنی اسرائیل قرار دادیم. 


لا کحَذُوا من دُونی وکیلا: و به آنها امر کردیم که در موقع سختی ها و گرفتاریها به کسی اعتماد نکنند و تنها بخداوند توجه 


داشته باشند. 


ره من حملنا مَع وح: معنای این جمله؛ بر حسب وجوه مختلف اعراب» تفاوت پیدا می کند. بنا بر وجه اول یعنی: به بنی 


اسرائیل دستور دادیم که ذریه کسانی را که با نوح بر کشتی سوار کردیم مورد اعتماد قرار ندهند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۸۵ 


له کان عَبداً شکور: نوح یکی از بند گان خدا بود که همواره وی را سپاسگزاری می کرد و می گفت: الحمد لله. برخحی گفته 


اند: 


- او در آغاز خوردن و آشامیدن می گفت: بسم الله 
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تفوربانات نمی کت شیاه 
از امام باقر و امام صادق (ع) روایت است که: 
نوح؛ بامدادان و شامگاه» می گفت: 


- خدایا تو را شاهد می گیرم که نعمتهای دینی و دنیوی من همه از تست. ترا شریکی نیست. بر من است که ترا سپاسگزاری 


کنم تا از من خشنود شوی. پس از اينکه از من خشنود شدی, باز هم وظیفه من سپاسگزاری است. 
این بود سپاسگزاری نوح. 

نظم آبات: ... ص : ۸۵ 

وسجه اتضال آنهو آ تا موشی الکتات هه سایق این اس 


- یعنی: منزه است خدایی که محمد را ببرد و همه آیات را به او نشان داد. هم چنان که آیات و معجزات آشکار را به موسی 


نشان داد. 
برخحی گویند: 


- یعنی: پیامبری تو چیز تازه ای نیست. ما برای تو کتاب آسمانی و دلائل محکم فرستاده اي همانطوری که تورات را بر 


موسی نازل کردیم. چرا اینان موسی را قبول دارند و ترا انکار می کنند؟! در حالی که میان تو و او فرقی نیست. 
برخی گویند: 

- یعنی اینان همانطوری که مسافرت آسمانی و معراج ترا منکر می شوند. موسی را هم مورد انکار قرار دادند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۸۶ 

[سوره الاسراء (۱۷): آبات ۴ تا 1۸ ... ص : ۸۶ 

اشاره 


ضینا|لی ؟ بی !رال فی الکتاب لد فی الَض رین ون لا بر (۴) فا جاء ولا بعکم عبادا لا 
آولی أس دیب جاشوا خلال لیر و کان وغدً ول (۵) نم رذن کم الکزه هجو یدنا کم بو و ین و ناکم 
تر تفر () ان آخترشم آخت شم نکم و ان نع فلها ادا جاه وخ اجره لیشوژا وجوع م2 لالج کنا 
دوه رل مر و زوا ما وا تثیرً () عسی کم آن بوحمکم و ان دم غذنا و جعلنا جهن للکافرین حصیراً (۸) 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۸۷ 
ترجمه: ... ص : ۸۷ 


به بنی اسرائیل در تورات اعلاسم کردیم که دو بار در روی زمین فساد می کنید و راه طغیان و برتری جویی پیش می گيرید. 
همین که وعده نخستین فساد. فرا رسید. بند گانی از خویش» صاحب شوکت و نیرویی سخت. بر شما مسلط می گردانيم تا 
دیار شما را زیر پا گذارند (و شما را بقتل رسانند) این وعده حتمی است. سپس بر ضد آنها دولت به شما دادیم و شما را 
بمالها و فرزندان مدد کردیم و جمعیت شما را بیشتر ساختیم. اگر نیکی کنید» برای خود نیکی کرده اید و اگر بدی کنید» برای 
خود بدی کرده اید و چون وعده دیگر فرا رسیدء (دشمنان را بر شما مسلط می سازیم) تا شما را دچار غم و اندوه سازند و 
مثل دفعه اول داخل مسجد گردند و بهر چه تسلط یافتند» نابود سازند. ممکن است پرورد گارتان» شما را رحم کند و اگر باز 


گردید» باز می - گردیم. ما جهنم را زندان کافران قرار داده ایم. 

قرائت: ... ص : ۸۷ 

شامیان و کوفیان- بجز حفص- «لیسوء» و کسایی «لنسوء» و دیگران «لیسوژوا» خوانده اند. 

وجه قرائت اول این است که ضمیر فعل به خداوند برمی گردد. یا اينکه به «بعث»- که استفاده از «بعثنا؛ می شود- برمی گردد. 


وجه قرائت دوم این است که مشابه افعال پیشین: «رددناه امددنا و ..۰» است. در ابنجا در حقبقت. بد آوری منسوب است به 
کسانی که در خانه ها گشته اند. اما علت اینکه: 


به خداوند نسبت داده شده این است که کار آنها با قوت و نیروی خداوندی صورت گرفته است. 


وجه قرائت سوم. به تقدیر: «بعثناهم لیسوژوا وجوهکم» است که بقرینه سایق حذف شده. این قرائت با مطالب سایق و مطالب 


بعد» سا گارتر است. 


کلیمة «وجوهکم) 
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مفعول به برای «لیسووا است و مقصود از «وجوه» صاحبان وجوه است. مثل کل شین ء هالک الا وَجْهَهُ (قصص ۸۸ هر چیزی 
هلاک شونده است 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۸۸ 


جز ذات خداوند) و مثل: «وجوه بو مئذ ناضره و وجوه بو مئذ مسفره. ضاحکه مستبشر ه) (قیامت ۲۳ و عبس ۳۸: جهره هایی آن 


روز شاداب است. و بعضی چهره ها آن روز روشن.» خندان و شادان است). (۱) 
لغت: ... ص : ۸۸ 
قضاء: داوری کردن. این کلمه به معنای خلقت و ایجاد نیز بکار رفته است. 


مثل: «فقضاهن سبع سماوات» (فصلت ۱۲: آنها را هفت آسمان آفرید) به معنای واجب کردن نیز بکار رفته. مثل: و قضی ریک 
لا توا ال ی (همین سوره ۲۳: خداوند واجب کرده است که جز او را نپرستید) همچنین به معنای اعلام و اخبار بکار رفته 


است. 

در اینجا همین معنی مقصود است. 

علو: برتری. 

جوس: گردش در خانه ها. حسان گوید: 

و منا الذی لاقی بسیف محمد فجاس به الاعداء عرض العساکر 

یعنی: و از ماست کسی که با شمشیر محمد. لشکر انبوه دشمنان را شکست داد و خانه های آنها را زیر پا گذاشت. 
برخی گویند: این کلمه به معنای جستجو کردن چیزی است. 

کره: باز گشت. 

نفیر: گروهی از مردان. زجاج گوید: ممکن است جمع نفر باشد مثل عبید و عبد. 
تفر ههلا کته کرقل, 

حصیر: حبس. لبید گوید: 


و قماقم غلب الرجال کأنهم جن لدی باب الحصیر قیام 
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یعنی: آنها بزرگانی هستند دارای گردن های سطبر که گویی بر در زندان ایستاده اند! 


(۱)-بدیهی است که مثالهای اخیر» نمی تواند شاهد برای مدعی باشد. زیرا کلمه «وجوه» در معنای اصلی خود بکار رفته 


است. 
ترجمه مجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۸٩‏ 
مقصود: ... ص :۸۹ 


اشاره 


از آنجا که در آیه پیش در پیرامون فرمان خود به بنی اسرائیل سخن گفت. اکنون به بیان سر گذشت آنها پرداخته» می فرماید: 


2 


ری ی کنر 0 ده وه ی ۲ ۳ 
و فضینا الی بنی |شرائیل فی الکتاب لتفسدن فی الاض عَرَنین: ما در تورات به بنی اسرائیل اعلام کردیم که بطور قطع. نسلهای 
شما در بلاد خود- یعنی بیت المقدس- دو بار فساد خواهند کرد. 


مقصود از فساده ستم و گرفتن مال مردم و کشتن انبیا و خونریزی است. 


برخی گویند: فساد نخستین آنها کشتن زکریا 
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و فساد دوم آنها کشتن بحبی است. 


این قول از ابن عباس و ابن مسعود و ابن زید است. اینان اضافه می کنند که: پس از قتل زکریاء خداوند شاپور ذو الا کتاف را- 


محمد بن اسحاق گوید: فساد اول ایشان قتل شعیا و فساد دوم ایشان» کشتن بحبی بود» ولی ز کریا بم رگ طبیعی از دنیا رفت. 
بر اثر فساد اول گرفتار حمله بخت نصر و بر اثر فساد دوم گرفتار حمله مردی بابلی شدند. 


قتاده گوبد: فساد اول حمله جالوت بود که بدست داود کشته شد و فساد دوم حمله بخت نصر بود. 
ابو علی جبایی گوید: خداوند بیان فرموده است که آنها در روی زمین فساد می کنند. اما چه فسادی می کنند؟ معلوم نیست. 


و لَعلنْ عَلّا کبیرا: و راه سرکشی و گستاخی پیش می گیرید و فرمان خدا را زیر پا می گذارید و بمردم ستم می کنید. در 


فاذا جاء وَعدٌ أولاهما بعنْنا علیکم عباداً لا آولی بأس شدید: در اینجا «وعد» مصدر و بجای مفعول یعنی «موعود» قرار گرفته 
که بعن همین که‌نستم شساد:شما وت کرفته ند کات از شرفن. که میات و کت و ترز هسف ور شما مسماط 


می گردانیم تا شما را سر کوفت دهند و بکیفر کفر و سرکشی خود گرفتار شوید. اين آیه؛ شبیه: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ی ص: ۹۰ 


آن آزسلنا السباطین علی الکافرین هم ار (مریم ۸۳: ما شیطان ها را بسوی کافرها فرستاده ایم و بر آنها مسلطشان ساخته ام 


تا آنها را تحریم 
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کنند) می باشد. این معنی از حسن است. 


جبائی گوید: یعنی مردمی مومن را فرمان دادیم که با شما بجنگ و جهاد پردازند زیرا ظاهر «عبادا لنا و بعثنا؛ غیر از این 


ست. 


ابو مسلم گوید: ممکن است آنها مردمی مومن بوده اند که خداوند ایشان را مأمور جهاد با بنی اسرائیل کرده و ممکن است 
مردمی کافر بوده اند که یکی از پیامبران خدا آنها را تشویق بجنگ با بنی اسرائیل کرده تا یکدیگر را تباه کننده زیرا از هر 
طرف که شود کشته سود اسلام است!» فجاشُوا خلال الّیار: زجاج گوید: یعنی آنها دیار بنی اسرائیل را زیر پا گذاشتند و همه 
جا گردش کردند. تا اگر کسی باقی مانده است. او را بقتل رسانند. 


و کات وغُدا مفْعُولا: آنچه وعده شده بود» قطعی و حتمی بود. 


تم ردنا لکم الکرَء علیهغ: سپس دولت را به شما بررگردانيديم و شما را در برابر آنها مورد حمایت قرار دادیم و زندگی شما 


را بوضع سابق بررگردانيدیم. 
و أَمدَذْ ناکم بأموال و بنینّ: و مال و اولاد شما را زیاد کردیم و شما را صاحب نیرو و استعداد گردانيديم. 
و جعلنا کم أَکتر تفیرا: و جمعیت شما را بیشتر از جمعیت دشمنانتان گردانیدیم. 


ِن أخت تم أخت تم لأْفیتکم: اگر در گفتار و کردارتان نیکی پيشه کنید. فایده و پاداش آن بخود شما باز می گردد. در دنیا 


بر دشمنان غالب می شوید و در آخرت. پاداش نیکی خود را از خداوند می گیرید. 


و ان ام فلها: و اگر بدی پیشه کنید. زیان آن بخود شما باز می گردد. از آنجا که این جمله در مقابل جمله پیش است. از 


این جهت. «فلها» گفته است. مثل «اساء الی نفسه» در مقابل «احسن الی 
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نفسه» بنا بر این «فلها» یعنی «فالیها» مثل «لهم اللعنه» 
ترجمه مجمح البیان ین تفسیر القرآن» ج تا 
(غافر ۴۰: علیهم اللعنه). 


برخی گفته اند: معنای این جمله این است: اگر بدی کنید. جزا و کیفر برای شماست. هر گاه بتوان کلام را حمل بر معنای 


ظاهر کرد بهتر آن است که از آن عدول نشود. 


در هر صورت این خطاب متوجه بنی اسرائیل است. زیرا مقتضای نظم کلام همین است. ممکن است خطاب بامت پیامبر ما 
باشد» بنا بر اين» جمله معترضه خواهد بود. چنان که خطیب و واعظ در ضمن نقل داستان مردم را موعظه می کند» سپس بر 


سر نقل داستان می رود. خداوند متعال» نخست داستان سر کشی بنی اسرائیل را گفت» سپس اشاره کرد که بر اثر سر کشی آنها 
گرفتار حملات کوبنده دشمنان شدند» آن گاه بیان کرد که آنها توبه کردند و توبه آنها را پذیرفت و آنها را بر دشمن مسلط 


گردانید. 


بدنبال این مطالب. مسلمانان را مخاطب ساخته فرمود: هر که نیکی کند. فایده نیکی بخودش باز می گردد و هر که بدی 


کند زیان آن دامنگیر خودش می شود. تا آنها را به نیکی تشویق و از بدی ترسانیده باشد. 


فاد اه وعد انا عم هس که مان دومن شاد وش کشی قماق ارست دشان ها بدا اه ور فباند ویر شا الب 


گشتند و دیار شما را تتصرف در آوردند. 
لیشووا وجْومَکم: تا شما را بوسیله کشتار و اسیری؛ دچار رنج و مشقت و حزن و اندوه گردانند. 


برخی گویند: یعنی سران و بزرگان شما دچار حزن و اندوه گردند. بدیهی است که حزن و اندوه آنان موجب حزن و اندوه 


دیگران خواهد شد. 


مد لو المَشخد کما 
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دار اول خیو زداها ست ال ملس زو تواسی ا گروقه هراشا عتضره او سح مسط آقی ی کقانه از سراشخ ی 


اسرائیل است. 


همانطوری که «مسجد الحرام» را کنایه از «حرم» و سرزمین مکه بکار می برند. مراد» این است که: دشمنان بر سرزمین بنی 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ت35 ص: ۹۲ 
آنان در آن سرزمین» بدون تسلط امکان ندارد. از این جمله استفاده می شود که: 
دشمنان تنها در بار دوم» وارد مسجد نشدند بلکه در بار اول نیز وارد شده بودند. این مطلب را قبلا بیان نکرده بود. 


و یروا ما علوا تشیرا: دیگر اینکه سرزمین مغلوب شما را درهم بکوبند و تباه سازند. ممکن است «ما» مصدریه و با فعل بعدی 
تأویل مصدر و مضاف حذف شده باشد. یعنی: «لیتبروا مده علوهم» در مدت تسلط خود شما را س رکوفت دهند و هلاکك 


بای فا 


عسی کم آنْ یرِحمکم: ای بنی اسرائیل» اگر باز هم توبه کنید و خدا را فرمان بربد» ممکن است بعد از انتقام و کیفر» به شما 


رحم کند. 

و ان دتم غذّنا: اگر باز هم راه فساد پیش گیرید. شما را کیفر می دهیم و دشمن را بر شما مسلط می سازیم چنان که پیش 
از اين انجام دادیم. اين معنی از ابن- عباس است. وی گوید: آنها پس از کیفر اول و دوم» بار دیگر بسوی فساد باز کفتظا و 
خدارند مومنان را بر آنها مسلط گردانند با آنها را بکشند و تا روز قیامت از آنها ج به بگرند. 

و جعَلنا جَم للکافرین حصیر: ابن عباس گوید: یعنی ما جهنم را زندان مردم کافر قرار داده ایم. 


داستان: ... ص : ٩۲‏ 


مفسران قرآن کریم؛ 
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در باره ایرد ما | اختلافات خد دارند. ۳ [ ۱ است که ۷ 9 شرا ده فطالت: 1۱ را در اینجا ر اختصار ساور 
3 ی این مهمسرین و رس 2 هب ۳ 


همین که برای بار اول بنی اسرائیل سررکشی کردند» خداوند پادشاه ايران را- و بقولی بخت نصر و بقولی پادشاه بابل- بر آنها 
مسلط گردانید. وی آنها را محاصره کرد و بیت المقدس را گشود. برخی گفته اند: بخت نصر پس از «سخاریب» پادشاه بابل و 
از دست نشانده های نمرود و از زنی بد کاره تولد شده بود. او بر بیت المقدس غالب شد و مسجد را ویران کرد و تورات را 


سوزانید و لاشه های مردار را در مسجد افکند 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 3 ص: ۹۳ 


و در مقابل خون یحیی (ع) هفتاد هزار نفر بکشت و فرزندان آنها را اسیر کرد و خانه های آنها را غارت کرد و اموال ایشان را 
برد و هفتاد هزار نفر به اسیری گرفت و آنها را به بابل برد و مدت یکصد سال در برد گی مجوسیان به سر بردند. آن گاه 
خداوند آنها را مشمول فضل و رحمت خود قرار داد و پادشاهی ایرانی- که خداشناس بود- مأمور ساخت تا آنها را به بیت 
المقدس باز گرداند. آنها مدت یکصد سال. در بیت المقدس اقامت کردند و در این مدت. براه راست می رفتند و وظایف 
خود را انجام می دادند. 

بار دیگر بسوی فساد و طغیان رفتند و یکی از پادشاهان روم بنام «انطیاخوس» بسوی آنها شتافت و بیت المقدس را ویران کرد 
و مردم آن را به اسیری گرفت. 


حذیفه گوید: پادشاه رومیه با آنها جنگید و آنها را اسیر کرد. 


محمد بن اسحاق گوید: بنی اسرائیل خدا را معصیت 
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می کردند. در میان آنها جوانانی بودند و خداوند از آنها درمی گذشت. اولین بلائی که بر اثر گناهکاری بر آنها نازل شد 
این بود که خداوند پیش از حضرت زکریاه شعیا را بسوی آنها فرستاد. او کسی بود که بشارت ظهور حضرت عیسی (ع) و 


بعثت حضرت محمد (ص) را بایشان داد. 


آنان را پادشاهی بود که شعیا او را ارشاد و راهنمایی می کرد. شاه بیمار شد و «سخاریب» با ششصد هزار پرچم بسوی بیت 
المقدس آمد. شعیا برای شاه» بدرگاه خدا دعا کرد و بهبود یافت. لشکریان سخاریب» همگی مردند. جز پنج نفر ایشان که 
خود سخاریب هم از این عده بود و فرار کردند. بنی اسرائیل به تعقیب آنها پرداختند و سخاریب را اسیر کردند. خداوند 
دستور داد او را آزاد کنند» تا برود و قوم خود را از واقعه با خبر گرداند. آنها وی را رها کردند و هفت سال بعد» از دنیا رفت. 


هنگام مرگ پسر زاده خود بخت نصر را جانشین خود گردانید. 
پس از هفده سال, پادشاه بنی اسرائیل مرد و اوضاع زند گی آنها دیگر گون شد. 


دعویداران سلطنت. به جان یکدیگر افتادند و بکشتار یکدیگر پرداختند. شعیا در میان آنها سخنرانی کرد و در ضمن پندها و 
اندرزها آنها را از عواقب این کارها بر حذر داشت. خواستند وی را بکشند. فرار کرد و در تنه درختی مخفی شد. آنها درخت 


را 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۴ ص: ٩۴‏ 

بریدند و شعیا را دو نیم کردند. خداوند» سبط هارون ارمیا را بسوی ایشان فرستاد. 

او همین که ناپسند آنها را مشاهده کرد از میان ایشان برفت و ایشان را بحال خود گذاشت. 
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۱ ۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵6۳060 
و لشکریانش داخل بیت المقدس شدند و کردند آنچه کردند و همراه اسیران بنی اسرائیل به بابل باز گشتند. اين» نخستین بار 
بود. 


برخی نیز گفته اند: سبب آن کشتن بحبی بن زکربا بود. زیرا پادشاه شهوت- پرست بنی اسرائیل می خواست با دختر زنی 


زناشویی کند و یحبی او را منع کرد. این خبر به مادر دختر رسید و کینه یحیی را در دل گرفت و شاه را وادار بقتل وی کرد. 


گویند: خون پاک بحیی هم چنان می جوشید. تا وقتی که بخت نصر هفتاد هزار نفر از ایشان بقتل رسانیده یا هفتاد و دو هزار 


نفر. پس از آن خون بحبی از جوشش بیفتاد. 
همه گفته اند: یحیی بن زکریا در فساد دوم کشته شده است. 
مقاتل گوبد: فاصله میان فساد اول و فساد دوم دویست و ده سال بود. 


برخی گویند: دفعه اول بخت نصر و دفعه دوم پادشاهان ایران و روم با بنی- اسرائیل جنگیدند و اين هنگامی بود که بحبی را 
شهید کردند. از آنها یکصد و هشتاد هزار نفر کشته شدند و بیت المقدس ویران گردید و هم چنان ویران بود تا عمر بن 


الخطاب آن را بنا کرد و دیگر هیچ رومی بدون ترس وارد آن نشد. 
برخی گویند: دفعه اول جالوت و دفعه دوم بخت نصر با آنها جنگید. 
و ال اعلم 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق ر آن» ج ۴ ص: ۹۵ 

[سوره الاسراء (۱۷): آبات ٩‏ تا 1۲] ... ص : ٩۹۵‏ 

اشاره 


ٍن هذا لقن بَهدی للتی هی وم و ییشر الموُمنین الذین یَغملون السَالحاتِ آَدْ لَهُمْ جرا کبیرا )٩(‏ و آنْ الذین لا-یُمنُون 


با خره َغتذنا لَهُمُ عداباًآلیما ۱۰۱ و رذع انس بالرٌ دعاعه باْخیر و کانْ اسان عجولا (۱۱) و علنا الیل و اهاز آیتین 


0 
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عم 


الیل و جعلنا یه هار مبَصرة توا فضلا من رَبْکم و لتغلموا عَد5 السنیی و الحساب و کل شَی ء ناه تَفصیلا (۱۲) 
ترجمه: ... ص : ۹۵ 


این قرآن بسوی راست ترین راه ها هدایت می کند و مومنان را نوید می دهد که: مردم نیک و کار برایشان اجری بزرگ است و 
آنان که بجهان دیگر ایمان ندارند. برای آنها عذابی دردناک» مهیا کرده ایم. انسان همانطوری که دعای خیر می کند. دعای 
شرء می کند و موجودی شتابزده است. شب و روز را دو آیت قرار دادیم و آیت شب را محو کردیم و آیت روز را وسیله 
دیدن قرار دادیم تا از فضل پرورد گارتان طلب روزی کنید 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ص ۹۶ 
و شماره سالها و حساب را بدانید و هر چیزی را بطور کامل تفصیل داده ایم. 
لفت؟ .:. من : ٩۶‏ 


مبصره: درخشان و روشنی بخش. ابو عمرو گوید: مقصود این است که نور روز وسیله دیدن است. چنان که می گویند: «لیل 


نائم» یعنی شبی که وسیله خواب مردم است و «سرّ کاتم» یعنی رازی که مردم آن را کتمان کنند. 


کسایی گوید: «ابصر النهار» یعنی: روز روشن است. برخی گویند: «مبصره» یعنی: چیزی که در وقت آن مردم می بینند. مثل 


«رجل مخبت» بعنی: مردی که اهلش خبیث و «رجل مضعف» یعنی: مردی که اهل او ضعیف است. 

یدع: این کلمه در معنی دارای واو است. لکن واو آن را نمی نویسند. 

اعراب: ... ص : ٩۶‏ 

له جرا کی به تقدیر: «أّن لهم اجراً کبیرا است: 

ون لدب لبون ...:عطف بر أنْ لَُم مرا ... اگر «ان» را بنا بر استیناف به کسر بخوانيم جایز استه لکن قرائت نشده. 
اعتدنا: در اصل «اعددنا» است. که دال تبدیل به تاء شده تا تضعیف نشود. 

کا تسوت اقفر کسوس تاو کی هه ایس 

مقصود: ... ص : ٩۶‏ 


ما لقن یی للتی هی أَرَْ: این قرآن مردم را بدیانت و طریقتی هدایت می کند که راستترین راه ها و دیانت هاست. 
از لحاظ استعمال» گفته می شود: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


«هداه الطریق و للطریق و الی الطریق». 

بر کرت بعتی !سوق کلمه ای.هدایت می کند که معقدلیرین و صخطرین. کلمات استه.یعتی: کلمه توح 
برخی گوتنند بعتی سوق سالتی:هدایت می کند. که معفدلم بخ حالات استت: 

یعنی: توحید و ایمان به خدا و پیامبران و عمل نیکو. اين معنی از زجاج است. 

و یر امین ای یلو السَالحات نم جر کبیرا: و مردم 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ٩۷‏ 

موّمن و نیکو کار را نوید می دهد که در برابر طاعات ایشان را پاداشی بز رک است. 


و و الْذی لا یرون بالآخره أغتذنا لَهُْ عرذاباآلیما: و نیز ایشان را نوید می دهد که برای مردمی که به عالم آخرت. ایمان 


ندارند» عذاب دردناک جهنم. مها کرده ایم. 


علت اينکه عذاب را اجر می نامند این است که همچون اجرت. در برابر عمل قرار می گيرد. دادن پاداش بنفع مردم مومن و 


بر خداوند واجب است» زیرا از راه فضل و کرم؛ بر خویشتن واجب کرده است که پاداش نیکان را عطا کند. 
و یذ اسان بالشرٌ دْعاءة بالْختر: در باره معنای این جمله اقوالی است: 


۱- گاهی که انسان دچار خشم شده 
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است» در باره خود و بستگان و مال خود دعایی می کند که نباید مستجاب شود. همانطوری که در حال عادی بسود خود دعا 


بدیهی است که اگر چنین دعایی مستجاب شود موجب بیچارگی و هلاک دعا کننده» خواهد شد لکن خداوند چنین دعایی 


را بفضل و رحمت خود مستجاب نمی کند. این معنی از اين عباس و حسن و قتاده است. 

۲- مقصود این است که: انسان گاهی برای اينکه زودتر منفعت بدست آورد» طلب شر می کند. 

۳- یعنی همانطوری که انسان امور مباح را بوسیله دعا مسألت می کند. چیزهای حرام را هم درخواست می کند. 

و کال اسان عجولا: یعنی انسان شتابزدگی می کند و همانطوری که در باره خود دعای خیر می کند» دعای شرء می کند. 
ابن عباس گوید: یعنی انسان بر هیچ یک از غم و شادی صبر نمی کند و بی تاب است. 


نیز از وی روایت شده است که منظور آدم است که چون نفخه الهی بنافش رسید» عجله کرد و خواست برخیزد» ولی نتوانست. 
در اینجا خداوند فرزندان آدم را در شتابزد گی تشبیه به آدم کرده است. مقصود از شتابزد گی» خواستن چیزی است که وقت 


1 نرسیده است. 
و جعلنا اللیل و النهار آیتین: شب و روز را دو دلیل قرار دادیم که بر یگانگی 
ترجمه مجمع البیان فی نت تفس القرآن» ج ۴ ص: ۹۸ 


آفرید گار خود. دلالت دارند؛ زیرا هر یکک از آنها دارای فایده هایی هستند: روز برای کسب و کار و شب برای آسایش و کم 
و زیاد شدن مدت آنها. دیگر اینکه هر کدام سپری شود دیگری فرا می رسد. و اين خود دلیل است بر حادث بودن آنهاء زیرا 


قدیم نباید به سر آید. هر گاه چیزی حادث باشد. نیازمند 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 
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خالق و احداث کننده است. شب و روز دلالت دارند که آفرید گار آنها توانا و داناست. ما یقین داریم که بشری آفریننده شب 
و روز نیست. زیرا بشر از چنین کاری عاجز است. پس آفریننده شب و روز قدیم و قادر و عالم است. علم و قدرت او از ذات 


اوست و او را مثل و مانندی نیست و هر کاری برای او مقدور است. 

برخی گویند: مقصود از «آیتین» خورشید و ماه است. 

فمَحونا آیه الیل: ابن عباس گوید: یعنی نور شب را با پرده سیاهی می پوشانیم. 

و جعلنا یه النهار مبْصرَه: و آیت روز یعنی خورشید را روشنی بخش عالم هستی قرار داده ایم تا مردم اطراف خود را ببینند. 


برخی گویند: یعنی شب را ظلمانی ساخته ایم تا چشم ها اطراف خود را نبینشد» همانطوری که نوشته محو شده قابل دیدن 
نیست و روز را روشن ساخته ایم تا چشم ها اطراف خود را بنگرند و چیزها ادراک شوند. بنا بر این «آیت لیل» خود شب و 


وآفت نهار» خود روز است. و اين از شگفتیهای بلاغت قرآن کریم است. 


برخی گویند: «آیت لیل» ظلمت شب و «آیت نهار» نور روز است. مقصود این است که: ظلمت شب را بنور روز محو می کنیم 
و ور روز را با ظلمت شب. جز اینکه یکی از آنها بقرینه دیگری حذف شده است. 


اکنون به بیان اینکه مقصود از ظلمت شب و روشنابی روز چیست. پرداخته» می فرماید: 


لیوا فض.لا من ربْکع: برای اینکه شب استراحت کنید و روزها از راه های مختلف» طلب روزی کنید. در اینجا جمله: «لتسکنوا 
فی اللیل» را بخاطر اينکه در جاهای دیگر بیان شده» حذف کرده است. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 
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۹ 

و لِعمُوا عََد السَنینَ و الحساب: دیگر اینکه: بوسیله حساب شب و روز شماره سالها و ماهها و سر آمد بدهیها و قراردادها را 
ضبط کنید و خوبیهای ایام عمر را بدانید و به پایان زندگی خود توجه داشته باشید. بدیهی است که اگر وجود شب و روز 
نبود» هیچ یک از این حسابها برای شما روشن نبود. 


۳ 
لد بر 


و کل شی ء فصَلناء تفصیلا: ما هر چیزی را بطور واضح و روشن تفصیل و تمیز می دهیم و با بیان رساء بیان می کنیم» تا اشتباه 
نشود و مخفی نماند. 


نظم آیات: ... ص : ۹٩‏ 


آیه نخست. متصل است به: عسی رَبْکم آنْ یرمک زیرا چون بنی اسرائیل را امر کرد که براه راست باز گردند و توبه کنند و 


اسلام را پپذیرند» بیان کرد که: این راه راست. همانا قرآن است که مردم را به بهترین دین هدایت می کند. 


مردم به بهترین و راست ترین راه است- بر محمد نازل کردیم. 


برحی گویند: متصل است به: سح الْذی آشری مقصود این است که: خداوند بنده خود را بمعراج برد و کتاب خود قرآن را 
آیه و بیع اسان بلس به آیه سابق که در پیرامون بشارت کفار است به عذاب. متصل است. بدنبال آن آیه» می گوید: اهل 
کفر از روی جهل و عناد. در فرا رسیدن عذاب. شتاب می کنند» لکن خداوند به خواسته شتاب آمیز آنان توجهی نمی کند و 


آنچه بصلاح انسان است. به او می دهد. در آیه بعد می گوید: خداوند نعمتهای گوناگونی از قبیل شب و روز و ... برای 
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انسان آفریده است. گو اينکه سپاس این نعمتها را بجا نمی آورد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۴ ص: ۱۰۰ 

[سوره الاسراء (۱۷): آبات ۱۳ تا 1۵] ... ص : ۱۰۰ 

اشاره 


و کل انسان رن ره فی عقه و نخرخ له القیامه کتابابلقَاه مه مورا (۳ اف کنابک کفی یک ابوم یک حبیباً 


وم 
(۱۴) من افتیدی اما یَهتدی له و من ضل فاْما 


َضل عآیها و لا کرو وازرة وژز آنغری و ما کا توبن عثی تبعک زشولا 
(۱۵) 


ترجمه: ... ص : ۱۰۰ 


هر انسانی عملش را بگردنش افکنده ایم و روز قيامت برایش کتابی بیرون می آوریم که آن را در برابر خود گشوده می بیند. 
کتاب را بخوان. امروز خودت برای حسابگری اعمالت کافی هستی. هر که هدایت شود. فایده هدایت برای خود او و هر که 
گمراه شود زیان گمراهی متوجه خود اوست. هیچ کس بار دیگری را بدوش نمی کشد و عذاب نمی کنیمی جز اينکه پیامبری 


قرائت: ... ص : ۱۰۰ 
نخرج: ابو جعفر «یخرج» بضم یاء و فتح راء و یعقوب بفتح یاء و ضم راء و دیگران بضم نون و کسر راء خوانده اند. 


قرائت نخست» یعنی: عملش بیرون آورده می شود. در این صورت «کتاب؛ حال است. قرائت دوم یعنی: عملش بیرون می آید. 
طبق این قرائت» نیز «کتاب» حال است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۱۱ 
طبق قرائت سوم؛ «کتاب» مفعول به است. ممکن است تمیز یا حال باشد. کلمه «منشورا؛ طبق هر سه قرائت حال است. 
پلقاه: ابو جعفر و ابن عامر «تلقیه» بضم تاء و فتح لام و تشدید قاف خوانده اند. 


شاهد قرائت متن, آیه و |ذا الصحَت تْرَتُ (تکویر ۸ هنگامی که نامه ها گشوده شوند) و شاهد قرائت «تلقیه» آیه: و ئلقوّنَ 


فیها ‏ و شلاماً است (فرقان ۷۵ در آنجا به تحیت و سلام برمی خورند.) 


لغت: ... ص : ۱۰۱ 
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انسان: این کلمه هم بمردم گفته می شود هم بزن. هر گاه بخواهند زن و مرد را مشخص کنند» می گویند: «رجل و امرآه. 
اشتقاق این کلمه بنظر بصریان از «انس» یا «انس» و بر وزن «فعلان» است. کوفیان این کلمه را از «نسیان» مشتق می دانند و 


گویند: 
اصل آن «انسیان» بوده و یاء حذف شده است. می گویند: دلیل این مدعی این است که: 
عرب در تصغیر 1 (انبسیان) می گوبد. 


طاثر: در اصل به معنای پرنده و در اینجا مقصود عمل انسان است. همانطوری که مردم پرند گان را بفال نیکک یا بد می گیرند» 
عمل نیز بفال بد و نیکك» گرفته می شود. 


نت بر این «طائر) استعاره است برای عمل انسان. 


رسم عرب این بود که در وقت سفر اگر پرنده از راست به چپ می رفت. بفال بد می گرفتند و اگر از سمت چپ براست 
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می رفت» بفال نیک می گرفتند» زیرا هر گاه بطرف راست می رفت. برای تیر انداز ممکن بود که او را صید کند و هر گاه 
بطرف چپ می رفت. ممکن نبود. 
ابو زید می گوید: کلمه طاثر را تنها در مورد پرند گان بکار نمی بردنده بلکه به آهو و ... نیز طاثر می گفتند. 
علت اینکه: می گوید طاثره فی عنقه یعنی عملش در گردنش هست و نمی گوید: 


در دستش, این است که: می خواهد بفهماند که عمل همچون طوقی بر گردن انسان است و هرگز از انسان جدا نمی شود. 


هر گاه به برده ای بگویند: «عنقکک او رقبتکک حر» (یعنی گردن تو آزاد است) آزاد می شود. چنان که ابو حنیفه گفته است؛ 
زیرا گردن» بجای همه بدن است. ولی اگر بگوید: «یدک او شع رک حره (یعنی دست يا موی تو آزاد است) برده آزاد نمی 
شود. زیرا دست يا مو به جای همه بدن بکار نمی رود. شافعی می گوید: اينها فرقی ندارند و در هر دو صورت. برده آزاد می 


شود. 
اعراب: ... ص : ۱۰۲ 
رنه کک: در محل رفع و فاعل ابتت برای ایا تحسیا: کم 


ابو بکر سراج گوید: یعنی: «کفی الاکتفاء بنفسک» بنا بر این فاعل محذوف و جار و مجرور در محل نصب و «حسیبا» حال 


است. 


مقصود: ... ص : ۱۰۲ 
از آنجا که قبلا مردم بد کار را تهدید کرده بود» در اینجا در صدد بیان کیفیت آن بر آمده. می فرماید: 


و کل |نسان أرْشاةٌ طابر فی عْقَه: ابن عباس؛ مجاهد و قتاده گویند: یعنی هر انسانی عمل نیک و بدش را بگردنش افکنده 
ایم. یعنی: همچون طوقی در گردن اوست و هرگز از او جدا نمی شود. علت اینکه: عمل را طاثر گفته» این است که عرب 
چنین کرده گوید: «جری طائره بکذا» بعنی عملش اینطور جاری شد. نظیر آن در قرآن اینهاست: قالوا طایر کم مَعْکَم (یس 
٩‏ گفتند: عملتان با خودتان است) و اما ارم عْدَ له (اعراف ۱۳۱: همانا عملشان پیش خداست). 


حسن گوید: «طاثر آدمی» یعنی چیزهای با میمنت و شوم او. مقصود هر چیزی است که انسان بفال بد یا نیک می گیرد. 


ابو عبیده و قتیبی گویند: طاثر انسان یعنی: بهره او از نیک و بد. علت اینکه: 


گردن را ذکر کرده» این است که این عضو محل طوق طلا.یی است که بگردن نیک و کاران افکنده می شود و محل زنجیری 
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است که بگردن بد کاران. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۴ ص: ۱۰۳ 
برخحی گویند: منظور از طاثره نامه عمل است. 


برخی گویند: یعنی برای هر انسانی از وجود خودش دلیلی قرار داده ایم. او اگر نیک و کار است» طائرش نیکو و اگر بد کار 


و نخرخ له یرم القیامه کتابا بلق منشورا: روز قیامت که فرا رسید. کتابی را برایش بیرون می آوریم که فرشتگان نگهبان؛ عمل 
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او را در آن ثبت و ضبط کرده اند. این کتاب. بطور سر گشاده به او عرضه می شود تا بخواند و بمضمون آن آگاه گردد. 


ممکن است ضمیر «له» بانسان با به عمل باز گردد. 


افرأً کتاتکک: و به او گفته می شود: کتابت را بخوان. قتاده گوید: کسانی که در دنیا خواندن بلد نبودند در آنجا می توانند 
تیک آنتن: 

جابر بن خالد بن نجیح از امام صادق (ع) روایت کرده است که: 

- انسان با خواندن آن کتاب. تمام اعمال خود را بخاطر می آورد» گویی همه را در همان ساعت؛ انجام داده است. از اینرو می 
گوید: يا وبا ما لهذا الکتاب لا یار ص یره و لا کبيرة ال آخصاها (کهف :۴٩۹‏ وای بر ما! این چه کتابی است که هیچ کار 
کوچک و بزرگی را فرو گذار نکرده و همه را بحساب آورده است) 

کفی بتک الیرم عک خیتیبا: امروز خودت برای حسابگری اعمالت. کافی هستی. علت اینکه: انسان را برای حسابگری 
اعمال خود کافی دانسته» این است که: چون انسان در روز قیامت. اعمال خود را بنگرد که ثبت شده و توجه کند که سزای 
کردار خود را بطور عادلانه. بدون کم و زیاد» می بیند. اعتقاد پیدا می کند و از روی خضوع و تضرع بدر گاه خدا اعتراف 


می کند و هیچ راهی برای انکار او باقی نمی ماند. 
آن روز برای اهل محشر ثابت می شود که کسی ظلم نمی بیند. 


حسن گوید: ای پسر آدم. چقدر خداوند نسبت بتو منصف و عادل است که ترا حسابگر اعمال خودت قرار داده است! من 


2 


اهّدی فاْم یهت لَفیهٍ: هر کس در دنیا براه دین هدایت شود. نتیجه آن بخودش باز می گردد. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ 
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ص: ۱۰۴ 
و مَنْ ضل فاما یْضل علیها: و هر کس از راه دین گمراه گردد. زیان و کیفر گمراهی دامنگیر خودش خواهد شد. 


و لا ترز وازرة ور آنخری : هیچ کس بار دیگری را بدوش نمی کشد. یعنی هر کس مستول گناهان خودش هست و هیچ کس 
بکیفر گناهان دیگری عذاب نخواهد شد. 


از پیامبر گرامی اسلام روایت شده است که: 


برخی می گویند: اطفال کفار» همراه پدرانشان در آتش جهنم هستند. لکن این آیه بر بطلان این سخن, دلالت دارد. 


و ما کنا متذبین عّی لَبِعت رشولا: ما هیچ کس را دچار عذاب نخواهيم کرد. مگر اینکه پیامبری بفرستیم و اتمام حجت کنیم 


و راه عذر و بهانه را ببندیم. این خود دلیل عدالت پروردگار است. 


پاره ای از امور باید بوسیله پیامبران بمردم گفته شود و جنبه دینی دارند» لکن پاره ای از امور» جنبه عقلی دارند و مردم 
بوسیله عقل خود می توانند تشخیص دهند و به نیکی و بدی آنها پی برند. کیفر مردم در برابر این دسته از امور آنهم در دنیا 
خلاف عدالت خدا نیست. لکن لحن آیه. عمومیت دارد و نشان می دهد که: بدون فرستادن پیامبران» خداوند مردم را نه در 


برابر امور شرعی کیفر می دهد و نه در برابر امور عقلی. نه در دنیا و نه در آخرت. 


بیشتر مفسران قرآن می گویند: مقصود این است که خداوند» پیش از بعشت پیامبران نه در دنیا کسی را عذاب می کند و نه در 
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آنها قاصر است. بنا بر اين» آیه اختصاص دارد به اموری که جنبه شرعی دارد نه امور عقلی» زیرا امور عقلی از قبیل ایمان به 
خدا اگر ترک شوند» در برابر آنها کیف جایز است. هر چند پیامبری از جانب خداونده مبعوث 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۱۰۵ 
نشود. البته این مطلب» در صورتی صحیح است که بنا بگفته بعضی- امور عقلی و شرعی را بتوانیم از یکدیگر جدا کنیم. 


وانگهی گروهی از محققان گویند: اگر چه کین در برابر این امور جایز است. لیکن خداوند پیش از ارسال پیامبران» از راه 
فضل و کرم و احسان» کسی را در برابر ترکک امور عقلی کیفر نمی دهد. 


خلاصه اینکه: خداوند پیش از فرستادن پیامبران کسی را کیفر نمی دهد بلکه باید پیامبران بيایند و حقایق را برای مردم روشن 
کنند و آنچه را مردم با عقل خود تشخیص می دهند. به سمع آنها برسانند» تا اعتقاد آنها کامل شود و شک و تردید از میان 


برود. 


این آیه همین مطلب را بیان می کند. از آیه برنمی آید که: اگر خداوند پیامبری نفرستاد» نیکو نیست که مردم بد کار را کیفر 
دهد مگر اینکه فرض کنیم که در بعشت پیامبر لطفی است. زیرا در این صورت. سزاوار نیست که خداوند کسی را عقاب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۴ ص: ۱۰۶ 
[سوره الاسراء (۱۷): آیات ۱۶ تا ۲۲] ... ص : ۱۰۶ 
اشاره 


و ٍذا ردنا آَن نلک ری أمَنا مرفیها ففس وا فیها فحق علیها لول فدَمُوناها تذمیرا (۱۶) و کم أَْلکنا من الْرون من بَغْدِ وح 


و کفی برَیّک بذئوب عباده خبیرا بصیرا 
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(۷) مَْ کاَ برد الْعاجلةٌ علنا] لفیا ما تال ریجنا له جهن بضرلاها موم دور (۱۸) و من اراد از 2 
سعی لها ترقیها و مر وین مَأولیک کاق تیم عشکوراً ۸٩(‏ کاگ ند موّلاء و عّلاء من عطاء ریک و ما کا عطاء رلک 
مشظرر] (۳۰) 


نو کیت سنا بَضهُم علی بعض و للخره یز دزجاب و آکبر تفضیلا (۷۱ لا تجعل 2 لّه الا خر تقد مَْموماً دول 
(۲۲ 


ترجمه: ... ص : ۱۰۷ 


و چون بخواهیم قریه ای را هلاک کنیم عیاشانش را بسیار کنیم تا در آن سرکشی کنند و گفتار خداوند بر آنها راست گردد 
و ویرانش کنیم. پس از نوح مردم بسیاری را هلاک کرده ایم و همین بس که پرورد گارت بگناهان بندگان آگاه و بیناست. 
هر که جهان گذران را خواهد» در این جهان هر چه خواهیم بهر که اراده کنیم زود دهیم. سپس جهنم را نصیبش کنیم که با 
سرزنش و دوری از رحمت حقء وارد آن شود و هر کس آخرت را بخواهد و برای آن کوشش کند و اهل ایمان باشد» 
کوشش آنان مورد سپاسگزاری است و پاداش دارد. و همه ر؛ آن گروه و اين گروه ر؛ از بخشش پرورد گارت کمک دهیم و 
بخشش پرور دگارت. منع شدنی نیست. ببین چگونه برخی را بر برخی برتری داده ایم و درجات آخرت بزرگتر و برتری آن 
بیشتر است. با خداوند یکتاء خدایی دیگر قرار نده که نکوهیده و سرشکسته خواهی شد. 


قرائت: ... ص : ۱۰۷ 
امرنا: عموم این کلمه را بفتح همزه و میم خوانده اند. یعقوبت (آمرنا» خوانده. 


قرائت علی ع و حسن و ابو العالیه و قتاده و جماعتی نیز همین است. ابن عباس و ابو عثمان نهدی «مُرنا؛ خوانده اند. حسن و 


یحبی بن یعمر «امرنا» بفتح همزه و کسر میم خوانده اند. 

ابو عبیده گوید: «امرنا» : بعنی «اکثرنا» (زیاد کردیم) شاعر گوید: 

ان بغنطوا بهطوا و ان امروا بوما تصیروا للهلا کت و النفك 

یعنی: اگر غبطه خورند. کم می شوند و اگر بسیار شوند» سر انجام بهلاکت و نیستی نزدیک می شوند. 


ابو علی گوید: «امرنا؛ با به معنای «اکثرنا؛ (فراوان ساختیم) است» يا به معنای امر کردیم و فرمان دادیم. و بنا بر این 
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مقصود این است که چون بخواهيم مردم قریه ای را هلاک کنیم. به افراد ثروتمند آنها فرمان می دهیم و آنها نافرمانی می 
کنند و هلاکشان می کنیم. 


قرائت «آمرنا» نیز به معنای «اکثرنا است. همچنین «امرنا» بدیهی است که اگر به معنای دستور بگیریم لازم می آید که تنها 
افراد متتعم از جانب خداوند مکلف باشند» در حالی که همه مردم مکلف هستند. جایز نیست که اين کلمه را به معنای امارت 


دادن بگیریم زیرا در هر قریه ای یک امیر بیشتر نیست. 

در مورد قرائت اخیر نیزه گفته اند: همان معنای بسیار کردن را می دهد. «۱» 

ازتاهایی کهآ بای کرت امه انم کر انیت 

و الائم من شر ما یصال به و البر کالغیث نبته مر 

یعنی: گناه» بدترین چیزهایی است که انسان را دچار کیفر می سازد و نیکی» همچون باران گیاهش فراوان است. 
همچنین در حدیث است که: 

«خیر المال سکه مأبوره و مهره مأموره» 

تن 


بهترین مال زراعتی است که اصلاح شده باشد و کره اسب ماده ای است که بزاید و 


(۱)- چنان که در متن آمده است. برای همه قراءتها دو معنی ممکن است: ۱- امر را به معنای فرمان دادن بگیریم ۲- به معنای 


زیاد کردن. 


لکن معنای اول را بدو جهت» نمی توانیم بپذیریم: یکی اینکه از خود آیه. استنباط می شود که متعلق امر» فسق است و معلوم 
است که خداوند کسی را امر به فسق نمی کند. دیگر اینکه: اگر امر به معنای فرمان دادن است. چرا فقط به مترفین قریه» امر 


بشود و سایر ساکنین قریه از امر خداوند خارج باشند؟! در مورد معنای دوم اين اشکالها وارد نیستند و بنا بر این منظور این 
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است که مترفین را از لحاظ مال و اولاد» در قریه زیاد می کنیم و مهلتشان می دهیم تا مرتکب فسق و فجور شوند آن گاه 
هلاکشان سازیم. 


اشکالی که در مورد معنای اول ذکر کردیم از صاحب کشاف است. لکن ممکن است گفته شود که: از آیه بر نمی آید که 
متعلق امر فسق است. بلکه منظور این است که خداوند آنها را امر به طاعت کرده و آنها نافرمانی کرده اند. اما اینکه چرا فقط 
بمترفین قریه؛ امر کرده بخاطر این است که آنان رئیس و بزرگ مردم قریه اند و سایر مردم تابع و پیرو آنها هستند. پیامبر 


گرامی فرمود: 
«الناس علی دین ملو کهم» 
نعنی: مردم بدین پادشاهان هستتن : 


با این همه بهتر این است که «امر» را به معنای مجازی حمل کرده» گوئیم: مقصود این است که خداوند نعمت خود را برای 
آنها فراوان ساخت و آنها بجای شکر گزاری و وظیفه شناسی راه فسق و فجور را پيشه کردند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۹ 


فراوان شود. آنها که «امر» را به معنای فراوانی نمی گيرند» می گویند: کلمه «مأموره» به معنای «مومره» است و علت اینکه: 
«مأآموره» گفته. این است که اجزای کلام با یکدیگر جفت باشند. مثل «الخدایا و العشایا» در حالی که جمع «غداه» «غدایا» 


لغت: ... ص : ۱۰۹ 

ترفه: نعمت. برخی گویند: «مترف» یعنی کسی که بحال خود وا گذارده شده است. تا هر چه خواهد بکند. 
تدمیر: هللاکک کردن. 

مذموم و مذژوم: مورد مذمت و سرزنش. 

مدحور: مطرود و دور شده. گویند: «اللهم ادحر عنا الشیطان» یعنی: خدایا شیطان را از ما دور کن. 

اعراب: ... ص : ۱۰۹ 


ک أخْکنا: «کم) منصوب است به «اهلکنا). 


کفی بربک: باء برای زینت است. مثل «جاء بوبک توب و ما بعد آن در محل رفع و فاعل است. شاعر گوید: 
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و یخبرنی عن غاثب المرء هدیه کفی الهدی عما غیب المرء مخبرا 


در اینجا «الهدی» بعد از «کفی» مرفوع شده است. یعنی: سیره شخص از نهان او خبر می دهد و کافی است که سیره اشخاص 
معرف باطن آنها باشد. 


بصلیها: جمله حالبه. 

من ترید: بدل از «4). 

وی حال از ضمیر مستتر در «یصلیها». 

کلا نمد: « کلا» منصوب است به «تمذّ). 

هولاء: بدل از «کلا» یعنی: «نمد کل واحد من هولاء و هو لاء). 
مقصود: ... ص : ۱۰۹ 

و ذا ردنا آن هلک وه عون مترفیها قْسقّوا فها مت علیها ال 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۱۱۰ 

دَمناها تدمیرا 


: از آنجا که عقلا- جایز نیست که خداوند پیش از ارتکاب معصیت. اراده عذاب کند. زیرا عذاب عقوبت است و عقوبت. 
نتیجه گناه است و هر گاه گناهی انجام نگرفته باشد دادن کیفر روا نیست و هر گاه دادن کیفر روا نباشد» اراده آن هم روا 


نیست. از اینرو در تأویل و تقدیر این آیه» اختلاف کرده و وجوهی گفته اند: 


۱- یعنی: هر گاه پس از اتمام حجت و فرستادن پیامبران بخواهیم اهل قریه ای را هلاک کنیم. رسای قریه را به طاعت و 
پیروی پیامبران امر می کنیم و این امر را همواره تکرار می کنیم و دلایل بی شماری برای آنها آماده می سازيم تا بر معصیت- 
کاران اتمام حجت شود و ترسانیده شوند. ولی آنها هم چنان در معصیت ها غوطه ور می شوند و از فرمانبرداری ما امتناع می 


کنند. در این وقت» واجب می شود که به تهدید خود جامه عمل بپوشانيم و آنها 
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را هلاک سازیم. 


علت اینکه: فقط «مترفین» یعنی طبقه متتعم و مرفه را ذکر می کند این است که: دیگران تابع آنها هستند و هر امری که به آن 


طبقه شود برای همه مردم است. 
بنا بر این جمله من مُرفیها 
جواب («اذا» است. 


با زگشت آنچه از ابن عباس و سعید بن جبیر روایت شده- که مقصود این است که آنها را امر بطاعت می کنیم و آنها 


ات فروسی نی معتی: ]قشاع پیش است: من اهّدی ام دی لتفیه و من ضل . .ما کا نع یی علی تبعت سول 
۱- أمنا مقر فیها 


صفت «قریه» است. ۳ ۱ ۰ 
کنیم- ... بنا بر این جواب «اذا» محذوف است و نیازی هم به آن نیست. زیرا ظاهر است. مثل: عّی |ذا جاموها و ف" فتحت آبوانها 
...قشم جر العایلین (زمر ۷۴ ۷۳: تا وقتی که آمدند و درهای آن گشوده شد ...و اجر صاحبان عمل نیکوست) در این آیه, 
جواب «اذا» حذف شده است. شاعر گوید: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۱۲۱ 
حتی اذا سلکوهم فی قتائده شلا کما تطرد الجماله الشردا 


یعنی: هنگامی که آنها را به گردنه «قتائده» رسانیدند آنها را طرد می کردند» همانطوری که شتربان شتران نافرمان را طرد می 


کند. در این شعر نیز جواب «اذا» حذف شده است. 


۳ در این آیه تقدیم و تأخیر است. یعنی: هنگامی که افراد متنعم قریه ای را امر به طاعت کنیم و آنها نافرمانی کنند. اراده 
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ممکن است شاهد این وجه این آیه باشد: 
و |ذا کنت فیهم فقفت لهُم الصلاء قَمُ طائةً منم معک (نساء ۱۰۲: 


هر گاه تو در میان ایشان باشی و نماز بپا داری» باید گروهی از ایشان با تو به نماز بایستند) بدیهی است که جمله «فلتقم ...» 
قبل از جمله «فاقمت ...۰ می باشد. زیرا اقامه نمازه آوردن نماز بطور کامل است. 


شاهد دیگی این آیه است: 


- |ذا قثم اٍلی الصّلاه فاغیتلوا بعکم (مانده ۶: هر گاه بنماز بایستید. صورتتان را بشویید) بدیهی است که شستن صورت 


(و گرفتن وضی) بیش از استادن شماز است: 


۴- کلمه اراده» در معنای حقیقی خود بکار نرفته» بلکه منظور معنای مجازی یعنی: نزدیک بودن هلاک است نه اراده هلاک. 


مثل این جمله ها: 

- اذا اراد المریض ان یموت خلط فی ما کله و یسرع الی ما توق نفسه. 

یعنی: هر گاه مرگ بیمار نزدیک شود غذاهای مضر می خورد و زند گیش دشوار می شود. 

- اذا اراد لتاجر ان یفتقر اتاه الخسران- یعنی: هر گاه دوران فقر تاجر نزدیکک شود زیان می بیند. 


بدیهی است که بیمار اراده مرگ و تاجر اراده فقر نمی کند» لکن از آنجا که معلوم است بیمار در شرف مرگ و تاجر در 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۴ ص: ۱۱۲ 
در کلام عرب. مجاز» استعاره» اشاره و کنایه فراوان است و بخاطر همین مزایاست که زبان آنها در عالیترین درجه فصاحت و 


بلاغت. قرار دارد. 


بنظر ما وجه اول از تمام وجوه دیگر» صحبحتر و به صواب نزدیکتر است. این وجه در صورتی صحیح است که «امر) را در 
آبه بمعنای «دستور دادن» و ضد «نهی») 
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بدانیم. 
لکن بنا بر قرانتهای دیگر این وجه صحیح نیست و باید یکی از سه وجه اخیر را اختیار کرد. 
اکنون به بیان نمونه هایی که در قرنهای گذشته. نسبت بمردم قریه ها انجام شده است. پرداخته» می فرماید: 


و کم آَْلکنا من رون منْ بَغّد نوح: ما امتهای بسیاری را پس از نوح تا زمان تو هلاک کرده ایم. آنها مردمی بودند که 


حقیقت را تکذیب می کردند. 

کلمه «کم» به معنای تکثیر و «رب» به معنای تقلیل است. 

عبد اللّه بن ابی اوفی می گوید: قرن یکصد و پیست سال و محمد بن قاسم می گوید: 
یکصد سال و کلبی می گوید هشتاد سال و برخی گفته اند چهل سال است. 


و کفی بربکک بِطْنُوب عباده خبیرا بصدیرً: علم و آگاهی خداوند به گناهان بند گان؛ برای آنها کافی است. او مردم گناهکار را 
کیفر می دهد و هیچ یک از گناهان آنها را فراموش نمی کند. 


اکنون این نکته را بیان می کند که او با بند گان خود بمقتضای مصلحت. رفتار می کند: 


مَنْ کان بربدُ العاجلة عجْلنا له فیها ما تشاء لِمَنْ تریدٌ: عاجله» نعمتهای دنیاست که فوری و زود گذر است. هر کس در طلب 
نعمتهای دنیا باشد» در حدودی که خواست ما باشد. آنهم برای هر کس که خودمان اراده کنیم» در همین جهان فراهم می 
سازیم. در اینجا فراهم شدن نعمتهای دنیا تابع خواست انسان نیست. بلکه تابع خواست خداوند است. زیرا ممکن است انسان 


چیزی بخواهد که در آن مفسده باشد بنا بر این هر چه انسان بخواهد» ممکن است خداوند نخواهد. وانگهی از جمله 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ 3 ۲۱۲ 


من رید استفاده می شود که بسا انسان از روی حرص و آز اراده دنیا می کند» لکن خداوند دنیا را 
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باو نمی دهد و اگر هم بدهد کمی می دهد! ثم جعلنا له جهن یم لاها مَمُوماًمذخورا: آن گاه برای او جهنم مهیا می کنیم 


که در شعله آن می سوزد و گرفتار ملامت و دوری از رحمت پرورد گار است. 
از ابن عباس روایت است که پیامبر فرمود: 


- معنای آیه» این است: هر کس بوسیله انجام دستورات دینی بخواهد منافع دنیوی بدست آورد و قصدش تحصیل خشنودی 
خدا و خانه آخرت نباشد. خداوند تا حدودی که بخواهد از نعمتهای دنیا در دسترس او قرار می دهد و در عالم آخرت. او را 
بهره ای نیست. زیرا خداوند نعمت دنیا را به افرادی می دهد که بوسیله آن راه طاعت بپیمایند ولی آنها بسوی معصیت می 


روند. بنا بر این خداوند آنها را کیفر می دهد. 
و من آراة ره و سَعی لها سَغیها و َو مُومن فاولئک کانّ مََیَهُمْ مشکورا: 


هر کس خیر آخرت و نعمت بهشت بخواهد و در این راه سعی کند- یعنی خدا را فرمان برد و از معصیتها دوری کند- و در 
عین حال به یگانگی خداوند و رسالت پیامبران معتقد باشد» سعی آنها و عبادات آنها بدر گاه خداوند مقبول است. 


قتاده گوید: معنای مشکور بودن سعی آنان این است که: خداوند حسنات آنها را افزايش می دهد و از بدیهای آنها در می 


گذرد. مقصود این است که: سعی آنها در خور سپاسگزاری است و پاداش دارد. 
از حسن روایت شده است که 
- آخرت را طلب کنید. زیرا ندیدم کسی را که طالب آخرت باشد و به آن نرسد. 


طالب آخرت ممکن است بدنیا هم برسد و ندیدم کسی را که طالب دنیا باشد و به آخرت برسد. گاهی چنین افراد بدنیا هم 
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هم لا ار کته هر یک از آنج دز کرفهرا: نها که خا پاامی عرآهتتدو آنها که آعرت رام خراهتهه ار بخیه 
پرورد گارت؛ بهره مند خواهیم کرد. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۴ ص: ۱۱۴ 
حسن گوید: یعنی از نعمتهای دنیا مردم نیکک و بد را برخوردار خواهیم کرد. 


بنا بر این مقصود این است که: در این دنبا نعمتهای خود را در دسترس افراد ممن و کافر قرار می دهیم. اما در عالم آخرت؛ 


فقط مردم متقی از نعمتهای ما بهره مند می شوند. 


وکا اه رن یر ای بر کار از کافسیاط اشگت اف ات وا فاسیتاظر نگ مسق 


است- منع نمی شود. 

پرسی؟ 

آیا جایز است که انسان از عمل خود. هم دنیا را بخواهد و هم آخرت را؟ 
پاسخ: 


بله» جایز است. به شرطی که دنیا را تابع آخرت قرار دهد. مثل اينکه سرباز مجاهد» هدفش زنده کردن دین باشد و در ضمن 


غنیمت های جنگی را هم تابع این هدف قرار دهد. 


انظز کد فضلنا بَض هم علی بَعْض: ای محمد بنگر که چگونه بعضی را بر بعضی برتری بخشیده ایم. گروهی را غنی و 
گروهی را فقیر ساخته ایم. گروهی را ارباب و گروهی را برده» قرار داده ایم. گروهی را تندرست و گروهی را بیمار گردانیده 
ایم. 


همه اینها تابع مصلحت می باشند. 


و لا خرة کر رجات و آکبز تفضهیلا: درجات و مراتب آخرت. عالیتر و برتر است. لکن درجات و مراتب آخرت. تابع اعمال 


در روایت است که: 


ما بین عالیترین درجات بهشت و پایین ترین درجات آنه» به اندازه فاصله میان زمین تا آسمان 
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تا 
دلالت آیه: ... ص : ۱۱۴ 
از این آیه» بر می آید که: طاعت خداوند باعث افزايش روزی دنیا نمی شود 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۴ ص: ۱۱۵ 
بلکه باعث افزایش درجات آخرت می شود. 


لا تَجْعَل مَع الله الهاًآخر: برخی گویند: این خطاب متوجه پیامبر عالیقدر اسلام و منظور امت اوست: برخحی گویند: یعنی ای 


شنونده یا ای انسان در اعتقاد و اقرار و رغبت و تمایل خود. با خداوند یکتا خدایی قرار مده. 


مدْموماً حول زبرا اگر چنین کنی» در تمام عمر مورد ملامت عقلا هستی و دچار خواری می شوی و کسی باری تو 
نمی کند. دیگر خداوند هم ترا بحال خود می گذارد و کمک خود را از تو باز می دارد؛ تا همان کسی که شریک خدا 
پنداشته ای از تو پاری کند! برخی گویند: «قعود» به معنای نشستن نیست. بلکه به معنای خواری و زیانکاری و ناتوانی است. 
چنان که وقتی می گویند: «قعد به الضعف من القتال» یعنی: از جنگ عاجز شد. 


نظم آبات: ... ص : ۱۱۵ 


آیه اول» متصل است به آیه ی بت رَسُولّا یعنی: خداونده جز بعد از فرستادن پیامبران؛ و صادر کردن امر و نهی و تمام 
کردن نعمت و ظهور سرکشی از مردم کافر و فاجر؛ عذاب نمی کند. 


برخی گویند: متصل است بداستان بنی اسرائیل و کیفری که در مرحله اول و مرحله دوم» گریبانگیر آنها کرد. در اینجا بیان می 
کند که کار خداوند؛ بر طبق سنت دائمی و همیشگی صورت گرفته است. زیرا او هنگامی مردم قریه ها را هلاک می کند که 
«مترفین» و رسای متنعم قریه ها را امر بطاعت کند و آنها سرکشی کنند بنا بر این هلاک شدن آنها از راه استحقاق است و 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 
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القرآن» ج ۴ ص: ۱۱۶ 
[سوره الاسراء (۱۷): آیات ۲۳ تا ۲۵] ... ص : ۱۱۶ 
اشاره 
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و قضی رک آلا توا الا هو وین اخسانً ان عندک الکبر دهم و کلاهما فلا تقل لَُما آف و لا تنهزشما و 
قل لَهما قولا کریماً (۲۳) و احفض لَهُما جناح الذل من الرَخمه و قل رَبْ ازحفهُما کما رییانی ص غیرا (۲۴) ربْکغ آغلم بما فی 
نفوسکم ان تکوئوا صالحین فان کانٌ للرَابین عَورا (۲۵) 


ترجمه: ... ص : ۱۱۶ 
پرورد گارت دستور داده است که جز او را نپرستید و بپدر و مادر نیکی کنید. 


اگر یکی از آنها یا هر دو نزد تو به پیری رسند. به آنها مگو: خسته و ملول شدم و آنها را مرنجان و با آنها سخنی ملایم و 
احترام آمیز» بگوی و از روی مهربانی نزد آنها پر و بال فروتنی بگشای و بگو: پرورد گارا آنها را رحم کن. هم چنان که مرا در 
کودکی پرورش دادند. پرورد گار شما به آنچه در دلهای شماست. داناتر است. شما اگر شایسته باشیدء خداوند نسبت به توبه 


کتند کان آعرز کار استتد 
قرائت: ... ص : ۱۱۶ 


کوفیان- بجز عاصم- «ببلغان» و دیگران «یبلغتَ) قرائت کرده اند. قرائت اخیر بهتر است. زیرا فاعل آن «احدهما» است و 
(کلاهما؛ عطف بر آن است. بنا بر قرائت اول» «احدهما او کلاهماء تا کید یا بدل است از فاعل «یبلغان» که به «والدین» برمی 


گردد. 
اف: این کلمه در اینجا و در سوره انبیاء و احقاف. بقرائت مکیان و شامیان و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۱۱۷ 


یعقوب و سهل, بفتح فاء است. اهل مدینه به کسر و تنوین فاء و دیگران بکسر فاء و بدون تنوین خوانده اند. 


تنوین تنکیر بر آن اضافه شده باشد. مثل «صّه و مّه» و قرائت سوم بنا بر این است که معرفه باشد نه نکره. 


اصل این کلمه. مصدر است. زجاج هفت وجه در آن جایز دانسته: فتح فای ضم فاء و کسر فاء و هر یک از آنها با تنوین و 


بدون تنوین. وجه 
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هفتم «افی». ابن انباری به تخفیف فاء مفتوح نیز اضافه کرده. ابو الحسن گوید: «اف» بهتر است. 
اعراب: ... ص : ۱۱۷ 


بر الکنن ۱ معاق له قشیی, نع لقضی بالراکین انا سکم است یه هد «اوصی تالرالقیم م ماه و عاف ان بفاظر 


عجبت من دهماء اذ تشکونا و من ابی دهماء اذ یوصینا خیراً بها کأننا خافونا یعنی: تعجب دارم که دهماء از ما شکایت می کند 
و از ابی دهماء که ما را سفارش می کند که در باره او نیکی کنیم» مثل اينکه ما ترسیده ایم. در اینجا «یوصینا؛ در «خیرأه عمل 
کرده است. 


(علی» است. 
مقصود: ... ص : ۱۱۷ 


قبلا در باره نهی از شرکک و گناهان سخن گفت. اینک در باره امر به یکتا پرستی و فرمانبرداری حقء می فرماید: 


و قضی ریک لا تَعدُوا الا ی ابن عباس» حسن و قتاده» گویند: یعنی پرورد گارت 


(۱)- یعنی ملول و خسته شدم 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۴ ص: ۱۱۸ 

امر حتمی کرده است. ربیع بن انس گوید: یعنی پرورد گارت لازم و واجب کرده است. 

مجاهد گوید: یعنی پرورد گارت سفارش کرده است که او را پرستش کنید و جز او را پرستش نکنید. 
پرسش: 


ممکن است گفته شود: امر می کنند که چیزی باشد نه چیزی نباشد» زیرا معنای امر اراده چیزی کردن است و اراده» هنگامی 


است که چیزی را بخواهند نه اينکه نخواهند. (در حالی که آیه می گوید: امر کرده است که نپرستید ...) 
پاسخ: 
مقصود این است که خداوند اراده کرده است که شما او را از روی اخلاص. 
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پرشتعکی تاو کرامته ود از اک آووا زمن کته ارم وه زا تسا لا و اي که 
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است که جز او را نبرستید) بیان کرده است. 
یت وی که اس که هن با رها افو شگی کت 


مان عندک الکبر دما آژ کلاهما: ای انسان» اگر پدر و مادرت يا یکی از آنهء نزد تو زنده ماندنده تا بسن بیرق 


در اینجا فقط بدوران پیری پدر و مادر اشاره کرده است. حال آنکه: در هر حال اطاعت ی و 
که: در این دوران» آنها بخدمت و کمک بیشتر احتیاج دارند. در باره عیسی ع می فرماید: و یُکلم لاس فی لد و نا (آل 
عمران ۴۶: در گهواره و در دوران پیری با مردم سخن می گوید) با اينکه این مطلب اختصاص بعیسی ندارد؛ زیرا همه مردم در 
دوران پیری سخن می گویند. یل تون ی و ری ی ی و 
ماند و بعداً هم با مردم تکلم می کند. در جای دیگر می فرماید: و ال یذ له (انفطار ۸۲ در آن روز فرمان خدای راست) 


بدیهی است که فرمان هميشه برای خداست. لکن در روز قیامت. فقط این فرمان به خدا اختصاص دارد و بس. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۴ ص: ۱۱۹ 
برخی گویند: منظور این است که اگر تو به سن کبر رسیدی و مکلف شدی و نزد تو پدر و مادر باشند .. 


لا تَقل لهُما آف: به آنها اف مگو «۱». از امام هشتم ع روایت شده است که امام صادق ع 
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فرمود: 
- اگر خداوند در منع نافرمانی والدین لفظی کوتاه تر از این کلمه. سراغ داشت. همان را بکار می برد. 
در روایت ایکر است کف 


- کمترین حد نافرمانی پدر و مادر» گفتن اف است و اگر خداوند» چیزی آسانتر و کوچکتر از آن» در نافرمانی پدر و مادر 


سراغ داشت. از آن منع می کرد. 

کن روات دیگر است که 

- عاق والدین؛ هر چه می خواهد بکند. او هررگز داخل بهشت نمی شود. 

بنا بر این مقصود این است که: پدر و مادر را نباید آزار کرد. چه کم چه زیاد. 
مجاهد گوید: 


بلکه باید نسبت به آنها همان رفتاری را داشته باشی که آنها در دوران کودکی تو داشتند. بدیهی است که شخص خشمگین؛ 


زیاد «اف» می گوید. اين کلمه بر خشم و تنفر گوینده» دلالت می کند. 
ابو عبیده گوید: 

- «اف» و «تف» چرکی است کهشان انگشتان فتبله می شود. 

ابن عباس گوید: 

- کلمه کراهت است. 

برخی گویند: 


- معنای آن چیز بد بوست. 


(۱)- یعنی: نگو ملول شدم. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج تا ۵ 
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در مثل است که: «أَبرٌ من النسر» یعنی: از باز شکاری نیکوتر و فرمانبردارتر است. می گویند: مقصود این است که جوجه باز 
وقتی که بزرگ می شود و هنوز به پرواز در نیامده؛ به جوجه های کوچکتر از خود غذا می دهد هم چنان که پدر و مادر به 


او غذا می دادند. 


و لا- هرهم ا: و آنها را با درشتی و فریاد» مرنجان. برخی گویند: یعنی: هر چه از تو خواستند به آنها بده و خودداری نکن. 
مثل: و ما السَائل فلا 
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تنهُو (الضحی ۱۰: 
سائل را محروم نکن). 


و قل لهْما فلا کریما: و با آنها با نرمی و لطف و مهربانی سخن بکو و سخن لغو و زشت. در برابر آنها بر زبان نیاور و از اين 
را آنها را گرامی بدار. در حقیقت. گفتار پسندیده و گرامی» دلیل گرامی بودن کسی است که انسان با او سخن می گوید. 


سعید بن مسیب گوید: 
۰ ۰ ِ س ۰ ۰ و 7 ۰ ۰ و 
- یعنی: در حضور ايشان مثل بنده گنه کار» در برابر سروری درشتخو سخن بکو. 


و اخفض لهُما جناح الذل من ال خمه: در برابر آنها هر چه می توانی از لحاظ گفتار و کردار» فروتنی و کوچکی کن. منظور از 
«ذل» خواری نیست. بلکه نرمی و تواضع است. تعبیر گشودن پر و بال تواضع و نرمخویی در برابر پدر و مادر» تشبیهی است 
که: مرغی را بخاطر می آورد که پر و بال خود را می گشاید و جوجه های خود را در زیر آن پناه می دهد. خداوند بز رگ می 
فرماید: پدر و مادر را در زیر پر و بال احسان و محبت خویش. پناه ده. همانطوری که آنها در دوران کودکی توء پر و بال 
محبت خود را بر سر تو گشودند و ترا بز رگ کردند. عرب» هر گاه بخواهد کسی را توصیف کند که در برابر پدر و مادر» 
نرمخو و مهربان است. می گوید: «او خافض الجناح است». 

- یعنی: جز با مهربانی و دلسوزی به آنها نگاه نکن و صدای خود را بلندتر از صدای آنها نگردان و دستت را بالای دست آنها 
قرار نده و از جلو آنها راه نرو. 


ترجمه مجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ص۱۳۱ 


و قل رب ارحَمهُما کما رَیّیانی صغیرا: در باره آنها 
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دعا کن و از خداوند بخواه که در زند گی و بعد از مررگك» آمرزش و رحمت خود را نصیب آنها گرداند زیرا آنها در کودکی 


ترا تربیت کرده اند. اين» در صورتی است که آنها موّمن باشند. 


از این آیه» برمی آید که: دعای فرزند برای پدر و مادری که از دنیا رفته اند» مورد قبول خداوند است و گرنه. چه فایده ای 
دارد که بگوید: در باره آنها دعا کن. 


برخی گویند: خداوند فرزند را امر می کند که به پدر و مادر پیر نیکی کند» زیرا محبت فرزندان جوان» نسبت به مادر پیر 
کم است. لکن دستور نمی دهد که: پدر و مادر در باره فرزندان نیکی کنند. زیرا محبت پدر و مادر نسبت به فرزندان بسیار 
است. علت اینکه فقط دوران پیری را ذکر کرده» این است که: پدر و مادر در این دوران» احتیاج بکمک دارند زیرا در سن 


پیری ضعیفند و احتیاج دارند که فرزندان مخارج زندگی آنها را تأمین کنند. 

در حدیث است که پیامبر فرمود: 

- بینیش بخاکک مالیده شود! بینیش بخاکک مالیده شود! بینیش بخاک مالیده شود! عرض کردند: 
- یا رسول ال کی؟! فرمود: 

- کسی که پدر و مادرش يا یکی از آنها به سن پیری رسند- و کاری نکند که داخل بهشت شود. 
این روایت را مسلم در صحیح خود آورده است. 

اه است ای رزیت کهو اس 5 

- ما در حضور پیامبر گرامی بودیم. مردی از بنی سلمه آمد و گفت: 

- با رسول ال آیا پس از م رگ پدر و مادرم» کار نیکی مانده است که در باره آنها انجام دهم؟ 
فرمود: ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۱۲۲ 


هآ ور نماز بر آنهاء طلب آمرزش» وفا 
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قتاده کول 


- اینطور دانستید و به این دستور امر شدید بنا بر این آنچه خداوند بر شما تعلیم کرده» بگیرید و به ادب خداوند. گرایش پیدا 
۳ 


یکلم بما فی نفویتکن: خداوند به قصدهای باطنی شما داناتر است و می داند که قصد شما نیکی است یا نافرمانی» بنا بر 
این هر کس که: خطایی از او سر زد و قصدش نافرمانی پدر و مادر نیست. خداوند از خطایش چشم پوشی می کند. برخی 


گویند: یعنی خداوند به همه اسرار باطنی شما آ گاه است. برخی گویند: یعنی علم خداوند. ثابت تر است. 


ان تکوئوا صالحین فلُّ کانَ رای عُفُورً: اگر شما صالح باشید و راه طاعت خدا را پپیماییده خداوند آمرزنده توبه کنند گان 
است. مجاهد گوید: اواب» کسی است که اهل توبه و عبادت باشد و از گناهان خود باز گردد. از امام صادق (ع) نیز چنین 
نقل شده است. 


قتاده گوید: «اوابین» کسانی هستند که اهل طاعت و احسان باشند. 

سعید بن مسیب گوید: کسانی هستند که: گناه کننده سپس توبه کنند. پس از توبه» باز هم گناه و توبه کنند. 

ابن عباس گوید: کسانی هستند که در سختی ها به خداوند رجوع کنند. 

نیز از اب عباس روایت شده است که: آنها تسبیح کنندگانند. مزید آن» آیه یا جبال ری مه است (سبا ۰ ای کوه هاء با او 
تسبیح کنید). 

برخی گویند: مقصود کسانی است که میان مغرب و عشا نماز می گزارند» روایتی هم بهمین مضمون وارد شده است. 


هشام بن سالم از امام صادق (ع) روایت کرده است که: 


- چهار رکعت نماز» که در هر رکعتی پنجاه مرتبه» سوره قل هو الله» خوانده شود نماز 
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لایس ات 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۱۲۳ 
[سوره الاسراء (۱۷): آبات ۲۶ تا ۳۰] ... ص : ۱۲۳ 
اشاره 


0 


و آت دا قوب مه و المشکین و این التبیل و لا تذز تیذیرا (۲۶) ان المذرینَ کانوا وان الشیاطین و کانّ الشیْطانٌ ره 
کفوراً (۲۷) و اما تفرضلّ عنم اتیغاه رخعه من ریک توججوها فقل له قولا میشورا (۲۸) و لا تجْعَل دک مَعْلولٌَ الی مک و 


ترجمه: ... ص : ۱۲۳ 


حتق خویشاوندان و مستمندان و ماند گان راه را بده و اسراف مکن که اسراف کنند گان» برادران شیطان ها هستند و شیطان 
نسبت به پرورد گار خود» کفر ورزید. اگر به انتظار رحمت پروردگارت. از آنها اعراض کنی با آنها سخنی نرم بگوی و 


دستت را سته گردنت مگردان و آن را شامی مگشای که در یس ژانوی ملاست و سرت می تشیی.: 
پرورد گارت» روزی را برای هر که خواهد» گشایش دهد و تنگ گیرد. او به حال بند گان خود آ گاه و بیناست. 
له دق ۶ 1۲۲ 


تبذیر: پرااکنده کردن مال است بوسیله اسراف. مثل پاشیدن و پراکندن بذر. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: 
۱۳۴ 


بدیهی است که اگر مال را در راه صحیح پراکنده کنند» تبذیر گفته نمی شود. 

نابغه گوید: 

تراثب پستضی ‏ الحلی فیها کجمر النار بذر بالظلام 

یعنی: سینه های بلورینی که زیورها در آن می درخشند. به دانه های آتش می مانند که ظلمتها را پرا کنده می سازند. 


اعراض: روی گردانی؛ از روی تنفر یا مشغول شدن به چیزی بهتر. گاهی هم منظور از روی گردانی از کسی خوار شمردن 


اوست. مثل و آغرض عن الْجاهلیّ (اعراف ۱۹۹: از مردم نادان اعراض کن). 


محسور: محزون و اندوهگین. «دابه حسیر» یعنی: حیوانی که بر اثر تند رفتن» فرومانده باشد. در قرآن کریم می فرماید: یَنْقلبِ 
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الیک اْضصَ + خاستا و هو خسبد (ملکث " نظره در حالی که از هدف دور مانده. و وامانده شده است. بتو باز می گردد) شاعر 
گوید: 


ان العسیر بها داء مخامرها فشطرها نظر العینین محسور 

یعنی: شتری که بار نمی برد» مرضی دارد که در جسمش نفوذ کرده و چشم امید از او برداشته شده است. 
اعراب: ... ص : ۱۲۴ 

ما ترضّ: ان تعرضن. «ما» زایده است. 


ابتغاء: مفعول له و بقولی حال است به تقدیر «مبتغیا» رَخمَه من ریک تزجوها: راجیاً ایاها. جمله «ترجوها» در محل جر و صفت 


«رحمه) است. ممکن است در محل نصب و حال از ضمیر «تعرضن) باشد. 

مقصود: ... ص : ۱۲۴ 

اکنون خداوند. پیامبر خود را تشویق می کند که حتق اشخاص را بدهد و به آنها انفاق کند. 
5 نت 1 الافیی. هه عفن راوگان را که واواتن بر اف ابقان وانعب 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۱۲۵ 


کرده است» عطا کن. این معنی از ابن عباس و حسن است. شلاطن کون" مقصود دادن حق خویشاوندان پیامبر است. وی گوید: 


هنگامی که عبید ال زیاده امام سجاد را نزد یزید می فرستاده بمردی شامی فرمود: 


-قرآن را خوانده ای؟ 


۳ ۳ ۶و 


ب ر ا اقتی ا او یه را خواندم ۳ 
- شما همان خویشاوندانی هستید که خداوند دستور داده است که حقش اداء شود؟ 
- آری! همین مطلب از امام باقر و امام صادق (علبهما السلام) نیز روایت شده است. 
از ابو سعید خدری روایت شده است که: چون این آيه نازل شد» پیامبر فد کک را بفاطمه (ع) داد. 
عبد الرحمن بن صالح گوید: مأمون نامه ای به عبد للّه بن موسی نوشت و در باره فد کت از وی سوال کرد وی حدیث بالا را 


در پاسخ مآمون نوشت. مآمون فد ک را بفرزندان فاطمه (ع» تسلیم کرد. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۲۳۵۳ ۱ 


و امش کین و اب الّبیل: و زکات را که حق مستمندان و مسافرانی است که از بلاد خود دور مانده و مخارجشان تمام شده 


شهب انم 


و لا تبذز تتذیرا: ابن عباس و ابن مسعود گویند: مبذر کسی است که مال را بناحق خرج می کند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۳۵۳ ۱ 


مجاهد گوید: اگر کسی به اندازه «یکک چا رکك» در راه باطل صرف کند. مبذر است و اگر همه مال خود را در راه حقی خرج 


کند» مبذر یست. 


از امام صادق (ع) روایت شده است که: علی ع به عنایت فرمود: 


کن زامله للمومنین و ان خیر المطایا امثلها و لا تکن من المبذرین 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ص ۳۱۳۲ 


لمیذُرینَ کانوا وان الّباطین: مردم مسرفه پیروان شیطان ها هستند و راه آنها را می پیمایند. به کسی که ملازم سفر 


است» می گویند: «اخو السفرا یعنی: 

برادر سفر و به کسی که تابع شیطان است» گویند: «اخ الشیطان» یعنی: برادر شیطان. 
برخی گویند: یعنی آنها در آتش جهنم رفیق شیطان ها هستند. 

و کاّ النیطانْ له کفورآ: شیطان همواره بخدای خویش کفر ورزیده است. 


فی هام 2 هم 


هر گاه نتوانی بخاطر تنگدستی به آنها نیکی کنی و در صدد برآیی که از خداوند طلب گشایش کنی و امیدوار باشی که با 
کمک خداوند بتوانی از آنها دستگیری کنی» آنها را وعده نیکو ده و با آنها- تا آنجا که ممکن است- بنرمی سخن گوی. 


روایت شده است که: چون این آیه. نازل شد. هر گاه کسی از پیامبر سوال می کرد و چیزی نداشت که بخشش کند. می 


فرمود: 


- خداوند ما و شما را از فضل خود روزی دماد! و لا تَجْعل یک مَعْلله الی عُنقک: دستت را بگردنت نبند و از کسانی نباش 


که بکلی اهل بذل و بخشش نیستند. این جمله بطور مبالغه آمیزی 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


و لا تیٌطها کل البشط: و همه دارایی خود را بذل و بخشش نکن تا مثل کسی که طوری دست خود را باز می کند که هیچ 


چیز در آن نمی ماند» نباشی. این جمله کنایه از اسراف است. 


فتفعد ملوما مَخشورا: زیرا ا گر چنین کنی. در پس زانوی غم می نشینی و خود را ملامت می کنی و چیزی نخواهی داشت. این 


معنی از سدی و این عباس است. 


قتاده گوید: یعنی عاجز و پشیمان می شوی. امام صادق (ع) می فرماید: یعنی از لباس برهنه می مانی. محسور یعنی عریان. 
جبائی گوید: مقصود این است که: اگر امساکك کنی» مورد ملامت و مذمت. واقع می شوی و اگر اسراف کنی. حسرت زده و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۴ ص: ۱۲۷ 


خواهی شد. 


کلبی گوید: یعنی هر چه داری بذل و بخشش نکن که چون افراد بعدی بيایند و چیزی نداشته باشی که بآنها دهی» زبان به 


"۹ ۳ هو 
سرزنش تو می گشایند. 


روایت شده است که: زنی پسرش را نزد پیامبر گرامی فرستاد و گفت به پیامبر عرض کن: مادرم به زرهی احتیاج دارد. اگر 
گفت: صبر کنید تا برسد بگو: مادرم به پیراهنت» احتیاج دارد. 


پسر نزد پیامبر گرامی آمد و پیام مادر را ابلاغ کرد. حضرتش جامه را از تن بیرون آورد و به او داد. 
از اینرو این آیه» نازل شد. 


ملامت کرده. گفتند: محمد» خوابش برده و مشغول لهو و لعب است و نماز را ترکک کرده است. 


ریک یبط الرَق لِعَنْ شاه و یفرٌ: خزانه های 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۱ ۲۵۳ 


خداوند پر و گسترده است لکن بر طبق مصلحت. روزی افراد را گاهی توسعه می دهد و گاهی تنگ می گیرد. 


و ی 
نظم آبات: ... ص : ۱۲۷ 


آیه اخیر» متصل است به آیه سابق» زیرا ترغیب می کند که انسان با اعتماد به خداوند» بذل و بخشش کند و از بخل خودداری 
نماید و در زند گی مقتصد و میانه رو باشد. زیرا خداوند با کمال قدرتی که دارد» گاهی روزی افراد را توسعه می دهد و 
گاهی تنگ می سازد. تا مراعات مصلحت ایشان را کرده باشد. بنا بر این بند گان خدا برعایت مصلحت و پیمودن راه اقتصاد و 


میانه روی سزاوارترند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۱۲۸ 
[سوره الاسراء (۱۷): آیات ۳۱ تا ۳۵]... ص : ۱۲۸ 
اشاره 


و لا تلو لاد گم عشیة اقلا نعن ترژفهم و کم و هم کان ما کر (۳۱ ولا تفر وا نی اه ان فاحَهٌ و ساء 
مییلا (۳۷) و لا توا اس ای عرع ال ال الق و من یل مقلوما فد جعلنا لول شرلطانً فلا شرف فی الق له ان 
رن با مال تم با بای جی خسن عثی یلع ده و زو بالعید هت کان مسولا (۳۳) و زو الکیل 
اذا کم و زوا باقتطاس المشتقیم ذلکک یز و أَحسنْ تأوبلا (۳۵) 


ترجمه: ... ص : ۱۲۸ 


داده ایم. ولی نباید در قتل اسراف کند. زیرا او نصرت يافته است. و بمال یتیم نزدیکک 


نشوید مگر به آنچه که نیکوتر است. تا وقتی که بقوت خویش رسد و بعهد وفا کنید که از پیمان پرسیده خواهد شد و 


هنگامی که پیمانه می دهید. پیمانه را تمام دهید و با میزان درست وزن کنید که اين کار بهتر و سرانجام آن نیکوتر است. 


قرائت: ... ص :۱۲۹ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


خحطا: ابو جعفر و این عامر- بروایت این ذکوان- «خطاً» بفتح خاء و طاء ندون الف خوانده اند. این کثیر «خحطاءٌ» خوانده» دیگران 
بحطاً خوانده اند. حسن «خطاء» و بروایتی «خطا خوانده. 


خطا: کاری است از روی عمد صورت نگیرد و بنا بر این کیفر ندارد. «خطاً و خطی ء» دارای یک معنی هستند. شاعر گوید: 
عباد ک یخطئون و انت رب کریم لا بلیق بکک الذموم 

یعنی: بند گان تو خطا می کنند و تو پرورد گاری بز رگ هستی که سرزنش آنها لایق مقامت نیست. 

در قرآن کریم می فرماید: لا انا ِنْ سین َو أَخطانا (بقره ۷۸۶: اگر فراموش یا خطا کنیم ما را مواخذه مکن) شاعر گوید: 


«حطا) بمعنای «اخطاء» است. 


ممکن اتتر :ما به معنای «خطاً باشد. نظیر: «مثل و مَثل و شبه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


و شبه ...»قرائت ابن کثیر «خطاء» ممکن است مصدر باب مفاعله باشد» اگر چه چنین استعمالی در زبان عرب سراغ نداریم» 
لکن باب تفاعل آن استعمال شده است. مثل: «تخاطأت النبل آحشاءه» و باب تفاعل بباب مفاعله دلالت دارد» زیرا مطاوعه آن 
است. اما وجه قرائت «خطٌ» روشن است. زیرا این کلمه مصدر و به معنای گناهی است که بطور عمد صورت گیرد. فاعل آن 
«حاطوع» است. چنان که می فرماید: لا- کل 1 الخاطوَّ (الحاقه ۳۷: جز گنهکاران از آن نمی خورند) کلمه «حطاء» مثل 


«عطاء) اسم مصدر است. 

اولی از «اخطّت» و دومی از «اعطیت» است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۴ ص: ۱۳۰ 

فلا پسرف: کوفیان- بجز عاصم- این کلمه را به تاء و دیگران به یاء خوانده اند. 
بنا بر قرائت دوم فاعل ممکن است به قاتل و ممکن است به ولی باز گردد. 


بدیهی است که قاتل در کلام ذکر نشده است لکن از کلام استفاده می شود. اگر ضمیر به ولی باز گرد منظور این است که 
او نباید در قتل اسراف کند و کسانی را بکشد که مرتکب قتل نشده اند. و اگر ضمیر بقاتل باز گردد. منظور این است که او 
حق نداشته است مرتکب قتل شود و بنا بر این قتل ناحق او اسراف است. چنان که در باره خوردن اموال یتیمان می فرماید: و لا 


۲ رها سای رسای مرا تما وا ار ی سراف تتروند: 


بنا بر قرائت اول نیز مخاطب يا قاتل است یا ولی. به قاتل می گوید: نباید کسی را به ستم بکشی» زیرا از تو قصاص می کنند. 
یا اينکه به ولی می گوید: نباید در قتل اسراف کنی و غیر از 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۵۳ 


قاتل» دیگری را بکشی. 

قسطاس: کوفیان- بجز ابو بکر- این کلمه را بکسر قاف و دیگران بضم قاف خوانده اند و هر دو بیکک معنی هستند. 
مقصود: ... ص :۱۳۰ 

اکنون ضمن عطف به سابقء می فرماید: 


و لا- تَفتلوا ولا کم خشية ٍملاق: فرزندان راد را از فرس کدی تکشیاه همکن است لا قطراه مخصرب و خی بر آ 
تَعٌذوا باشد و ممکن است نهی و مجزوم باشد. خداوند آنها را از فرزند کشی نهی می کند. زیرا آنان دختران خود را زنده 
بگور می کردند. 

نخن نرزقهم و یا کم: ما کفیل روزی ایشان و شما هستیم. 

و تلهم ان خطاً کبیرآ: کشتن آنها در جاهلیت» گناهی بز رگ بود! امروز نیز چنین است. 

و لا تفرئوا الرزنی : زنا تزذیکی با زنی است که در عقد انسان نباشد و به شبهه نز نباشد. 


ترجمه مجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ص ۳۱( 


ی ان فاحمَهٌ: بزنا نزدیک نشوید. زیرا معصیتی بز رگ است. یعنی همان طوری که زنا در جاهلیت؛ زشت شمرده می شد» 


2 


و ساء سَبیلا: و زنا بد راهی است. اشاره به این است که: عقل» زنا را زشت می- شمارد زیرا فرزند احتیاج به پدر و مادر دارد و 
نمی توان زناکاران را بر یکدیگر ترجیح داد» در نتیجه نسبت فرزند به والدین» قطع می شود و قانون ارث از بین می رود وصله 


رحم و حقوق پدر و ماد نسبت به اولاد» منتفی می شود. همه اينها از نظر عقل زشت و ناپسند است. 
از علی (ع) روایت است که پیامبر گرامی اسلامی فرمود: 


-زنا را شش خصلت است: سه خصلت در دنیا و سه خصلت در آخرت. اما خصلت های دنیوی آن» 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ 


یکی اينکه نور صورت را می برد؛ دیگر اینکه روزی را قطع می کند. 


سوم اينکه فنای انسان را نزدیک می سازد. اما خصلتهای اخروی آن» خشم پرورد گار بدی حساب و دخول در آتش يا 


جاویدان ماندن در آتش است. 


و لا توا اس الْتی حرّع ال لا بالعقّ: جز به حق, خون کسی را نريزید. خون ناحق را خداوند تحریم کرده است. لکن 
کسی که کافر یا مرتد یا مرتکب قتل ناحق شده یا زنای محصنه کرده است. قتلش حق است و حرام نیست. 


و من فتل مَظلوما فقذ جعلنا لول شرلطانا: کسی که بنا حق کشته شود به ولی او حق داده ایم که قاتل را بکشد یا از او خونبها 
بگیرة با او را عفو کند. این معنی از این غباس و ضحاکک است: قعاده گوید: ولن او فقط خی قصاص دارد. 


فلا شرف فی اقلا کان منْضورا: قبلا تفسیر این جمله را نوشته ایم. 

و لا تفا مال تیم ای می خسن عتی یلع أَده: 

تفسیر این جمله نیز در سوره انعام آمده است. 

و فا العَهد: و به عهد خود وفا کنید و در مورد مال یتیم و غیر آن به مفاد وصیت رفتار نمائید. 


ترجمه یت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ت35 ص: ۱۳۲ 


برخی گویند: هر چه خداوند بآن امر یا از آن نهی کرده» عهد است. در عين حال» گاهی انسان چیزهایی را از راه عهد و نذر 


بر خود واجب می سازد. 


اعد کانْ مَشولا: عهد نیز مورد پرسش قرار می گیرد و انسان در مقابل آن کیفر و پاداش می بیند. برخی گویند: یعنی: از 


خود عهد سوال می کنند که به چه چیز ترا نقض کردند؟ چنان که از دخترهای 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
زنده بگور شده؛ می پرسند: چرا کشته شده اند (تکویر ۸) و فا کل |ذا کله: هر گاه برای مردم چیزی را پیمانه می کنید» 
حقوقشان را بطور کامل ادا کنید و چیزی از آن کم نکنید. 
و زوا بالْقثطاس المَشتقیم: زجاج گوید: قسطاس یعنی میزان» خواه کوچک باشد خواه بزرگ. حسن گوید: قپان است. 


مجاهد گوید: این کلمه» رومی و به معنای عدل است. یعنی: بوسیله میزانی که در آن ضرر و زیانی نباشده وزن کنید. 


ذلک خیرّ: قتاده گوید: یعنی واب این کار» بیشتر است. عطاء گوید: یعنی به خدا نزدیکک است. برخی گویند: مقصود این 
است که: اگر در دنا پیمانه و وزن را بدقت. انجام دهید برای دنیای شما بهتر است. زیرا باعث خوش نامی شما می شود و 


و خسن تأویلا: و همچنین سرانجام این کار در عالم آخرت هم بهتر است. 

بدین ترتیب» خداوند متعال مردم را تشویق می کند که: مردم رعایت حقوق یکدیگر را بکنند و در داد و ستدها اجناس را 
بدقت بپیمایند يا وزن کنند. 

[سوره الاسراء (۱۷): آبات ۳۶ تا ۳۰] ... ص : ۱۳۳ 

اشاره 

و اتف ما لیس لک به علع ی المع و الب و و الوا کل آوللک کال عَنهُمعوّلا (۳۶) و لا تفش فی الْْض مرحاً نک لَن 
تخرق الَض ون تیلم الجبال طولا-(۳۷) کل ذلک کاّ یه عند ریک مَکزوماً (۳۸) ذیک ما آژحی الک ریک من 


الحکمه و لا تجعل مع الّه الها آخر قلقی فی جهن علوماً مذخوراً (۳0) آ فأضفاکم ریم بالینین و انح من الملانکه انا کم 
ون قولا عظیماً (۴۰) 


ترجمه: ... ص : ۱۳۳ 


چیزی را که در باره آن علم نداری؛ پیروی مکن که گوش و چشم و دل» همگی در برابر آن مسئول هستند. در روی زمین به 
تکیر زاه مرو که‌هر کر زمین را تم شکافی و نه بلندی کوه‌ها تمی وسی, همه آنتها زشت هاش نش شداوند تایسد اس 
اینهاست حکمتهایی که پرورد گارت بتو وحی کرده است. با خحدای یکتا خدایی دیگر قرار نده که با ملاهمت و دوری از 


رحمت حق, در جهنم سرنگون خواهی شد. آیا پرورد گارتان 
پسران را ویژه شما ساخت و فرشتگان را دختران خویش گرفت. راستی که سخنی هول انگیز می گویند! 
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قرائت: ... ص : ۱۳۴ 


سیثه: ابن عامر و اهل کوفه بضم همزه خوانده و کلمه را اضافه به هاء کرده اند و دیگران «سیثه» به نصب و تنوین و بدون 
اضافه. 


قرائت نخست. به خاطر این است که قبلا اموری ذ کر شده است که پاره ای از آنها نیک و پاره ای از آنها بد است. خداوند 
خاطر نشان می کند که آنهایی که بد هستند» پیش او مکروه و ناپسند می باشند» زیرا خداوند چیز نیکو را مکروه نمی شمارد. 


بدیهی است که طبق قرائت دوم «مکروها» را نیز باید «مکروهه» بخوانيم. 


ممکن است گفته شود: از آنجا که تأنیث غیر حقیقی است. چه مانعی دارد که کلمه دوم را مذکر آوریم» لکن اين حرف 
صحیح نیست زیرا حتی اگر مونث غیر حقیقی هم باشد. بهتر است که هر دو کلمه با تاء تأثیث باشد. بخاطر اینکه: قبلا 
منث ذکر شده است. جمله «و الارض بقل ابقالها» را به همین جهت. قبیح شمرده اند. 


قرائت دوم به خاطر این است که: کلام با «و احسن تأویلا؛ خاتمه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۱۳۵۳۷ ۱ 


یافت. در آیات بعد هم چیز نیکویی وجود ندارد از اینرو «سیثه» خوانده اند. در این صورت «مکروها» را باید بدل بگیریم نه 


صفت. با اينکه حال از ضمیر مستتر در ظرف باشد. بدل مثل صفت نیست که احتیاج بضمیری دارد که بموصوف بر گردد. 
لفت: ... ص : ۱۳۴ 

قفو: دنبال کردن اثر. قيافه هم از همین اصل است. زیرا تابع و اثر کسی است که سبقت گرفته. 

خرق: شکافتن. 

مرج: خوشحالی شدید 

اعراب: ... ص : ۱۳۴ 

کل آولنکه: برای جمع کم است و هر گاه بخواهند جمع بسیار بگویند» 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۱۳۵ 

«کل هذه» گویند. 

ذم المنازل بعد منزله اللوی و العیش بعد اولنکک الایام 

یعنی: بعد از آن منزل و بعد از آن ایام همه منزلها و زندگی مورد مذمت واقع شدند. 

بنا بر این بوسیله «اولشکث» هم می توان به عاقل اشاره کرد هم به غیر عاقل. 

کال مر ای بل کل)سرمی. افش از هه ای افاه پسقی باس سک مت بان زگره 
طولا: مصدر و جانشین حال است. ذو الحال یا فاعل فعل است يا جبال. برخی هم آن را تمیز گرفته اند. 

فتلقی: این فعل منصوب است به اضمار «ان» زیرا در جواب نهی واقع شده است. 

موم ورس ی 

شرا کف کی اس یناشن البق , 

مقصود: ... ص : ۱۳۵ 


اکنون می فرماید: 
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و لا نف ما یس لک به علمْ: چیزی را که نشنیده ندیده و ندانسته ای نگو: شنیده دیده و دانسته ام. این معنی از ابن عباس 


و قتاده است. 
حسن گوید: یعنی پشت سر مردم حرف مزن و از آنها غیبت نکن. محمد بن حنفیه گوید: یعنی شهادت دروغ نده. 


اصل این است که: این آبه نسبت به هر گفتار یا کردار یا تصمیمی که از روی علم نباشد. عمومیت دارد. گویی چنین می 
گوید: جز آنچه را که علم بدرستی آن داری نگو و جز آنچه را که بدرستی آن یقین داری؛ انجام نده و جز آنچه را که 


بصحت آن اطمینان داری معتقد نباش. گروهی از اصحاب ما به این آیه استدلال کرده اند بر اینکه: 
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0 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۱۳۶ 
خداوند از پیروی آنچه معلوم نیست. نهی کرده است. 


ان المع و اضر و الفواة کل آولیک کان عَنهُ مَشوّلا: گوش از آنچه شنیده و چشم. از آنچه دیده و دل از آنچه خواسته 


مستول است. مقصود این است که صاحبان گوش و چشم و دل» مسئولیت دارند» از اینرو می فرماید: کل أولکک ... 
برخی گوید: یعنی همه اين اعضا مسئولیت دارند و از خود آنها سوال خواهد شد. 

والبی از ابن عباس نقل کرده است که: خداوند از بند گان خود سوّال می کند که این اعضا را در چه چیز بکار برده اند. 
علی بن ابراهيم در تفسیر از امام باقر (ع) روایت کرده است که پیامبر گرامی اسلام فرمود: 


- روز قیامت. بنده» در حضور خداوند» قدم از قدم برنمی دارد تا از چهار چیز از او سوال شود می پرسد: عمرت را در چه 
راهی صرف کردی؟ بدنت را در چه راهی فرسوده ساختی؟ مالت را از کجا بدست آوردی و در چه راهی صرف کردی؟ و 


دیگر از محبت ما اهل بیت. 


۳ 2 سا تون ۳ ۲ ۲ ۱ ۱ 7 ۱ و 
و لا- تمُش فی الأْژض مرَحا: در روی زمین از روی خحود خواهی و تکبره راه مرو. زجاج گوید: یعنی در روی زمین از روی 


خود خواهی و فخر فروشی راه نرو. 
برخحی گویند: مرح یعنی: شادی کردن به چیز باطل. 


نک لَنْ تخرق الْأض و آن تم اْجبال طوا: در اینجا خداوند اشاره به ضرب المثلی کرده می فرماید: ای انسان» تو بر اثر 
تکبر» زمین را در زیر پای خود نمی شکافی و بر اثر تجاوز از حد خود. به کوه های بلند نخواهی رسید. یعنی: به آنچه می 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


کارها را خود نمی توانی انجام دهی بنا بر این چرا بکاری تن می دهی که برای تو خیلی بزرگک است و به صلاح تو نیست. 


این مطلب را بدین جهت می گوید که: برخی از مردم هنگام راه رفتن» کبر می فروشند و برای قدرت نمایی؛ پاهای خود را بر 
زمین می کوبند و سر و گردن خود را راست می گيرند. خداوند می فرماید: اینان در حقیقت» ضعیف و ناتوانند و نمی توانند 


پای 


خود را طوری بزمین بکوبند که شکافته شود و گردن خود را طوری راست بدارند که به کوه های بلند برسد. بدین ترتیب؛ 
خداوند به ند گان خود درس تواضع» مروت و وقار می دهد. 


م2 


کل دلکک کال مه عنْدَ ریک مَکزوها: اشاره به همه مطالبی است که گذشت و از آنها نهی شد. یعنی: همه اموری که از آنها 


نهی شد. گناهشان نزد خداوند متعال ناپسند است. او اینها را نمی پسندد و نمی خواهد که بند گان مرتکب شوند. 


نا بر قرائت اول» «ذلک» اشاره بهمه مطالبی است که به آنها امر یا از آنها نهی شد و معنای آیه» این است: همه اینها بدشان 
پیش خداوند ناپسند است و بنا بر قرائت دوم اشاره به چیزهایی است که از آنها نهی شده. یعنی: همه اینها بد و پیش خدا 


نایسند هستند). 


از این آیه استفاده می شود که عقیده جبریان باطل است. زیرا طبق این آیه» خداوند کارهای زشت را نمی پسندد و هر گاه 
نپسندد. چگونه ممکن است مردم را بر آنها اجبار کند. بدیهی است که یک چیز نمی تواند هم پسندیده خداوند و هم ناپسند 


او باشد. 
ذلک: اشاره به امرها و هی هایی است که گذشت. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 
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التک ویکتسن السکمهه این سکمهات که اسان را با شک ماو دنه و فرق‌سان آنها اشنا می سارفل داز وهای هش که 
خداوند» بتو- ای محمد (ص)- وحی کرده است. 

و لا تجْعل مَع الله الهاً خر: این خطاب. به پیامبره اما مقصود دیگران است. برای اينکه بهتر در دلها اثر کند. چنان که فرماید: 
ین کت یبط ملک (زمر ۶۵: اگر ش رک بیاوری» عملت دچار آفت زندگی می شود) یعنی: با خداوند یکتا؛ خدایی 
دیگر قرار مده. 

فتلقی فی جَهَنْم ملوما مَدخورا: زیرا اگر این کار را انجام دهی با سرزنش و دوری از رحمت حق» سرنگون جهنم می شوی. 


ترجمه یت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ت31 ص: ۱۳/۸ 


فا فا کم ربُکم بالینیی و انَحذ من الملانکه انائا: در اینجا خطاب متوجه کسانی است که فرشتگان را دختر خدا می 
پنداشتند» یعنی: آیا خداوند پسران را ویژه شما ساخت و شمارا به آن بر گزید و برای خود دختر اختیار کرد و در عین حال 
شمارا نیز در داشتن دختر» شریک خود ساخت و آنچه- بخبال شما- بهتر بود به شما داد و آن چه پست تر بود به خودش 
اختصاص داد؟! نکم لْقولون فلا عظیماً: چه سخنی می گویبد که گناه آن بزرگ و کیفر آن سخت است! زیرا آنچه نمی 
پسندید به خدا نسبت می دهید و فرشتگان را- که برترین مخلوقات هستند- در ردیف پست ترین مخلوقات می آورید. 

[سوره الاسراء (۱۷): آیات ۴۱ تا ۴۴] ... ص : ۱۳۹ 


اشاره 


و لد حرفنا فی هذّا القوآن لیذ کزوا و ما یرهم الا نوا (۴۱) ل لو کال مَعه له کما یلو اذا ابا الی ذی عرش 
شبیلا (۴۲) شَبسانة و تعالی عَما بَقولُون علوا کبیرا 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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(۴۳) تم بخ له السّماوا السَیْمْ و الأرض و مَنْ فیهنْ و ان من شی ء الا یب بعفده و لکن لا تفقَهُون تَیحَهُم اه کان علیما 
غفورا (۴۴) 


ترجمه: ... ص :۱۳۹ 


در اين قرآن مطالب آموزنده گوناگون آوردیم که پند گیرند اما جز بر دوری و تنفر آنها نمی افزاید. بگو: اگر با خداوند؛ 
خدایان دیگر بود- چنان که می گویند- بسوی صاحب عرش راهی می جستند. خداوند» از آنچه می گویند منزه و برتر 


است. آسمانهای هفت گانه و زمین و هر چه در آنها هست. تسبیح او می کنند. 
موجودی نیست. جز اينکه به ستایش او تسبیح خوان است ولی شما تسبیح آنها را نمی فهمید. خداوند حلیم و آمر زگار است. 
قرائت: ... ص :۱۳۹ 


لیذ کروا: کوفیان بجر عاصم در اینجا و در سوره فرقان به سکون ذال خوانده اند و دیگران در هر دو سوره بفتح ذال و کاف و 


تشدید هر دو. شاهد قرائت دوم 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱ 


این آیه است: لد وَصَلنا هم ال له ید کرو (قصص ۵۱) بدیهی است که تذکر بهتر از ذ کر است» زیرا به تدبر شباهت 
دارد و مقصود «ذکر یا تذ کره در مقابل فراموشی نیست. مثل کتاث رن (لیکک شبازک 4 نیوا آبانه و ند کر ولو لباب 


(صن. ۲۹: 


شاید قرائت اول» اين آیه است حذُوا ما یناکم بََه و اذ کژوا ما فیه (بقره ۶۳: آنچه به شما دادیم با نیرو بگیرید و آنچه در آن 


است درک کنید) بنا بر این «ذکر» نیز به معنای ادراکك آمده است. منظور یاد آوری» که در مقابل فراموشی است» نیست. 
اهل مدینه و شام و ابو بکر «کما بقولون» و «یسبح له» به یاء خوانده اند. ضمیر «یقولون» به مشرکین بر می گردد. 


بصریان «کما تقولون» به تاء و «عما یقولون» به 
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باء و «تسبح له به تاء خوانده اند. 


حفص اولی و دومی را به باء و سومی را به تاء خوانده است. 


در مورد «عما یقولون» دو احتمال است: ۱- عطف است بر «کما یقولون» ۲- خداوند خویشتن را از دعوت آنان منزه ساخته 


می فرماید: از آنچه آنها می گویند» خداوند برتر و منزه است. 

در مورد «یسبح» هم به تاء صحیح است» هم به باء. 

مقصود: ... ص :۱۴۰ 

اکنون خداوند با آنان که قبلا از آنها یاد شد. به بحث و گفتگو پرداخته» می فرماید: 


له 


و لد را فی هذا القوآن لو کژوا: ما در اين قرآن, دلیلهای خود را- کراراً- ذکر می کنیم و معانی و مثل ها و هر چه که 


مك 


عبرت آموز و حکمت آمیز است به تفصیل یاد می کنیم. تا آنها در باره آن بیندیشند و به حق بودن آن یقین پیدا کنند. 
قسمت هایی که از این جمله حذف شده بخاطر دلالت کلام و علم شنونده است. 

و ما یدمع ال :ما این کافران» از اين مطالب ارزنده بهرط اش 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۴ ص: ۱۴۱ 

نمی برند و همواره بر تنفر آنها نسبت به حق» افزوده می شود. در اینجا می گوید: 


قرآن نفرت آنها را افزايش می دهد. زیرا بر اثر نازل شدن قرآن. بود که آنها نسبت به حقیقت. تنفر بیشتری پیدا کردند. چنان 


که می فرماید: قلم یرم دُعائی ِا فراراً(نوح ۶: دعوت من آنها را بیشتر فراری کرد). 
پرسش: 

اگر با نازل شدن, قرآن بر تنفر و گمراهی آنها افزوده می شود فایده حکمت نزول آن چیست؟ 
پاسخ: 

فایده و حکمت آن اتمام حجت و بسته شدن راه بهانه تراشی بر روی آنهاست. 


وانگهی فایده دیگر قرآن این است که گروهی هم اصلاح و هدایت می شوند. در صورتی که 
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اگر قرآن نازل نمی شد. آنها هدایت نمی شدند. همان کسانی هم که با نازل شدن قرآن بر تنفرشان افزوده می شود. اگر 
قرآن نازل نمی شده مرتکب فسادی بزر گتر می شدند. پس بخاطر همین جهات است که نازل شدن قرآن بر طبق حکمت و 
مصلحت است. زیاد شدن تنفر آنها این بود که: با مشاهده آیات و دلائل آن» می گفتند: 


اینها حیله ها و نیرنگهاست و در باره آن نمی انديشیدند. 
قل لو کان مَعَة له کما یقولون ذاابغوا الی ذٍی الْعرّش سبیلا 


بگو ای محمد (ص): اگر خدا را چنان که می گویند- یا چنان که می گویید- شریکهایی بوده آنها نیز به جستجوی راهی می 
پرداختند» که آنها را به مالک عرش نزدیک سازد و تقاضا می کردند که پیش خداوند منزلتی پیدا کنند» زیرا آنها نیز علم 


داشتند که خداوند بر آنها عظمت و برتری دارد. این معنی از مجاهد و قتاده است. 


بقتر منشرآن فرآن. کوبت تیش کای غداونت راهن می خستد که با خداوند برایری کنند و دز داد شکست اویر آینته 
زیرا آنهایی که در خداوندی با یکدیگر شریکند. در صفات ذات. نیز با یکدیگر برابرند و هر کدام می کوشد که رقیب را از 


میان پردارد و قلمرو آفرینش را از وجود رقیب و همکار پاکك گرداند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج و3 ص: ۱۲ 


در حفیقت. این آبه اشاره انتت به دلیل تمانع» بعنی «جهان دو خدایی» صحنه گت و مزاحمت خدایان و کانون آشوب و 


فساد خواهد بود! اکنون خداوند» خود را از اينکه دارای شریک باشد. منزه شمرده» می فرماید: 


ُبحانةٌ و تعالی عََا یَقولونْ لا کبیر": خداوند از آنچه آنها می گویند» آن قدر برتر و بالاتر است که حدی برای آن 
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تصور نمی شود. 
در اینجا بجای «تعالیاً کبیراه گفته است: علوّا کبیراً مثل یل له تتبلا (مزمل ۸: بسوی خداوند توجه کن و از دیگران ببر). 


مقصود از برتری صفات خداوند این است که: هیچ صفتی با صفات او برابری نمی کند. زیرا هیچ کس قادرتر و عالمتر از او 


ست. 


بخ له الشماوا البغ ‏ الّض و من فیهن: معنای تسبیحء در اینجا دلالت آممانها و رس بر یکانکی وت تال و ها جر 
خداوند است و اين تسبیح معنوی. بمنزله تسبیح لفظی است. بسا که: تسبیح معنوی- که راهنما و دلیل است- از تسبیح لفظی 


قوی تر باشد. زیرا موجب علم می شود. 


و ان من ی ء ال بخ بکند دو: هیچ موجودی نیست. جز اينکه او را به تسبیح و حمد خداوند» زبانی است و از جهت آفرینش 
خود» بر قدرت و یکتایی حق دلالت می کند زیرا تمام موجودات- بجز خداوند- حادث هستند و در برابر خداوند تعظیم و 
نیازمندی خود را به یک آفرید گار ناآفریده» اثبات می کنند» بنا بر اين» موجودات عالم هستی دلیل هستی ذاتی قدیم و بی 


نیاز هستند. او با موجودات غیر قدیم. فرق دارد. 
حسن گوید: یعنی هر یکک از زند گان او را تسبیح می کنند. 


ابراهیم و جماعتی گویند: هر چیزی- اعم از حیوانات وحشی و پرندگان و جمادات- حتی جیقه در و غرش سیلاب!- تسبیح 


و لکن لا هون تَشربیحهُم: لکن شما انسانها نغمه تسبیح خوانی اين موجودات را ادراک نمی کنید زیرا در آنها نظر نمی 
کنید و دقیق 
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نمی شو بد. (۱) 


شما را مهلت می دهد و در کیفر کفر شما تعجیل نمی کند و هر گاه توبه کنید» از گناه شما در می گذرد. 


(۱)- مولوی گوید: 

گر ترا از غیب» چشمی باز شد با تو ذرات جهان همراز شد 
جمله ذرات عالم در نهان با تو می گویند روزان و شبان 

ما سمیعیم و بصیر و باهشیم با شما نامحرمان ما خامشیم 

نطق آب و نطق خاک و نطق گل هست محسوس حواس اهل دل 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۱۴۴ 

[سوره الاسراء (۱۷): آیات ۴۵ تا ۴۸] ... ص : ۱۴۴ 


اشاره 


آذانهع فا و اذا ذکوت ریک فی اون وَخِدَه لوا علی آذبارهم تفوراً (۴۶) تن أََلمْ بمایَشتَمغون به لد یَستمعُونَ الک و 
اد مغ تجوی دیول الاو تون الا زجلا مورا (۴۷) انظز کیت ضربُوا لک العثال فضلوا فلا یَشتطیُونَ شببلا (۴۸) 


ترجمه: ... ص : ۱۴۴ 


هر گاه قرآن بخوانی» میان تو و آنها که به آخرت ایمان ندارند پرده ای پوشیده» قرار می دهیم. و بر دلهایشان پوشش هایی 
افکنیم که آن را نفهمند و در گوشهای آنان سنگینی است و هر گاه پرورد گارت را در قرآن به یکتایی یاد کنی» از تو روی 
گردان شده بگریزند. ما داناتریم که هنگامی که بتو گوش می دهند برای چه گوش می دهند و نیز داناتریم به هنگامی که با 
تکتلیکر زاز و شاز م. کفلا: هدکامی, که سمکران کونشله سه مردی اور سنوی سر سین کفله نکر که بوکرنه رای زر 


مثلها زدند و گمراه شدند و راهی نتوانند یافت. 
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لت .::فن 5 ۱۳۵ 


جمع بسته می شود. مثل: ‏ رکوع سجود. شهود. 

نجوی: مصدری است که جانشین صفت شده بنا بر این می تواند بر مفرد. مثنی و جمعء دلالت کند. 
اعراب: ... ص : ۱۴۵ 

یهت رم تمت وسشرل ات ات 

نفورا: حال. یعنی: نافرین. برخی گویند: مصدر است. یعنی: نفروا نفورا: 

شأن نزول: ... ص : ۱۴۵ 


گفته اند: این آیه» در باره قومی نازل شده است که شبها پیامبر را- هنگامی که نزد کعبه قرآن و نماز می خواند- اذیت می 
کردند و به او سنگ می پراندند و او را از دعوت مردم بدین منع می کردند خداوند میان آنها و پيامب حایل ایجاد کرد که 


او را اذیت نکنند. این قول از زجاج و جبائی است. 

مقصود: ... ص : ۱۴۵ 

در آیات پیش برای پیرامون مضامین عالی و دلنشین قرآن کریم» سخن گفت. 
اکنون در باره حال آنها در موقع قرائت قرآن می فرماید: 


مب ۰ 


تو و مردم مش رکه که باآآخرت ایمان ندارند» پرده پوشیده ای قرار می دهیم. 


کلبی گوید: آنان ابو سفیان؛ نضر بن حرث. ابو جهل و ام جمیلء همسر ابو لهب اند. هنگامی که پیامبر گرامی قرآن می 


خواند» خداوند او را از دید گان ایشان پنهان می پنداشت و در حالی که از کنارش می گذشتند. او را نمی دیدند. 

اخفش گوید: مقصود از «حجاب مستور) یا پرده پوشیده» «حجاب ساتر» یعنی: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج و 

پرده پوشنده است. گاهی بجای فاعل» مفعول بکار می برند. مثل: مشئوم و میمون که به معنای شائم و یامن است. 

برخی گویند: کلمه مستور به معنای ساتر نیست. بلکه به معنای «ذو ستر» یعنی صاحب پوشش است. همین قول؛ درست است. 
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برخحی گویند: یعنی: پرده ای که از چشمها پوشیده است. این پرده از قدرت خداوند؛ میان پیامپر و مش رکین کشیده می شد» 


بطوری که نه پیامبر را می دیدند و نه پرده را. 


ابو مسلم گوید: یعنی هر گاه قرآن بخوانی» میان تو و ایشان فرق می گذاریم. به اين ترتیب که: 
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قرآن برای تو و مومنین وسیله هدایت و شفا و برای مشرکین وسیله کری و کوری از ادراکک حق و حقیقت خواهد بود. مقصود 


: جعلنا علی قلوبهم که آن فقو و فی آذانهم ور تفسیر این قسمت. در سوره انعام گذشت. 


و |ذا د کوت ریک فی اقآ وخ وَلوْا علی آذبارهم تُورا: هر گاه خدا را در قرآن بیگانگی یاد کنی و شرکک را باطل 
سازی آنها از تو روی گردان شده از تو دور می شوند. مقصود کفار قرش است. ابن عباس گوید: مقصود شیاطین هستند 


که با شنیدن «بسم الله الرحمن الرحیم» دور می شوند. برخی گویند: «لا اله الا الله» را می شنوند» دور می شوند. 


أغلم بما یشتَمغون به اِذ یَشتمعون الک و اذ هم موی : ما از حال اینها بی خبر نیستیم و می دانیم که غرض آنها از 
گوش دادن به قرآن چیست؟ مقصود این است که ما به حال آنها در موقع استماع قرآن و هنگامی که از پیش تو برمی خیزند 


و به راز و نیاز پرداخته» برخی ترا ساحر و برخی ترا کاهن و برخی ترا شاعر» می نامند آ گاهیم. 
گویند: مقصود ابو جهل» زمعه بن اسود عمرو بن هشام و خویطب بن عبد- 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۴ ص: ۱۴۷ 

العزی است که جمع شدند و در باره پیامبر گرامی به مشورت پرداختند. ابو جهل گفت: 


او دیوانه است. زمعه گفت: او شاعر است. خویطب گفت: او کاهن است. سپس نزد ولید بن مغیره رفتند و نظرات خود را بر او 


عرضه داشتند. او هیچ یک از 
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این نظریه ها را نپسندید و گفت: ساحر است. 
اد قول الطالقون ان کفرن 1 لا تحخو را در انش باز هن ریعه گفیه اوه 


۱- یعنی: ظالمان می گویند: شما از مردی پیروی می کنید که جادو شده و کارش بهم آميخته است. منظور آنها از این سخن؛ 


دور کردن و متتفر ساختن مردم از پیامبر بود. 

۲- مقصود از «مسحور» کسی است که دچار خدعه و دستخوش علت شده است. 
امرء القیس گوید: 

ارانا موضعین لحتم غیب و نسحر فی الطعام و فی الشراب 


یعنی: ما به سرعت بسوی مرگ می شتابیم» در حالی که از وقت آن بی خبریم و سر گرم و گرفتار طعام و شراب هستیم. 


دیگری گوید: 
فان تساّلینا فیم نحن فاننا عصافیر من هذا الانام المسحر 


یعنی: اگر از ما بپرسی که در چه حالی هستیم؟ ما گنجشکهایی آشفته حال از این مردمیم! ۳- یعنی: شما از مردی پیروی می 
کنید که خداوند او را بسان شما بشری آفریده است. ولی دارای سحر است. 


۴- در اینجا «مسحور به معنای ساحر است» چنان که در باره حجاباً َشیّوراً گفتیم. در وجه اخی اشکال کرده اند. لکن سه 
وجه اول قابل اعتماد است. بنا بر اين» آیه در صدد این است که: حال کسی که دشمن دین و مخالف حق است و گویی بر 
دی وشتی است که هرق وانمی همه ود کشک خه اي است کهسری رانمی شرت بان کلرخن کی ازسن 


روف کته گرفان اش وا هاگ عون وید از و قاوو کسکر 


می پردازد. آنان چنان از فهم دلیل و برهان عاجزند که صاحب آن را گیج و آشفته حال و 
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جادو شده معرفی می کنند» زیرا نمی توانند در برابر گفتار او مقاومت کنند و از مبارزه با آن عاجزند. 
اکنون از روی تعجب می فرماید: 


انظه کتف ییا لسکک الاشتال: مین ای محمنه آئها بچگونه در باره تور مقل ژده و حقیقت امر را مشعبه ساغته می کوشد؛ نو 
دیوانه ساحر و شاعر هستی؟! فضلوا فلا یعون سبیلا: با این سخن» از راه حق گمراه شدند و نمی توانند تدبیری بکار برند و 


برای تکذیب تو راهی بجویند. از اینرو مبهوت و حیران مانده اند. 

برخی گویند: یعنی نمی توانند تدبیری بکار برند و برای جلوگیری مردم از پیروی تو و اثبات مدعای خود. راهی بیابند. 
برخی گویند: یعنی از راه راست- یعنی دین اسلام- گمراه شده اند و راهی بسوی آن ندارند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۱۴۹ 

[سوره الاسراء (۱۷): آبات ۴۹ تا ۵۲] ... ص :۱۴۹ 

اشاره 


و فالوا آ |۱5 کنا عظاماً و زفاتا انا لمبعولون خلفاً مخدیدا (۴4) فل کوئوا حجارة و عدیداً (۵۰) آو خلقً ما یَکبز فی صدُو کم 
یوت من یدنا قل دی قطرکم ول موم قمبتهشون (آیک رهم و یولوت عتی ول عسی آن بکون قریبا (۵۱) بزع 
یَدع کم فتستجیون یفده و تون ان لبم الا قلبلا (۵۲) 


ترجمه: ... ص :۱۴۹ 
و گفتند: آیا هنگامی که استخوان و خاک شده ایم با خلقتی تازه زنده می شویم؟ 
بگو: سنگ باشید یا آهن با مخلوقی از آنها که در نظرتان بز رگ است. خواهند گفت: 


چه کسی ما را ژنده می کند؟ بگو: همان که بار اول شما را آفریده است؛ اما آنها سرهای خود وا-با مسخ رگی- بسوی و 
تکان داده» گویند: قیامت. کی خواهد بود؟ بگو: ممکن است نزدیک باشد. روزی که شما را بخواند و حمدکنان او را اجابت 
کرده. گمان کنید که جز مدت کمی توقف نکرده اید. 

قرائت: ... ص : ۱۳۹ 


در باره (اءذا و اءنا) در سوره رعد» بحتث شده و احتیاجی به اعاده 1 ست. 
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لغت: ... ص : ۱۵۰ 


رفات: هر چیز کهنه و شکسته. کلماتی که بر این وزن هستند معمولا در چیز- های ٌ شکسته و کهنه. استعمال می شوند. مثل: 


حطام؛ دفاق» تراب و ۳ 
مبرد گوید: رفات؛ چیزی است که کاملا کوفته و نرم شده باشد. فراء گوید: 


ا قاشع کت داون باکت کرکنتوخش اراس شام گویت:ضیکه قب اش تیدا نی ۶ راون بیم کت 


در آمده اند و از شتاب عاجز یست. 
اعراب: ... ص : ۱۵۰ 


اذا: در محل نصب است به فعلی که «مبعوئون» بر آن دلالت می کند. البته معمول آن نیست. زیرا کلمه بعد از «ان» و لام ابتداء 


در ما قبل آن عمل نمی کند. 

بحمده: حال است. بعنی حامدین. 

پدع وکم: این جمله در محل جر است. زیرا مضاف الیه یوم است. 
تستجیبون: عطف بر پدعو کم. 


و تظنون ان ...: جمله حالیه. 


مقصود: ... ص : ۱۵۰ 


از آنجا که قرآن کریم در باره زنده شدن مردگان مطالبی بیان داشته است؛ اکنون در باره انکار آن از طرف کفار» می 
فرماید: 


2 


و قالواآ |ذا کا عظاما و تفا | نون خلقاً جدیدا: ابن عباس گوید: رفات یعنی: غبار. و مجاهد گوید: یعنی: خاکك. 
مقصود این است که منکران قیامت می گفتند: آیا پس از آنکه مردیم و گوشت بدن ما متلاشی شد و استخوان و خاک 


شدیم بار دیگر از : نو آفریده خواهیم شد؟ این جمله. بصورت استفهام و مقصود انکار قیامت است. 


فا کر راتضار از هید امه تا کرو هر همقل دی متفگ کر شیارآ گرم ناه مکی سک زر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


ترجمه مجمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۱۵۱ 


و لا ما یکبر فی م ذُو رکم: یا آفریده ای که پیش شما بزرگتر و سختتر باشد. هر چه بشوید از قلمرو قدرت خداوند 
خارج نخواهید شد. سرانجام قیامت فرا می رسد و شما بید قدرت الهی زنده خواهید شد. در اینجا خداوند متعال» مطلب را 
بصورت امر بیان کرده است. تا بیشتر» الزام آور باشد. 


ابن عباس و سعید بن جبیر گویند: مقصود. از آفریده ای که پیش آنها بزرگتر و سخنتر است. مرگ می باشد. یعنی: اگر شما 


خود مرگ هم باشید. سرانجام خداوند شما را 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


می میراند و ... بدیهی است که در نظر اولاد آدم؛ هیچ چیز بزرگتر از مرگ نیست. 
مجاهد گوید: مقصود آسمانها و زمین و کوه ها است. 


عریقولون من بعبذُنا قل الْذی فطرکم رل مرن هر گاه اين مطلب را به آنها بگویی؛ خواهند گفت: چه کسی ما را پس از 
مرگ زنده می کند؟! به آنها بگو: 


همان که شا را بار اول از پیستی به هستی آورده زیرا کسی که قدرت دارد چیزی را از تیستی به هستی آورد-ا کر قدرتش از 


مطلب را از اینرو» عنوان می کند که: آنها منکر اين نبودند که خداوند آنها را از نیستی به هستی آورده است. 


ی . ۲ ۳ 
فسینغضون الک روسَهُمْ: اما آنها سرهای خود را از روی مسخرگی و بی اعتنایی حرکت خواهند داد و به این مطالب» توجهی 


نخواهند کرد. 
و ین مّتی هَوّ: و از تو می پرسند: قيامت کی خواهد بود؟ 


هرگز بدنیا نیامده ای و گویی همواره در عالم آخرت بوده ای! یم یَذِع و کم فَشرتجییُون بحقده: ای مردم مشرک» ممکن است 


روزی که خداوند بوسیله فرشتگان شما را از قبرها بسوی صحرای محشر فرا می خواند نزدیکك 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۱۵۲ 


باشد. این همان وقتی است که برای اولین بار» در صور |سرافیل دمیده خواهد شد. در این وقت. فرشتگان می گویند: ای 
استخوانهای پوسیده و ای پوستهای خاک شده به حال اول باز گردید. شما با اضطرار و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
پریشانی این دعوت را اجابت می کنید و زبان را به ستایش خدای یگانه» می گشایید. 
جمله فشدتجیتون بحمّده بعنی «تستجیبون حامدین») مثل «جاء فلان بغضبه) بعنی : (جاء غضبان). 


برخی گویند: یعنی: شما این دعوت را اجابت می کنید و معترفید که ستایش خدا راست که بمردم نعمت بخشیده است. آن 


روز نمی توانید منکر این حقیقت بشوید. زیرا در آنجا معرفتها بدیهی هستند. 


سعید بن جبیر گوید: آنها از قبرها خارج می شوند و می گویند: خدایا تو منزهی و ستایش ویژه تست. لکن این حمد و تسبیح 


برای آنها سودی ندارد. 


و تظ ان لَِم لا قیلا: و گمان می کنید که توقف شما در دنیا کوتاه بوده است» زیرا این تغییر و تحول. خیلی سریع انجام 


می گیرد. 
حسن گوید: آنها مدت توقف خود را در دنیا کوتاه می شمارنده زیرا می بینند مدت توقف آنها در آخرت» طولانی است. 


پرابر احسانش, او را حمد می کنند و مدت توقف خود را در عالم برزخ کوتاه می شمارند زیرا در قبرهای خود با خوشی 


گذرانیده و عذابی ندیده اند. بدیهی است که روزهای شادی و نشاط کوتاه هستند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۴ ص: ۱۵۳ 

[سوره الاسراء (۱۷): آیات ۵۳ تا ۵۷] ... ص : ۱۵۳ 

اشاره 


و قل لباوی یو یی مق أَخسیْ اد یط ترَغ یلم اد یط کاّ نا ن دا ی 6۵۳ کم عم بکم ان 11 
نکم 7۳ یا نکم ما آزتلناک علیهغ وکیلا (۵۴) و زیک عم من فی الّماواتِ و الأأّض و لقذ نا بقض 
لب علی بَعْض و آئینا داد زور (۵۵) قل اعوا لین َعمتع من دونه فلا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


یَمْلکون کشت الضه ع" نکم و لا- تَخویل (۵۶) ولیک الذین یعون یعون الی رهم اوتا هم ات و رن وه و 


تغاهون علانه آن غنات ونکت کان شور (۵۷) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۴ ص: ۱۵۴ 
ترجمه: ... ص : ۱۵۴ 


به بند گانم بگو: چیزی بگوئید که نیکوتر است. شیطان میان آنها را بهم می زند زیرا شیطان برای انسان؛ دشمنی آشکار است. 
پرورد گار شما بحال شما داناتر است. 


اگر بخواهد شما را رحم می کند و اگر بخواهد شما را عذاب می کند و ما ترا نفرستاده ایم که مراقب و مسئول آنها باشی. 
پرورد گارتان بحال کسانی که در آسمانها و زمینند» داناتر است. ما برخی از پیامبران را بر برخی برتری بخشیده و داود را زبور 


داده ایم. و 


آنان را کب عسز تخد اوکل بکفات دا بتداششاه بخراشتد ها ات زبانی زا از شسما قور ککد با کر رساشن: 


امید رحمت او دارند و از عذاب او بیمنا کند» زیرا عذاب پرورد گارت» حذر کردنی است. 
لته .:«اض : ۱۵۴ 


وسیله: قربت و نزدیکی. واسل یعنی راغب. لبید گوید: «بلی کل ذی کی وم ال واسل» بعنی: هر دینداری به خدا نزدیکک 


است. 
سژال و طلب دارای یک معنی هستند. 
اعراب: ... ص : ۱۵۴ 


نقولوا: جواب شرط محذوف. ابو عنمان مععقك است که این فعل بجای فعل امر تشبته است. مثل: تزمتون بالله و وله (صفت 


۱۱ بخدا و رسولش ایمان بیاورید) اولئکث: مبتدا. 
لین یَدُعُونٌ: صفت بیبتغون: خبر أبُهُمْ أَفربَّ: مبتدا و خبر. ممکن است بدل باشد از «ییتغون». 
شآن نزول: ... ص : ۱۵۴ 


مشر کین در مکه» اصحاب پیامبر را آزار می کردند. اصحاب از پیامبر اجازه می خواستند که با آنها بجنگند» ولی پیامبر می 


فرمود: در این باره» دستوری از خداوند 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۴ ص: ۱۵۵ 

به من نرسیده است. از اینرو خداوند فرمود» قل لعبادی ...این مطلب. از کلبی است. 
مقصود: ... ص : ۱۵۵ 

اکنون خداوند بند گان خود را امر می کند» که از کارها و گفتارهای بهتر پیروی کنند. 


و قلْ لعبادی یَقولوا ای هی أَخسَنْ: ای محمد به بندگان من بگوء گفتارها و راه و رسم هایی برای خود انتخاب کنند که 


بهترین گفتار و راه و رسم است. 

تعبیر: بند گان من به منظور تعظیم بند گان مومن است. برخی هم گفته اند: 

منظور همه افراد مکلف است. 

بقولی یعنی: ای محمد آنها را امر کن که بهترین کلمات- یعنی کلمه شهادتین و هر چه پیش خدا پسندیده است- بگویند. 
حسن گوید: یعنی امر کنند به آنچه خدا امر کرده و نهی کنند از آنچه خدا نهی کرده است. 

برخی گویند: یعنی مومنین با بهترین عبارات» از یکدیگر تمجید کنند و بگویند: رحمک له یعفر له لک. 


نیکوتر است. پیروی کنند. نظیر: 


بو عباد الذین یشتمقون الْقوّل یعون تیه (زمر ۱۸: بند گانم را که سخن را می شنوند و بهترش را پیروی می کنند» 
بشارت ده) ان الشیطانَ یر هم : شیطان در میان آنها فساد می کند و آنها را به دشمنی یکدیگر وامی دارد. 


ان الشطان کانٌ للانسان عدَوّا مبینا: شیطان همواره دشمن سرسخت آدم و اولادش بوده است. 


اکنون خداوند» هر دو گروه را مخاطب ساخته» می فرماید: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۵ :0۷ ۳۴۲۵86۲۱۸60 
یکم: خداوند به حال شما داناتر است و طبق مصلحت؛ به تدییر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۴ ص: ۱۵۶ 
امور زند گی شما می پردازد. 
ان یا نکم أَو نیا یعذیِکم: جبایی گوید: مقصود این است که: 
خداوند مالک رحمت و عذاب است. بنا بر این باید به او امیدوار بود و از او ترسید. 


حسن گوید: یعنی اگر بخواهد بوسیله توبهء به شما رحم می کند و اگر بخواهد بوسیله اصرار بر معصیت. شما را عذاب می 
کل 


برخی گویند: یعنی اگر بخواهد به شما رحم می کند و از مکه خارج می سازد. تا از آزار و اذیت مشرکین خلاص شوید: و 
اگر بخواهد آنها را بر شما مسلط می سازد که شما را عذاب کنند. 


برخی گویند: یعنی اگر بخواهد بفضل خویش به شما رحم می کند و اگر بخواهد بعدل خویش شما را عذاب می کند. 
معنای اخیر بهتر است. 
اکنون» خطاب به پیامبر کرده. می فرماید: 


و ما رتناک عَلیهمْ وکیما: ما ترا موکل آنها نساخته و نگهبان و مراقب اعمال آنها قرار نداده ایم. خواه مومن شوند و خواه 
سرپیچی کنند. مقصود این است که تو در مقابل اعمال آنها مواخذه نمی شوی, زیرا ترا فرستاده ایم که آنها را دعوت به ایمان 
کنی. اگر ترا اجابت کننده به نفع خودشان است و اگر اجابت نکنند» چیزی بر تو نیست» زیرا سرزنش آن متوجه خود ایشان 
می شود. 

و یک عم بن فی الماوات و اَرض: خداوند به فرشتگان که در آسمانهایند و پیامبران که در زمینند. داناتر است. مقصود 
این است که خداوند فرشتگان و انبیاء را بخاطر میل باطنی اختیار نکرده است؛ بلکه بخاطر این است که به باطن ایشان عالم 


بوده و آنها را لابق و شایسته شناخته 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


همانطوری پیامبران را نیز بر یکدیگر برتری بخشیده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۴ ص: ۱۵۷ 


و لد فصن بعض ال علی بَعْض: پيامبران اگر چه در عالیترین مراتب فضیلت قرار دارند» لکن آنها نیز دارای طبقاتی بوده 
بعضی بر بعضی برتری دارند» زیرا درجه؛ ثواب» اعجاز و کتاب برخی عالیتر است. از آنجا که خداوند به باطن چیزها عالم 


همانطوری که میان آنها نیز تفاوتی وجود دارد. برای ابراهیم آتش را رام و برای پونس آهن را نرم کرد. به سلیمان سلطنت 


ان ون 7 خو به نام اسلا انا بشید که هه لاف ده او باعان صامیران اند 
ت و موش ار 2۳۳ و بود و او را خانم پیامبر + 
سپس فرمود: 


و انا داوه ز ترصن گوابد: هر کتایی زبور است. لکن این نام» به کناب داود اختصاص يافته. همانطوری که افرقان» به 
قرآن اختصاص پیدا کرده است. اگر چه تمام کتاب های آسمانی؛ فرقان و جدا کننده حق و باطلند. 


نشوید» زیرا ما بداود نیز زبور بخشيدیم. 
اکنون به پیامبر خود می فرماید: 


و کم و ام وا انس کی کدی تا زاغ تست رد ای کی انب سل 
ی اک و ۳ ب را می پر : له 
هستند» بخوانید تا زیانها را از شما دور کنند و حال شما را نیکو سازند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۱۵۰/۲۳۵۳۷۵ :0۷ ۳۲۵86۲۱۸60 
و لا تخویلا: آنها هیچ قدرتی ندارند و نمی- توانند زیانی را از شما دور کنند یا حال شما را نیکو سازند. یعنی: نمی توانند 
قحطی را بفراوانی و فقر را به بی نیازی و بیماری را به تندرستی تبدیل کنند. برخی گویند: 
بعتی نمی توانند زیان شما را به دیگری متفل سازند: مقصود این است که: هر کس عجز دارده لابق عدایی و برستش ثیست: 


مقصود از «من دونه» فرشتگان» مسیح و عزیر است که به آنها نسبت خدایی داده می شد. اين مطلب از ابن عباس و حسن 


اس برختی گرم متصوو چن اتیزآ گرمی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۴ ص: ۱۵۸ 

از عرب» جن را می پرستیدند» ابن مسعود می گوید: همین جنیان نیز اسلام آوردند اما آنها دست از پرستش خود برنداشتند. 
جبائی گوید: سپس خداوند متوجه انبیا- که آیه قبل در باره آنها بود- شده. می فرماید: 


ولیک الذیق یعون یعون الی ریم الَْسَیله: آنان که آنها را خدا می خوانند. کوشش می کنند که از راه عبادت و اطاعت؛ 


بد رگاهش قرب و منزلت پیدا کنند. 
یه رب تا معلوم شود که قرب و منزلت کدامیکك» پیش خداوند بیشتر است. 


اقتدا کنند. 


برخحی گویند: یعنی فرشتگان و حضرت مسیح و ... که شما آنها را خدا می دانید» خود بند گان مطیع خداوند هستند و کوشش 


می کنند» که از راه عبادت. بدر گاه او تقرب پیدا کنند و خود را برحمت او 
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نزدیکتر سازند. یا اینکه هر کدام می خواهند بفهمند که کدامیک به رحمت خدا و اجابت او نزدیکتر هستند. 


و یه جخون رَخمَتَه و تخافون عذابه: با اینهمه» آنها برای خود طلب مغفرت کرده. در برابر طاعت. امید رحمت و در برابر 
۰ - 
س رکشی بیم عذاب دارند و مثل همه بندگان دیگر خداء طریق بند گی می پویند. 


در پیرامون معنای «وسیله» ذیل آیه و توا یه یله (مائده ۳۵) سخن گفته ایم. 


ب 


[سوره الاسراء (۱۷): آیات ۵۸ تا ۶۰] ... ص : ۱۵۹ 
اشاره 


و ان من قزیه الا نَحن مُهْلکوها قبل یوم القیاعه و معذپُوها عذاباً شدیداً کال ذلک فی الکتاب شطوراً (۵۸) و ما متعنا أْ تُوسل 
لیات الا أَنْ کذب بهّا رون و تین نود لاه میصرء فطلموا بها و ما توس بالیات الا تخویفاً )۵٩(‏ و اد قلنا لک ان ریک 
آحاط باس و ما جعلنا الوا ای أَریناک الا فتنة اس و الشجرة اوه فی الرآن و تحََفَُم ما یدهم الا طفیناً کبیرً 
۳ 


ترجمه: ... ص : ۱۵٩۹‏ 


محفوظ ثبت شده است. ما را از فرستادن معجزاتی که می خواهند» جز تکذیب گذشتگان چیزی منع نمی کند. ما به قوم 


نمود» آن شتر را آشکارا دادیم و به آن ستم کردند. ما معجزه ها را جز برای بیم دادن نمی فرستیم. 


هنگامی که بتو گفتيم که پرورد گارت مردم را احاطه کرده است. رژیایی که بتو نشان ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 
و ۱۶۰ 


دادیم و درختی که در قرآن ملعون شمرده شده است» جز فتنه ای برای مردم نیست. ما آنها را می ترسانیم. اما جز بر طغیان 


تخت آ نان فده 

لغت: ... ص :۱۶۰ 

مسطور: مکتوب نوشته. شاعر گوید: 

و اعلم بان ذا الجلال قد قدر فی الصحف الاولی الذی کان سطر 
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بعنی:بدانکه خداوند بز رگک» در کتابهای نخستین » آنچه نوشته شده است» به تدبیر و مصلحت خویش بیان داشته است. 


منم:جل وگیری کردن از فعل. بدیهی است که خداوند بر هر کاری قادر است و نمی توان در راه او مانعی ایجاد کرد زیرا 


قدرت او بی پایان است. اين تعبیره در مورد پرورد گار متعال» در صورتی جایز است که نخواهد فعلی را انجام دهد. 
اعراب: ... ص : ۱۶۰ 


و ما عتغنا آنْ توسل بالایات الا آَنْ کدت بهَا: «ان» اول در محل نصب و «ان» دوم در محل رفع است. یعنی: «ما منعنا الارسال الا 
تکذیب الاولین». 


مبصره: حال. 


و الشکیة العلغو4: تقدیر آن او ما جعلنا الشسجره الملعونه فی القر آن الا فتنه للناس» بعنی: درختی که اهل آن و خورند گان ثمر 
آن ملعون هستند. اینان کافر و فاجر هستند. 

فما یدمع ال طفیانً کی فما یزیدهم التخویف. «طغیانا» مفعول دوم. 

مقصود: ... ص : ۱۶۰ 

اکنون به بیان پند و اندرز پرداخته» می فرماید: 


و ان منْ قَیه انح مُهلکوها قبل یوم القيامه أَْ مُعذبوها عذابا شدیدا: 


هیچ قریه ای نیست جز اينکه پیش از فرا رسیدن قیامت» مردمش را هلاک یا اينکه به عذابی سخت. گرفتارش می کنیم. 
بدیهی است که مردم صالح قریه می میرند و مردم ناصالح» در همین دنیا گرفتار عذاب سپس هلاک خواهند شد زیرا پیش از 


فرا رسیدن 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۱۶۱ 
قيامت مردم می ميرند و شهرها و آبادیها ویران می شوند. آن گاه قيامت فرا می رسد. 


این معنی از جباثی و مقاتل است. 


ابو مسلم گوید: مقصود. قریه هایی است که در کفر و گمراهی به سر می برنده نه قریه های ایمان و منظور از هلاکك کردن؛ 


درهم کوبیدن است. 


کان ذلک فی الْکتاب مشرطور: این مطلب» حتمی است و خلافی ندارد. مقصود این است که خداوند این مطلب را داز کتایین 
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که برای فرشتگان نوشته است.» یعنی لوح محفوظ. ثبت کرده است. 
ها فا ان تسا الا بان انا ای کات ها انا زار وه تور انم باه اقرالی انش 


۱- هیچ چیز ما را از فرستادن آیاتی که می خواستند» باز نداشت» جز تکذیب پیشینیان. مقصود این است که: چیزهایی که 


فریش می خواهند» 
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از قبیل طلا- کردن کوه صفا و جاری کردن چشمه ای از زمین و ... عمل نمی کنیم. زیرا اگر عمل کنیم. آنها ایمان نمی 
آورند و سزاوار می شوند که هر چه زودتر آنها را کیفر دهیم و این بزیان خود آنهاست. همانطوری که ما امتهای پیشین را 
اجابت کردیم و آیاتی را که می خواستند برای آنها فرستادیم و آنها تکذیب کردند و ما آنها را گرفتار عذاب کردیم. زیرا 
حکم آیاتی که مردم درخواست می کنند» این است که اگر تکذیب کنند و ایمان نیاورند» دچار عذاب شوند» لکن در مورد 
اینها اراده ما این است که آنها را بوسیله چنین عذابی از میان می بریم زیرا در میان ایشان کسانی هستند که خودشان یا 
فرزندانشان ایمان می آورند و دین اسلام را یاری می کنند. بعلاوه» امت و شریعت حضرت محمد (ص) تا قيامت باقی خواهد 
ماند» از اینرو خواسته آنها را اجابت نمی کنیم. بخصوص که آیات قرآنی و دیگر معجزات آشکاره برای برطرف شدن تردید 


۲- ما آیاتی را که می خواهند» نمی فرستیم زیرا علم داریم که آنها ایمان نمی آورند. بنا بر این فرستادن آیات. کار بیهوده 
ای خواهد بود. همانطوری که پیش از آنها آیاتی فرستادیم و مردم ایمان نیاوردند. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 


۴ ص! ۱۶۲ 


معجزه بر دو قسم است: ۱- برخی از معجزات طوری هستند که بدون آنها نبوت را نمی توان شناخت. بدیهی است که چنین 


سخراتی راید طاه توت را سردم انسات سارت کراه اسان ناو 
۲- برشخی دیگ از روی لطف بوده» موجب افزایش ایمان خواهند شد. این معجزات را هم خداوند بلطف خود ظاهر می سازد. 


معجزاتی که از این دو 
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دسته خارجند. خداوند ظاهر نمی سازد. 


روش آنها هستید. همانطوری که آنها ایمان یاوردنده شما هم ایمان نخراهید آوزد. 


و آتینا تمد الق مَیصدره: ما برای قوم مود شتر را که معجزه ای آشکار و مسلم بود» فرستادیم» چنان که می فرماید: و جعلنا 


یه هار مبَصرهٌ (همین سوره ۱۲: 

آیت روز را روشن و آشکار ساختیم). 

برخحی گویند: یعنی برای آنها شتری بینا فرستادیم. 

برخی گویند: بعنی برای آنها شتری فرستادیم که راه هدایت را به آنها نشان می داد و آنها را از گمراهی باز می داشت. 
منظورء ناقه صالح است که: چنان که خواسته بودند. از سنگ خارج شد. 

فطموا بها: ولی قوم صالح به این معجزه. کافر شدند و منکر شدند که از جانب خداست. 

برخی گویند: یعنی بر اثر کشتن آن شتره بخود ظلم کردند. 


و ما ول لیات الا تخویفا: ما آیات و معجزات خود را بدست پیامبران ظاهر می گردانیم. تا مردم از دیدن آنها پند گیرند و 


از عذاب خدا بترسند و ایمان آورند. 
3 فا تکت ان ونکت احاط با مان افن محمل یاک آرودهتکانی که یهن 


گفتیم: پرورد گارت به احوال و کردار نیک و بد مردم علم دارد و می داند که چه کسی سزاوار پاداش و چه کسی سزاوار 
کیفر است. او بر کیفر و پاداش مردم نیز قادر است؛ بنا بر این همگان در قبضه قدرت او هستند و هیچ کس را یارای آن نیست 
که 
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از اراده و مشیت او خارج شود. اين معنی از ابن عباس است. 


حسن گوید: مقصود این است که: خداوند بهمه چیز عالم است و می داند که آنها- بر اثر اينکه بخواسته هایشان ترتیب اثر 


نداده و معجزاتی که خواسته اند نباورده ای - قصد آزارت را دارند. 


بدین ترتیب» پیامبر خود را تشویق می کند که به تبلیغات خود ادامه دهد و به او وعده می دهد که او را از اذیت و آزار قوم 
حفظ خواهد کرد. 


مقاتل گوید: یعنی خداوند به اهل مکه احاطه دارد و سرانجام مکه را برای تو فتح می کند. 
فراء گوید: یعنی امر خداوند مردم را احاطه کرده است. 


بنا بر این به تبلیغات خود ادامه بده زیرا اگر خداوند» آنچه را می خواهند بیاورد» بخاطر این است که می داند لطفی در آن 


نهفته است و اگر نیاورد» بخاطر این است که می داند مصلحتی در آن موجود است. 
و ما لا وی ای أریْناک لته لاس و اه الَْلعونهُ فی الم آن: در این باره اقوالی است: 


۱- مقصود از «رژیا» رژیت و دیدن چشم است. این مطلب همان است که در اول سوره. در داستان معراج پیامبر از مکه به 
مسجد الاقصی و از آنجا به آسمانها؛ بیان شد. جز اینکه: چون معراج در شب بود و بامدادان پیامبر مردم را از آن مطلع 
ساخت. نام آن را «رژیا» و «فتنه» ک تن زیرا مقصود از «فتنه» امتحان و دشواری تکلیف است. و هر کس تضسلانق. کنلاة 
پاداش بسیار بگیرد و هر کس تکذیب کند. کیفر سخت ببیند. 
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این قول. از ابن عباس» سعید بن جبیر» حسن. قتاده و مجاهد است. 


۲- از ابن عباس روایت شده است که: منظور خوابی است که پیامبر در مدینه دید. او در خواب دیده بود که داخل مکه شده 
است. از اینرو رهسپار مکه شد. ولی مشرکین در حدیبیه» راه را بر او گرفتند و نگذاشتند داخل مکه شود در نتیجه بعضی 
دچار شک و تردید شدند و گفتند: یا رسول ال مگر نه بما خبر داده بودی که داخل مکه خواهیم شد؟ فرمود: به شما گفته 


بودم که همین امسال داخل می شویم؟ گفتند: 


فرمود: 
- انشاء للم داخل خواهیم شد. 


آن سال, از همانجا باز گشتند و سال دیگر مکه را فتح کردند. از این رو اين آیه نازل شد: لد صَدّق ال وله الروّیا بالق 


(فتح شا وت دی رآ ی تسام کرت زاس کت ): 
این قول از جبائی است. 
این خواب برای مردم فتنه و امتحان بود به همان دلیل که گفتر ۱ 


۳- مقصود این است که پیامبر در خواب دید که: بوزینگانی بر منبرش بالا می روند و پائین می آیند. او از این خواب دلگیر 


شد. 


سعید بن یسار» روایت کرده است که: پیامبر گرامی اسلام» پس از اين خواب؛ دیگر نخندید. تا از دنیا رفت. از امام باقر و امام 


صادق (ع) نیز همین طور روایت شده است. 


گفته اند: بنا بر اين» منظور از «شجره ملعونه در قرآن» بنی امیه است. خداوند به پیامبر خبر داد که آنها بر مقامش تسلط می 


یابند و ذریه اش را می کشند. 

منهال بن عمرو روایت کرده است که: بر علی بن حسین (ع) وارد شده پرسیدم: 
چگونه صبح کردی؟ 

فرمود: 

ترجمه مجمع البیان 
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- بخداء صبح کردم مثل بنی اسرائیل که در دست فرعونیان اسیر بودند و پسرانشان را می کشتند و زنانشان را زنده می 


گذاشتند. کسی که بعد از پیامبر بهترین مردم است بر منبرها لعن می شود. هر که ما را دوست بدارد حقش را کم می دهند. 
به حسن گفتند: 

- ای ابو سعید» حسین بن علی را کشتند. 

اه که که هنن زوسن کت 


- وای بر امت بیچاره ای که: زنا زاده اش پسر پیامبرش را می کشد! ابن عباس و حسن گویند: شجره ملعونه درخت زقوم 


است. 


معنای آیه این است: خوابی که دیده ای و درخت ملعون را برای مردم فتنه ای قرار دادیم. اينکه درخت زقوم را فتنه می نامد؛ 
بخاطر این است که: مشر کین می گفتند: 


آتش درخت را می سوزاند. چگونه ممکن است. درخت در آتش بروید؟! اما مردم مومن؛ تصدیق کردند. در روایت است که 
ابو جهل می گفت: محمد شمارا به آتشی وعده می دهد که سنگ را می سوزاند. در عين حال گمان می کند که در آنجا 


فرخت می وویدا آننکه.می گریله افی القرآ ده یعتی؛ آن دزعته :در فرآن ذکر شده است: 


و نف قما یریدم ال طعْیاناً کبیرآ: ما بوسیله داستان امتهایی که هلاک شده اندء آنها را می ترسانیم. یا بوسیله آیات آنها را 
می ترسانیم. لکن آنها در کفر و سرکشی و گمراهی بیشتر غوطه ور می شوند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۱۶۶ 
[سوره الاسراء (۱۷): آیات ۶۱ تا ۶۵] ... ص : ۱۶۶ 
اشاره 


و اد نا بلْملانکه اشجذُوا لحم فسجذُوا الا اثلیس قال أ أسجد لمن خلفت طبناً (۶۱) قال أ ریک مدا ای کشت علی لین 


رت ٍلی یم اقا تیک در اقلا (۶0) قال اب فعن تبعکه بنهم فاٍنجهئم 
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جزا کم جراء مَوّفورا (۶۳) و اشرتفزز من اشتطغت مْهُمْ بوک و أجلب علیهم بختاک و جلاک و شارکهُمْ فی الأموال و 
لاد و دهم و ما یعدم السیطانْ الا غزورا (۶۴) ٍنّ عبایی لیس لک عَلیِهم شُلطان و کفی ریک و کیلا (۶۵) 


ترجمه: ... ص : ۱۶۶ 


و چون بفرشتگان گفتیم: آدم را سجده کنید همگی سجده کردند. بجز شیطان که گفت: آیا برای کسی سجده کنم که او را 
وا که دبای ٩‏ کته آ امین اس کی زاب من ریاد اک مرا قاس میات ده فان 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۱۶۷ 


وی را جز اندکی مهار خواهم کرد. گفت: برو. هر کس از آنها پیروی تو کند. سزای شما جهنم است که سزای تمام است. هر 
کس از آنها را که توانی بصدای خود گمراه کن و سواره نظام و پیاده نظام خود را بر آنها بسیج کن و در اموال و اولادشان 


شریک باش. و شیطان جز وعده فریب. به آنها نمی دهد. ترا بر بند گان من تسلطی نیست. 
قسنی شین کخروند کارت خکهیان اش 
قرائت: ... ص : ۱۶۶ 


رجلک: حفص این کلمه را به کسر جیم و دیگران به سکون خوانده اند هر گاه به سکون جیم خوانده شود جمع راجل است. 
مثل: راکب و رکب صاحب و صحب تاجر و تجر. اما اگر به کسر جیم بخوانیم» صفت و به معنای راجل (یعنی پیاده) است؛ 


شاعر گوید: 

اما اقاتل عن دینی علی فرس و لا کذا رجلا الا باصحاب 

یعنی: آیا برای دینم» سواره و پیاده؛ جز همراه اصحابم نمی جنگم؟ در شعر زیر «رجل» بکار رفته است: 
هم ضربوا عن فرجها بکتیبه کبیضاء حرس فی جوانبها الرجل 

یعنی: آنها با لشکری شبیه کوه حرس که اطراف آن را پیاد گانی محاصره کرده باشند» از مرز آن گذشتند. 
لغت: ... ص : ۱۶۷ 

احتناک: از بیخ و بن کندن و همه را فرا گرفتن. «احتنکک الجراد الزرع» یعنی: 

ملخ همه مزرعه را خورد. شاعر گوید: 


اشکو الیک سنه قد اجحفت جهد الی جهد بنا و اضعفت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


و احتنکت اموالنا و جلفت یعنی: پیش تو از سالی شکایت می کنم که بما سختگیری و اجحاف کرد و اموال ما را بکلی از بین 


برد. 
موفور: کامل شده. زهیر گوید: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۱۶۸ 

و من یجعل المعروف من دون عرضه یفره و من لا یتق الشتم یشتم 


بشید هر کسش یه رد کی با کی کلانده کامل مس شودو‌هر کی ازشیکه رت تشر از سح تفت یر ان 


استفزاز: با تردستی و سرعت» کسی را لغزانیدن و او را از راه صواب دور کردن. 


اجلاب: راندن. ابن اعرابی گوید: «اجلب الرجل علی صاحبه؛ یعنی: او را تهدید کرد و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۲۵۳۷ ۱ 


سیاهیان خود را بر سر او فرود آورد. 
اعراب: ... ص : ۱۶۸ 


ارم رب این کلمه حال است. ۰ بعنی : : او را آفریده ای در حالی که از خاک است. ممکن است به تقدیر ۱ «من طین») 


باشد. مثل: آن تَشتوضعوا لا کم (بقره ۲۳۳: ان تسترضعوا لاولادکم) برخی گفته اند: تمیز است. 

| رایتک:این کاف. محلی از اعراب ندارد» زیرا حرف خطاب و برای تأکید است. 

ه] البق تضری اس وه آزایت: بش ه ارنی حق ها اکلای کرعه غلی وق خاعتی من کازو ‏ 
مقصود: ... ص : ۱۶۸ 

و اد قلْنا لْملانکه اشجْدُوا لدع فسجدُوا ال (تلیش: تفسیر اين قسمت در سوره بقره گذشت. 


قال أ سح لمَنْ خلت طینا: این جمله استفهام انکاری است. یعنی: ابلیس گفت: چگونه برای آدم سجده کنم در حالی که 


من بهتر از او هستم؟ اصل من آتش است و از اصل او- که خاک است- شریفتر است. 


از اين آیه برمی آید که شیطان می دانست که آدم بر فرشتگان برتری دارد و اگر اين را نفهمیده بود» وجهی نداشت که از 


سجده. خودداری کند. 

ممکن است خداوند به سجده آدم امر کند. ولی جایز نیست که به عبادت او فرمان 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۱۶۹ 

دهد زیرا سجود تعظیمی است که مراتبی دارد و تابع نیت شخص سجده کننده است. 


مرتبه عالی آن عبادت است و مخصوص خداست. لکن عبادت چنین نیست. زیرا عبادت. عبارت از آن خضوع قلبی است که 
بالاتر از آن تصور نمی شود. چنین خضوعی مخصوص خداست و برای غیر خدا صحیح نیست. اگر هم مراتبی داشته باشد؛ 
تمام مراتب آن بخدا اختصاص دارد. نتیجه اینکه: اگر کسی از روی سهو سجده کند» تعظیم شمرده نمی شود. همانطوری که 
کارهای دیگر اعضای بدن نیز احتیاج بقصد دارد. 
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قال 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


ریک مدا الذی کشت عَلِّ: ابلیس گفت: پرورد گارا به من بگو: 


چرا آدم را بر من برتری بخشیده ای؟! با اينکه من از آتش هستم و او از خاک! لین أخوتن ٍلی یم اقیامه تیک یه ال 
لیلم: اگر مرگ مرا تا قيامت؛ به تأخیر افکنیء فرزندان او را گمراه می کنم و همچون حیوانات. آنها را افسار کرده؛ بدنبال 
خود بسوی گناهان می کشم. گروهی اند کک» که مورد لطف خاص تو هستند و به درگاه تو اخلاص می ورزند» در مهار من 


ابن عباس گوید: یعنی بر آنها استیلا پیدا می کنم. 


جبائی گوید: یعنی همانطوری که ملخ؛ مزرعه را سراسر می خورد من هم چنان آنها را اغوا کنم که مستاصل شوند. این طمع؛ 
شیطان از این جهت پیدا کرد که خداوند به فرشتگان خبر داده بود که در روی زمین» کسی قرار می دهد که فساد خواهد 


کرد. 


گویا وی به این مطلب. آ گاهی بافته بود. 


حسن گوید: شیطان آدم را وسوسه کرده و او را ضعیف بافته بود. بنا بر این فهمیده بود که اولاد آدم از خود او ضعیفتر 


قال اهب فمَنْ تبعک مهم فان جَهنم جزا کم جزاء مَوفورا: 


خداوند» در حالی شیطان را خوار و خفیف شمرد. فرمود: برو هر کس از اولاد آدم تابع تو شود و سخن ترا بپذیرد» پاداش 


خود را بطور کامل و بدون کم و کاست. از جهنم 
خواهد گرفت. 


و تفر من استطعت مهم بصوتک: هر که را می توانی با دعوت و وسوسه خود به بیراهه بکشان و گمراه کن. این جمله» اگر 


چه بصورت امر» بیان شده است» لکن 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


در حقیقت. تهدید است. چنان که ابن عباس گوید. معمولا هر گاه بخواهند کسی را تهدید کنند. می گویند: هر چه می 
خواهی بکن. سر انجام نتیجه کارت را خواهی دید. در اینجا تهدید را بصورت امر آورده است. زیرا مثل این است که بکسی 


امر کنند که بخودش توهین کند. 
مجاهد گوید: منظور از «بصوتکک» ترانه ها و ساز و آواز است. برخی گویند: 
هر صدایی که مردم را بفساد دعوت کند آواز شیطان است. 


و لب عَلیهم بختلک و زجلک: نیرنگهاء پیروان» فرزندان و یاران خود را همچون لشکریان سواره نظام و پیاده نظام» بر ضد 
آنها بسیج کن. بنا بر این باء زایده است. بدیهی است که هر سواره با پیاده- اعم از جن و انس- که در راه معصیت خدا 
حرکت کند. از سواره نظام و پیاده نظام های شبطان ات۲ 


برخی گویند: یعنی سواره نظام و پیاده نظام خود را دعوت و آنها را برای اغوای اولاد آدم بسیج کن. 


و شار کم فی الَموال و اللاد: و در مال و اولاد آنها شرکت کن. ابن عباس و حسن و مجاهد گویند: مقصود مال حرام و ولد 


زناست. 

قتاده گوید: شرکت شیطان در اموال این است که شتران را آزاد کنند یا گوش شکافته رها کنند یا ...و شرکت شیطان در 
اولاد» این است که: آنها را بهودی» مسیحی و مجوسی کنند. 

کلبی گوید: شیطان در هر مال یا جفتگیری حرام شریکک است. 


کنند. با اينکه منظور کشتن و زنده بگور کردن دختران است. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


ص: ۱۷۱ 


و علُهم: و به آنها وعده ده که هميشه باقی می مانند و از قيامت و کیفر و پاداش خبری نیست. همه اینها تهدیدهایی بصورت 


امرند. 


و ما یعدم اسان الا غرور: در اینجا خداوند خبر می دهد که وعده های شیطان سراسر بی اساس و فریبنده است. این جمله» 


اد عبادی یس لک عَلیهم شرلطانٌ: بند گانی که مرا اطاعت می کنند» ترا بر آنها تسلطی نیست» زیرا آنها می دانند که وعده 
های تو دروغ است. بنا بر این فریب نمی خورند. برخی گویند: یعنی ترا بر بند گان من تسلطی نیست. تنها کار تو نسبت بآنها 
وسوسه گری و دعوت به معصیت است. اما اينکه بخواهی از راه جبر و زور آنها را به معصیت وادار کنی» چنین قدرتی نداری. 


این قول از جبائی است. 
و کفی ریک وکین همین بس که خداوند بند گان خود را از ش رک ح: حفظ می کند. 
نظم آیات: ... ص : ۱۷۱ 


علی بن عیسی گوید: ارتباط این آیات به سابق این است که: قبلا گفت: آنها از پندها و اندرزها نتیجه ای نمی برند و بر شدت 


طغیانشان افزوده می شود. در این آیات می گوید: آنها به پندار ابلیس تحقق بخشيدند و کردند آنچه او می خواست. 


ابو مسلم گوید: این آیات متصل است به: ان اسیطانَ یرغ هم ... منظور این است که بوسیله نقل داستان آدم و شیطان؛ 
آنچه را در آنجا بطور سربسته. بیان کرده بوده با تفصیل بیشتری بیان کند. 


[سوره الاسراء (۱۷): آیات ۶۶ تا ]۶٩‏ ... ص : ۱۷۲ 
اشاره 


کم ای ُژجی تکم الک فی ابخر توا ین مضه ان بکم زجیمً (۶ و |د عکم اضر فیابخر ضل من تون 
اقا ناکم ای ابو آغرشتم و کان اسان کور (۷ نع آن تیف بکم جایب ایرآ بل علیکم حاصبا تما 
جوا کم وکیلا (۶۸) أم تم آن بُمید کم فبه تاز آغری فیزسل علیکم قاصدفاً من الژیحقیفرفکم بما کم تم لا تجدوا کم 
علینا به تبیعاً (۶4) 


ترجمه: ... ص : ۱۷۲ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


پرورد گارتان همان است که کشتی را برای شما در دربا بحرکت درمی آورد. تا از فضل او طلب روزی کنید. او نسبت به شما 
رحیم است. همین که در دربا زیانی به شما رسد همه آنها که جز خدای یکتا می خوانید» فراموش شوند و چون شما را 
بخشکی رساند» اعراض می کنید و انسان کفران پيشه است. آیا ايمن هستید که شما را در ناحیه خشکی فرو برد یا ریگهایی بر 
سر شما بفرستد؟! آن گاه برای خود نگهبانی نيابید. یا اینکه 


ایمن هستید که شما را یکک بار دیگر بدریا با گرداند و طوفانی کشتی شکن بر سر شما بفرستد و شما را بر اثر کفرانتان غرق 
سازد آن گاه کسی نیابید که بر ضد ما خون شما را پیجویی کند؟! 


قرائت: ... ص : ۱۷۳ 


ابن کثیر و ابو عمرو «نخسف. نرسل, نعید کم فنرسل علیکم. فنغرقکم» همه را بنون خوانده اند. ابو جعفر و یعقوب افتغرقکم) 


بتاء و بقیه را بیاء خوانده اند. دیگران همه را بیاء خوانده اند. 


آنها که همه را بیاء خوانده اند بمناسبت این است که «نتجا کم. الا اياه» سوم شخص است. آنها که همه را بنون خوانده اند 
ارتباط کلام را از سابق قطع کرده اند و بعلاوه انتقال از غیبت بخطاب. جایز است. قرائت افتغرقکم» بمناسبت عود ضمیر به 


«الریح» اسان 

لقت؛ .:. ان : ۱۷۳ 

اشفا زنل تارب دی 

حاصب: سنگهایی که پی در پی افکنده شوند. قتیبی گوید: بادی که سنگریزه بیندازد. فرزدق گوید: 

مستقبلین شمال الشام بضربنا بحاصب کندیف القطن مندوف 

یعنی: ما به شمال شام روی آورده بودیم و او ما را همچون پنبه کوبیده با سنگ می زد. 

قاصف: شکننده. 

مقصود: ... ص : ۱۷۳ 

قبلا در باره شیطان مشرکین و بت پرستان سخن گفت. اکنون با دلائل توحید و ایمان برای آنها استدلال کرده» گوید: 


کم ی یُرجی لکم الک فی اآبخر: آفریننده و مدبر شما کسی است که: 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


کشتی ها را در دریا بوسیله بادهایی که آفریده و با قرار دادن آب بنحوی که قابل کشتی رانی باشد. بحرکت در می آورد. 


توا من فضله: تا بر کشتی سوار شوید و در دریا گردش کنید و کارهایی انجام دهید که به صلاح دنیای شما یا دین 


اه کان کم رحیما خداوند که اين نعمتها را در دسترس شما قرار داده» نسبت به شما رحیم است. 


و ذا مشَکم الضرٌ فی البخر ضل مَن تدْعُون ال :هر گاه در دریا دچار زیانی بشوید و بادها از حرکت باز ایستند یا امواج 
دریا شما را تهدید کنند و ... هر معبودی از یاد شما می رود جز خداوند یکتا. در این حالت. تنها از خداوند یکتا نجات» می 


خواهید و بدرگاه او استغائه می کنید و بغیر او توجهی ندارید. 


لا تا کم ای ابر آغرضثع: اما همین که شما را از دریا نجات داد و از غرق شدن. ایمن شدید. از ایمان به خدا و طاعتش 


3 کات اسان ور اسان ناه کفران تعمعتمی نله 


قشم آن یخیف بکغ جایب اب این رفتار شما 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ 


مثل رفتار کسی است که خیال می کند. اگر از دریا به خشکی رود از خطرات. ایمن خواهد بود. از اینرو پس از نجات از دریا 
از شکر و طاعت خدا خودداری می کنید ولی از کجا ايمن هستید؟ ممکن است شما را در جانب خشکی فرو برد و در زیر 
خاک پنهان سازد. اينکه می گوبد: جانب خشکی, منظور این است که: خداوند قادر است که آنها را در گوشه ای از کره 
پهناور زمین مدفون سازد. برخی گویند: آنها در ساحل دریا بودند و ساحل دریا کنار خشکی است. در آنجا آنها خود را از 


خطرات دریا مصون می دانستند. خداوند آنها را تهدید کرده. می گوید: 
همانطوری که از دریا می ترسیدید. از خشکی هم بترسید. 
و یل علیِکم حاصبا: آیا ايمن هستید از اینکه: خداوند بر شما سنگ ببارد؟ 


مقصود این است که او قادر است شما را در خشکی هلادک کند. همانطوری که می توانست شما را در دریا غرق و نابود 
سازد. 


تم لا تَجِدُوا کم وکیلا: آن گاه کسی را نمی یابید که شما را از عذاب خداوند حفظ و در برابر او از شما دفاع کند. ترجمه 
مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۱۷۵ 


أمتَم أنْ بُعید کم فیه تارةٌ ری : يا اينکه آیا يمن هستید که یک بار دیگر شما را بدریا باز گرداند؟! یعنی احتیاجی پیدا 
کنید یا رغبت يا ترسی شما را وادار کند که باز هم بدریا باز گردید؟! سل عَلیِکم قاصفاً من الرْیح: همین که سوار کشتی 
شدید بادی سخت و کشتی شکن. بفرستد و شما را غرق کند. 


برخی گویند: حاصب. باد کشنده ای است که در خشکی می وزد و قاصف. باد کشنده ای است که در 
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دریا می وزد. 
قیفرقکم بما کفَئم: تا شما را بر اثر کفران نعمت» خرق سازد. 


نم لا تجدُوا لکغ علنا به تیعا: آن گاه پس از شما کسی نخواهد بود که در طلب خون شما برآید و از ما پپرسد که چرا اینها 
است» دانسته اند. معنای فوق نیز با نظر مفسران سا گار است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۱۷۶ 
[سوره الاسراء (۱۷): آیات ۷۰ تا ۷۲] ... ص : ۱۷۶ 
اشاره 


وق کزنا نی آدع و عنام فی ابر و البخر و نام من الطیبا و هم علی کتیر ین نا تشضدیلا(۷۰ زع نذا 


وم ه‌ِ 


کل آناس پاسايهغ من آوتی کناب هکت یفن تام و لا بْظَمون فتیلا (۷۱) و مَنْ کان فی هذه ی 
ال خزه آغمی و َضل تلا (۷) 


ترجمه: ... ص : ۱۷۶ 


مابنی آدم را گرامی داشتیم و آنهارا در خشکی و دریا سوار کردیم و از چیزهای پاکیزه» روزی دادیم و بر بسیاری از 
مخلوقات برتری بخشيدیم. روزی که هر گروهی را بنام پیشوایشان بخوانند. هر که نامه اش بدست راستش داده شود نامه اش 
را- با شوق و لذت- بخواند و بقدر نخک هسته خورمایی ستم نبیند. و هر که در این جهان کوردل باشد. در جهان دیگر نیز 


کووف کمراهگر است: 
قرائت: ... ص : ۱۷۶ 


اعمی: بصریان اولی را به اماله و دومی را به تفخیم خوانده اند. حمزه و کسایی هر دو را به اماله خوانده اند. دیگران هر دو را 


به تفخیم خوانده اند. «اعمی» دوم صیغه تفضیل است. یعنی «فهو فی الآخره اعمی منه فی الدنیا؛ یعنی: او در آخرت؛ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۴ ص: ۱۷۷ 


یت 0 تست منظور | ین است که او در آخرت گمراه تر است. زیرا 


ندعو: زید- بنقل از یعقوب- به یاء و دیگران به نون خوانده اند. 
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۳۴۲666۱60 0۷: ۲۵۳۷ ۱ 


مقصود: ... ص : ۱۷۷ 


در آیات پیش بیان شد که شیطان نسبت به برتری آدم اعتراض کرد و در برابر او سجده نکرد» اکنون بیان می کند که اولاد 


آدم را گرامی داشته و انواع نعمتها را در دسترس آنها قرار داده است. از اینرو می فرماید: 
و فد کرّمنا یی آَدَع: ابن عباس می گوید: یعنی بنی آدم را برتری بخشیده ایم. 


بدیهی است که همه افراد : بنی آدم از :۱۳ اينکه همه را می گوید بخاطر 


آنهاست که برتری یافته و در میان جمع هستند. مثل کم یر مه أخرجث لاس (آل عمران ۱۱۰: شما مسلمانان بهترین ن آمتی 


هستید که برای مردم بیرون آورده شده اید.) 


برخی گویند: با اينکه در میان اولاد آدم افراد کافر و گمراه بسیارند» مع- الوصف همه را به خلعت کرامت؛ مفتخر ساخته» 
زیرا منظور اد ین است که: آنهارا به نعمتهای دنیا و صورت های زیبا و تسخیر موجودات و وجود پیامبران گرامی داشته شده 


اند. 
برخی گویند: یعنی رفتار ما با آنها احترام آمیز است. 


این احترام و برتری» 
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بگفته ابن عباس و ضحاک به قوت و عقل و نطق و تمیز است. 


میمون ین مهران از این عباس روایت کرده است که: بخاطر این است که انسان با دست غذا می خورد و حیوانات با دهان. عطا 


گوید: بخاطر اندام معتدل و قامت راست اوست. 


از جابر بن عبد الله روایت شده که: بواسطه انگشتان است. زیرا اگر انگشتها نبود بسیاری از کارها را نمی توانستند انجام دهند. 


ابن جریر گوید: بواسطه این است که حیوانات در تسخیر و فرمان او هستند. محمد بن کعب گوید: بخاطر وجود پیامبر 


گرامی اسلام است. برخی گویند: بخاطر اين است که انسان خدا را می شناسد و او را فرمان می برد. برخی گویند: بخاطر همه 
اینها و نعمتهای دیگری است که به انسان اختصاص دارد. این قول بهتر است. 


و حملنامُم فی ابر و لبخر: ما بنی آدم را در خشکی سوار بر شتر اسب قاطره الاغ و م رکبهای دیگر و در دریا سوار بر کشتی 
کردیم. 


و رَرقنامُم مق الطیاتِ: و میوه های گوارا و چیزهای نیکو و لذتبخش را روزی ایشان کردیم. اينها اختصاص به انسان دارد و 


حیوانات را در آن سهمی نیست. 


و لاه علی کثیر من حلفنا تفضدیلا: و ایشان را بر بسیاری از مخلوقات؛ برتری بخشيديم. بعضی به این آیه» استدلال کرده 
اند که: فرشتگان برتر از پیامبرانند» زیرا از این جمله استفاده می شود که اولاد آدم بر همه مخلوقات برتری ندارند بلکه بر 


بسیاری از آنها. پس آنها بر حیوانات برتری دارند ولی بر فرشتگان برتری ندارند. 
اما بجند دلیل» ارم عفیده باطل اشتت: 


۱- مقصود از این برتری» واب نیست. زیرا ثواب چیزی 
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نعمتهایی است که پاره ای از آنها را شمردیم. 


۲- مقصود از «کثیر» جمیع است. یعنی: ما اولاد آدم را بر مخلوقات دیگر که بسیارند؛ برتری داده ایم. نمونه آن در محاورات 
عرفی بسیار است. مثلا: جاه و مقام پهناور خود را به او بخشیدم و حریم منیع خود را برای او مباح کردم. مقصود این است که 


همه جاه و مقام خود را بخشیدم و همه حریم خود را مباح کردم نه قسمتی از آنها را. شاعر گوید: 
من اناس لیس فی اخلاقهم عاجل الفحش و لا سوء الجزع 


بکلی وجود ندارد. نه اينکه زشتی 
غیر فوری و ناله خوب وجود دارد. 


۳- هر گاه قبول کنیم که مقصود از برتری دادن زیادی ثواب و «من» برای تبعیض است. چه مانعی دارد که جنس فرشتگان؛ 
بهتر از جنس بنی آدم باشد؟! زیرا فضیلت فرشتگان؛ مال همه یا اکثر آنهاست و فضیلت بنی آدم» بگروه کمی تعلق دارد بنا بر 


این چه مانعی دارد که پیامبران برتر از فرشتگان باشند. اگر چه جنس فرشتگان برتر از جنس بنی آدم است. 
پرسش: 
اگر معنای تفضیل و تکریم. یکی است. چرا تکرار شدند؟! پاسخ: 


تکریم» گرامی داشتن بوسیله نعمت است و مستلزم این نیست که کسی را که بوسیله نعمتها گرامی می دارند. برتر هم باشد. از 
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تفضیل» تکریم را آورد» تا مطلب را تمام کرده باشد. 


برخی گفته اند: تکریم به نعمتهایی است که باعث صحت تکلیف می شوند و تفضیل به تکلیفی است که بنی آدم را در 
معرض منزلت های عالی قرار می دهد. 


وم ِ 


یم توا کل آناس بامامهغ: در این باره اقوالی است: 


۱- مجاهد و قتاده گویند: یعنی روزی که مردم را بوسیله پیامبرشان دعوت کنیم» بنا بر این مقصود این است که: در روز 
قیامت. ندا می کنند که: پیروان ابراهیم» پیروان موسی» پیروان محمد (ص) بيایند. آنها که اهل حقند و پیروی انبیا کرده اند» 
پر خاسستنه. کیاب نود وا دس زاستا میم گرید,رسیس نمی کند که: بیروان روسای. گس اه وس کی سا ون ایخ 


معنی را سعید بن جبیر از ابن عباس نقل کرده است. 

از علی (ع) روایت است که: امامان بر دو قسمند: امامان هدایت و امامان گمراهی. 
والبی نیز از آن بزرگوار روایت کرده است که: امامان ایشان» برخی براه خیرند و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۴ ص: ۱۸۰ 

برخی براه شر. 


۲- یعنی: روزی که مردم را با کتابشان که بر آنها نازل شده و اوامر و نواهی خدا در آن است» دعوت کرده. گویند: ای اهل 


تورات» ای اهل قرآن ۰ 
این معنی از این زید و ضحاک است. 
۳- جبایی و ابی عبیده گویند: یعنی مردم را با علما و پیشوایانشان که از آنها پیروی کرده اند؛ دعوت می کنند. 


جامع این اقوال» روایتی است که به سندهای صحیح؛ خاص و عام از امام هشتم (ع) روایت کرده اند. حضرت رضا (ع) بنقل از 


امامان قبل از خود. از پیامبر گرامی نقل 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
کرده است که: 
- آن روز مردم به امام زمان خود و کتاب پرورد گار و سنت پیامبرشان دعوت خواهند شد. 
از امام صادق (ع) روایت است که: 


نسو پیامیر هی و آند؟ شما تسوی ها استغانه و بهر سو نگاه‌عی کنیته لکن عما وا بة بهفت می برند. ان گاهسه یار فرموهه 
نیو کتک بهلاخن. کبه: 


۴- ابن عباس- به روایتی دیگر- و حسن و ابو العالیه گویند: یعنی مردم را بنامه عملشان می خوانند. 
۵- محمد بن کعب گوید: مردم را بنام مادرانشان می خوانند. 


فْمَنْ آوتی کتابة بیمینه فأولک یرون کتاَُع: هر کس که نامه عملش را بدست راستش دهند با شادی و سرور. نامه عمل 


خود را می خواند و از خواندن آن بدش نمی آید. زیرا ملاحظه می کند که برایش پاداش ثبت شده است. 
و لا بْظلمونَ فتیل: از پاداش اعمال آنها پشیزی کم نخواهد شد. قتاده گوید: 

فتیل» آن فتیله ای است که در شکاف هسته خورما است. حسن گوید: فتیل در شکم هسته 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۱۸۱ 

و نقیر در پشت هسته و قطمیر پوست هسته خورما است. 


خداوند» دادن کتاب بدست راست را نشان خشنودی و نجات و دادن کتاب بدست چپ از پشت سر را نشان خشم و هلاکث» 


قرار داده است. 
من کان فی هه آغنی هر فی الاخزه آغمی و اضل باه در بازه معای آق نه افرالی است: 
۱-ابن عباس گوید: این جمله اشاره به نعمتهایی است که ذکر آنها گذشت. 


یعنی: هر کس نسبت به این نعمتهای عبرت آموز و حکمت آمیز» کور است» 
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نسبت به نعمتهای آخرت. که از او غایبند» کورتر خواهد بود. 


ابر آبه» اشاره بدنیاست. یعنی: هر کس ان ان جهان از دیدن آیات خحدا نابینا و از راه حق» گمراه و از دین» دور باشد در 
آخرت. گمراه تر و از بهشت دورتر و از پاسخ سوالاعت. ناتوان تر خواهد بوده زیرا هر کس در دنیا از شناسایی خدا؛ گمراه 
باشدء در آخرت مبهوت است و برای تبرئه خود دلیلی ندارد. بنا بر اين «اعمی» اول. اسم و دوم فعل است. این قول از ابن 


عباس» مجاهد و فتاده است. 


۳- ابو مسلم گوید: یعنی هر کس در این جهان کوردل است. در آخرت با چشم نابینا محشور می شود و این عقوبت گمراهی 


او در دنیاست. مثل: و تشه یم لقيامه آغمی (طه ۱۲۴: روز قیامت او را کور محشور می کنیم) معنای: فک الیم دید 


می گوید: «فلان بصیر بهذا الامر» یعنی: او به اين کار معرفت دارد نه اينکه اين کار را بچشم می بیند. 


نا بر این جمله: فَهُر فی الَخره آغمی برای مبالغه و تعجب نیست. بلکه به معنای عدم معرفت و کودنی شخص در آخرت است 


و بدین ترتیب» و سل ییا بهتقدیر 

و هو اضل سیلا است. تا جمله کامل و عطف بر جمله: فهو فی الاآخره اعمی باشد. یعنی: 
هر کس در این جهان کوردل است. در آن جهان کور محشور می شود و گمراه تر است. 
ممکن است مقصود از کوری اندوه بی پایان باشد. 
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د جر به 
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گوید: یعنی هر که در دنیا گمراه است. در آخرت؛ گمراه تر است. زیرا توبه او قبول نمی شود. زجاج هم این قول را اختبار 
کرده است و گوید: مقصود این است که: هر کس در این جهان کور باشد و از هدایت خداوند» استفاده نکند و تاثب نگردد؛ 


در آخرت کورتر و گمراه تر است» زیرا راهی بسوی هدایت. نمی یابد. 
نظم آیات: ... ص : ۱۸۲ 
ان اتصال یوم تَدعُوا کل آناس پامامهغ وجوهی گفته اند: 


۱- در آیه پیش در باره تفضیل بنی آدم» سخن گفت. در اين آیه بیان کرد که این تفضیل» در روز قيامت است» زیرا آن روز؛ 


اهل هدایت. به ثواب خود می رسند. 
۲-اين آیه متصل است به اد عذاب ریک کان مَضذورا یعنی: بترسید از روزی که هر امتی را بنام پیشوایش بخوانند. 
۳- متصل است به «یعید کم» یعنی: شما را روزی باز می گرداند که ... 


۴- سابقاً در باره اهل ایمان و اهل کف سخن گفته بود. در این آیه» بیان کرد که: چه پاداشهایی برای اهل ایمان و چه 


وهای بای اقل کف مها کرو نیت 

این کیفرها و یاداشها مطابق آن چیزی است که در کتابهای آسمانی» ثبت شده است. 
ارم وجه از ابو مسلم است. 

[سوره الاسراء (۱۷): آبات ۷۳ تا ۷۵] ... ص : ۱۸۳ 

اشاره 


و ان کادوا نونک عن الذی أوعینا الیک لتفتری علین یره و ادا لاخ ذوک یلا (۳ و و لا آن تشاک لد کذت تَوکن 
ایهم میت قلبلا (۷۳) اذا ناک ضفت الحباء و ضغت الْممات نم لا تجدٌ لک عَلینا تصیراً (۷۵) 


ترجمه: ... ص : ۱۸۳ 


نزدیک بود ترا از آنچه بتو وحی کرده بودیم منحرف کنند که غیر آن را به ما بدروغ نسبت دهی. آن گاه ترا بدوستی می 
گرفتند. اگر ترا ثابتقدم نکرده بودیم نزدیکک بود که اند کی به آنها تمایل پیدا کنی. اگر چنین میکردی دو برابر در دنیا و دو 


اعم اد: ... ص. : ۱۸۳ 
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و لا أَنْ تخشناکک: لو لا تتبیتنا ابا و «آن ثبتناکك» مبتدا و خبر آن در تقدیر است. 


شأن نزول: ص : ۱۸۳ 
در باره سب نزول این آبه» اقوالی امینت: 


۱- سعید بن جبیر گوید: قریش به پیامبر گفتند: اگر خدایان ما را تعظیم نکنی» ترا از لمس حجر الاسود. منع می کنیم. پیامبر 


گرامی پیش خود گفت: کناهی بر من 
ترجمه مجمع البیان فی نت تسیر القرآن» ج ۴ ص: ۱۸۴ 
نیست» زیرا من میلی به این کار ندارم. از اینرو اين آیه نازل شد. 


۲- به پیامبر گفتند: دست از بد گویی خدایان ما بردار و به ما نسبت نادانی مده و این برده های کثیف و آدم های بد بو را از 


۳- پیامبر گرامی بتها را از مسجد خارج کرد. قریش تقاضا کردند که یکی از بتها را باقی بگذارد. او نخست تصمیم گرفت که 
شین را دز مسجد گلذارده سیس دسقور داد که بت را پشکنید. از ارو ایق آبه تازل شد, این مطلب را عیاشی: زوایت کرده 


است. 


۴- این آیه در باره گروهی از ثقیف نازل شد که خدمت پیامبر گرامی رسیدند و گفتند: با تو بیعت می کنیم به سه شرط: 
یکی اينکه در نماز خم نشویم دیگر اينکه بتهایمان را نشکنيم. سوم اينکه یک سال دیگر از بت «لات» استفاده بریم. 


پیامبر فرمود: 


- دینی که رکوع و سجود. ندارد» خیری در آن نیست. اما شکستن بتها بدست خودتان» اختیار بدست شماست. (یعنی بتها را 
ما می شکنیم) اما اينکه یک سال دیگر از بت «لات» استفاده کنید. من چنین 
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اجازه ای به شما نمی دهم. 
سین پرشاستو وضو گرفت: عم ین خطاب: به آنها کفت: شما سامیر زا آرردید, 


او هیچ بتی را در سرزمین عرب باقی نمی گذارد. ولی آنها دست از سماجت خود برنداشتند» تا اين آیات نازل شد. این وجه 


اد اه ان اه 
۵- عطیه از ابن عباس روایت کرده است که: فرستاد گان ثقیف گفتند: 


- مارا یک سال مهلت ده تا هدایایی که برای بتها می آورند» دریافت کنیم. سپس آنها را بشکنيم و مسلمان شویم پبا 
مقصود: ... ص : ۱۸۴ 

اکنون ضمن حکایت از کفار می فرماید: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۱۸۵ 

ون کاّوا یوک عن الذی أوَن ایک: «ان» مخففه از منقله است. یعنی: مش رکینی که وصف آنها در این سوره گذشت؛ 
می خواهند ترا منحرف و گمراه کنند و از حکم قرآن خارج گردانند. 


تفتری لین غره: تا آنچه بتو وحی نکرده ایم انجام دهی و به ما نسبت دروغ داد افترا ببندی» زیرا تو خبر داده ای که جز از 


روی وحی خدا سخن نمی گوبی. 


پس اگر از هوی و هوس آنها پیروی کنی یا فکر کنی که خواسته آنها را طبق دستور خدا انجام می دهیء مثل این است که 
بخدا افترا بسته ای و دروغ گفته ای. 


0 
اذا لاتخ 


1 کل بدیهی است که اگر طبق میل آنها رفتار کنی» ترا دوست می دارند و بتو نزدیکک می شوند. زیرا انتظار 
۳ یک است کلدا آنها مراشت کن . 

برخی گویند: ی یعنی در این صورت محتاج آنها خواهی شد زیرا کلمه «خلیل» از «خله؛ به معنای حاجت است. 

لکن معنای اول بهتر است. 


و ولا آن تاک لد کذت ترکن الیهم میت لا 
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جستی. یعنی: چیزی نمانده بود که کمی به آنها توجه کنی و به آنها مایل شوی و پاره ای از خواسته های آنها را عملی کنی. 
لکن خداوند ترا حفظ کرد. 


«کدت ان افعل کذا» یعنی: نزدیکک بود که فلان کار را بکنم و نکردم. 


در حدیث صحیح از پیامبر بزرگوار اسلام نقل شده است که: چیزی که امت من در دل خود بیندیشد و بکار نبندد و بر زبان 


نیاورد» گناهش از او برداشته شده است. 

اين عباس گوید: منظور خداوند این است که پیامبر در جواب آنها ساکت شد و سکوت او حاکی از تمایل او بود. 
اکنون او را بیم می دهد. تا بداند که اگر بخواسته آنها عمل کرده بوده چه 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۴ ص: ۱۸۶ 

عواقب نا گواری داشت. می فرماید: 


ذا لأدْفاک ضدغت الحیاه و ضغت الْمماتِ: اگر چنین کاری کرده بودی» دو برابر عذاب مش رکین» در دنیا و آخرت» بتو می 
چشاندیم. زیرا گناه تو بز رگک افت ار 


برخی گویند: منظور عذابی است که ناراحتی آنها زیاد و دو چندان باشد. 

یعنی: عذاب دنیا و عذاب آخرت. با المی بسیار و دو چندان بتو می رساندیم. اين معنی از ابان بن تغلب است. شاعر گوید: 
لمقتل مالکک اذ بان منی ابیت اللیل فی ضعف الیم 

یعنی: برای کشته شدن مالک شب را با عذابی دردناک» می خوابم. 


ابن عباس گوید: پیامبر خدا از گناه» معصوم است» منظور این است که امت او را تهدید کند» تا احدی از ممنین در هیچ یک 
از احکام الهی به احدی از مشر کین اعتماد نکند. 


لا 
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کل لکه عا ترا آن کام‌تاورش من سافتی کذاز فر وان با عتایت کند. 


چون این آیه نازل شده پیامبر بدر گاه خدا عرض کرد: 


اللهم لا تکلنی الی نفسی طرفه عین ابدا 

. یعنی: خدایا هرگز به اندازه یک چشم بهم زدن, مرا بحال خود مگذار. 
ترجمه مجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۱۸۷ 

[سوره الاسراء (۱۷): آیات ۷۶ تا ۷۷ ... ص : ۱۸۷ 

اشاره 


و ان کاذوا لیشرتفژونک من الأزض لیخرجوک منها و اذاً لا لبون حلافک الا قلبلا (۷۶ رنه من قَذ آزسلنا قبلک من رُشْنا و 


لا تجذ سنا تخوبلا (0۷ 
ترجمه: ... ص : ۱۸۷ 


نزدیکک بود که ترا از این سرزمین دور کنند که ترا از آن خارج سازند. اگر چنین کرده بودند» پس از رفتن توء جز مدت کمی 


باقی نمی ماندند. روش ما نسبت به پیامبرانی که فرستاده ایم» همین است و روش ما را تغییر پذیر نخواهی یافت. 
قرائت: ... ص : ۱۸۷ 

اهل حجاز و ابو عمرو و ابو بکر «خلفکک» و دیگران «خلافکك» قرائت کرده اند. 

از یعقوب. هر دو روایت شده است. 

گفته اند: خلف و خلاف. هر دو بمعنای بعد و مضاف محذوف است. یعنی: «بعد خروجک». شاعر گوید: 

له واجف بالقلب حتی تقطعت خلاف الثریا من اریکک ماربه 

(ای بعد طلوع الثریا) یعنی: قلب او نگران و پریشان بوده تا اینکه بعد از طلوع ریا به حاجتهای خود نائل آمد. 


اگر «خلاف» را اسم جهت و به معنای پشت سر بگیریم باز هم مضاف در تقدیر است. گویا می گوید: «در ورای خارج شدن 


پیأمبر». 
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و اگر «خلاف» را مصدر بگیریم اضافه به مفعول به شده اش 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۴ ص: ۱۸۸ 
اعراب: ... ص : ۱۸۸ 


لا َلبثونَ: این فعل مرفوع است. زیرا اذا» بعد از واو واقع شده و ملغی شده است. هر گاه این کلمه در وسط کلام واقع شودء 
جایز است که عمل نکند و هر گاه در آخره واقع شود بطور حتم عمل نمی کند. 


سنه: نصب این کلمه به معنای «لا یَثوّ» است. یعنی: «سننا هذه السنه فیمن ارساناهم قبلکك» مقصود این است که: ما آنها را 


ملاک خواهیم کرد زیرا این سنت همیشگی ماست؛ که در میان مردم پیشین اعمال کرده ایم. 
شأن نزول: ... ص : ۱۸۸ 
مجاهد و قتاده گویند: اين آیه هنگامی نازل شد که اهل مکه خواستند پیامبر را اخراج کنند. 


ابن عباس گوید: اين آیه» در باره یهود مدینه نازل شد. آنها گفتند: مدینه» سرزمین پیامبران نیست. سرزمین پیامبران شام است. 
تو هم به شام برو. 


مقصود: ... ص : ۱۸۸ 


اکنون این مطلب را بیان می کند که چون کافران از اینکه پیامبر خواسته آنها را اجابت کند. مأْیوس شدند تصمیمات دیگری 


و رن کادُوا لبشتفژونک من الأْزض لیخرج وک منها: مشرکین تصمیم گرفتند که ترا از سرزمین مکه خارج کنند. این معنی از 
قتاده و مجاهد است. ابن- عباس گوید: یعنی بهود می خواستند ترا از مدینه بیرون کنند. جبائی گوید: منظور این است که: 


عرب می خواستند ترا از سرزمین خود خارج شارت تن کو له 


و ذاً لا ییون حلاشک الا قلیما: اگر ترا اخراج می کردنده پس از خروج تی جز مدت کوتاهی باقی نمی ماندند. ضحاکك 


برخی گویند: آنها پيامبر را اخراج کردند و جز افرادی که در جنگ بدر 
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نجات یافتند و ایمان آوردند. همگی هلاک شدند. 


صَه من فد سنا تیک من زشرلنا: اگر ترا اخراج کرده بودند» آنها را دچار بلاد می کردیم . چنان که روش ما در باره 
گذشتکان» اینطور بو ده استتا: 


سفیان بن عبینه گوید: یعنی پیش از تو پیامبری نفرستادیم که مردم اخراجش کنند» جز اينکه هلاکشان کردیم. این است سنت 
همیشگی ما در باره پیامبرانی که پیش از تو فرستاده ایم. 


و لا تجد لسننا تخویلا: و راهی برای تبدیل روش ما نمی یابی. یعنی: 


هیچکس نمی تواند سنت خدا را تخییر 
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دهد و باطل گرداند. 


سنت: عبارت است از روش و عادت جاری. 


حقیقت این است که منظور از این آیه مشرکین مکه است. آنها پیامبر را از مکه خارج نکردند بلکه تصمیم داشتند که او را 
اخراج کنند. چنان که می فرماید: و اد بَکر پیک این کرو بوک یوک أو یروک (انفال ۳۰: هنگامی که در 
باره تو نیرنگ می کنند که ترا نگه دارند یا بکشند یا اخراج کنند) مهاجرت پیامبر» هم بخاطر این بود که می خواستند او را 
بقتل رسانند. آنها میل نداشتند که پیامبر از مکه خارج شود. وقتی که خارج شد برای با ز گرداندنش بتلاش و تکاپو افتادند و 
برای کسی که او را بیابد. جایزه ای سنگین در نظر گرفتند. با اينهمه؛ نتوانستند او را بررگردانند. اگر آنها پیامبر را اخراج کرده 
بودند. طبق همان سنت دیرینه الهی دچار عذاب می شدند و همگی می مردند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ص ۱۹ 

[سوره الاسراء (۱۷): آبات ۷۸ تا ۸۱ ... ص : ۱۹۰ 


اشاره 


آقم السّلاء رلوک الشْمس الی عْسق الیل و رآ جر رن قرآن جر کان مشهودا (۷۸ و من الیل کج به نافلةٌ لک 
عسی آَْ یشک ریک مقاما مَخفودً (۷۹ و قل رب آذخلنی تذل صذق و آغرجنی مُخرج صذق و اجعل ی ین دنک 


ما سم و 


شلطانا تصیرا (۸۰) و قل جاء الق و رم الباطل اد الباطل کات رَهُوقاً (۸۱) 
ترجمه: ... ص : ۱۹۰ 


ستوده؛ بیای دارد. بگو: پرورد گار؛ مرا داخل کن؛ داخل کردنی نیک و خارج کن خارج کردنی نیک و برای من از جانب 


خود دلیلی باری بخش قرار ده. بگو: حق آمد و باطل نابود شد. باطل نابود شدنی است. 
لغت: ... ص :۱۹۰ 
فلر کفه زسلن عرش بوسظ نصف اللهان تری کرتله از ظهر ۶ گروتب: 


برخی گویند: غروب. اصل این کلمه از «دلکك» به معنای مالیدن است. زیرا هنگام ظهر. هر کس بخورشید نگاه کند. بر اثر 


شدت شعاع آن چشمش را می مالد. به غروب هم «دل وک» گویند» زیرا کسی که هنگام غروب بر آن نگاه کند» برای یافتن 


ترجمه مجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۱۹۱ 
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آن چشمش را می مالد. 

عبنق: تاوییی شت: 

التهجد: بیدار ماندن. هجود. بعنی: خواب. تهجید: به خواب کردن. 
لبید گوید: 

قلت هجدنا و قد طال السری و قدرنا ان خنا الدهر غفل 


یعنی: گفتم بخواب کردیم او را و شب روی طول کشید و اگر آفت روزگاره دست از ما بدارد» ما قدرت داریم. مبرد گوید: 


تهجد. یعنی بیدار ماندن برای نماز یا بیاد خدا. 
نافله: نفل» غنیمت. 

اعراب: ... ص : ۱۹۱ 

1۳ محر منصوب. به تقدیر «و اقم قرآن الفجر). 
نافله: حال. 


مقصود: ... ص : ۱۹۱ 


اکنون پس از اقامه دلائل و ببان وعد و وعید. به اقامه نماز ا کند. در اینجا اگر چه خطاب به پیامیر است؛ اما منذ 
پس ب وت هل من و 1 للم 


است. می فرماید: 

تم السّلاة لک امس الی عق الیل: مفسران قرآن کریم در باره «دلوک شمس؛ اختلاف دارند. 

ابن عباس» ابن عمر ابو العالیه حسنء شعبی عطاء مجاهد و قتاده گویند: 

مقصود هنگام ظهر است. از امام باقر (ع) و امام صادق (ع) نیز چنین روایت شده است. 

وک امس یعنی «عند دل وک الشمس؛ یعنی: شک ژوال ور دا فا رسیلق رکه تسار را بات دار 


نخعی» ضحاک و سدی گویند: مقصود. غروب خورشید است بنا بر این مقصود. نماز مغرب است. این مطلب از ابن مسعود و 


این عباس نیز نقل شده است. 


قول اول» بهتر است. زیرا در این صورت آیه شریفه» شامل نمازهای پنجگانه 
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می شود. نمازهای زوال خورشید نماز ظهر و نماز عصر و نمازهای تاریکی شب. نماز مغرب و نماز عشا و مقصود از «قرآن 


ابن عباس و قتاده گویند: «غسق لیل» یعنی: آغاز شب. مجاهد گوید: یعنی غروب خورشید. جبائی گوید: یعنی سیاهی و 


تاریکی شب. از امام باقر ع و امام صادق ع روایت است که منظور» نیمه شب است. 


گروهی از اصحاب. به آیه استدلال کرده اند که: وقت نماز ظهر تا آخر روز ادامه دارد» زیرا خداوند» اقامه نماز را از زوال 


خورشید تا آغاز شب واجب کرده است. 


مقتضای این بیان این است که نماز ظهر را می توان ما بین ظهر و 
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غروب. بجای آورد. 


شیخ ابو جعفر این بیان را نپسندیده است. زیرا کسی که «دلوک» را به معنای غروب می داند» بنظر او آیه» دلالتی بر این مطلب 
ندارد» بلکه منظور این است که: نماز مغرب را از غروب خورشید تا پنهان شدن سرخی از افق مغرب. می توان انجام داد. 
کسانی که دلوک را به معنای ظهر گرفته اند» ممکن است بگویند: آیه در صدد بیان وجوب نمازهای پنجگانه است. نه بیان 


بنظر ما خداوند از ظهر تا پنهان شدن سرخی شب. از افق. وقت نمازهای ظهر و عصر و مغرب و عشا قرار داده است. لکن ظهر 


و عصر وقتشان از ظهر تا غروب و مغرب و عشا وقتشان از غروب تا پنهان شدن سرخی شب از مغرب است. 


و قرََنَلُْجْر: نماز فجر را جداگانه ذکر کرده است. بنا بر اين آیه شریفه حکم وجوب نمازهای پنجگانه و وقتهای آنها را 
بیان کرده است. مژید آن روایتی است که عیاشی از عبید بن زراره از امام صادق ع؛ در باره اين آیه نقل کرده است. طبق این 


روایت. امام فرمود: 


روا گیل او یکی اش کر مان ارل زان از طروتب هو راصق اب و کی فل از ری ات 
همین مطلب مورد قبول مرحوم سید مرتضی است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۴ ص: ۱۹۳ 

زجاج گوید: در تالمج فایده بزرگی است زیرا دلالت دارد بر اینکه: 


نماز بدون قرائت» 
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ممکن نیست. قبلا گفته است: نماز را بپای دار. در اینجا می گوید: 


قرآن فجر را بپای دار. نتیجه این است که: نماز نیز قرائت قرآن است. زیرا نماز قرآن نامیده شده است. یس نماز بدون قرائت» 


فان لمْجْر کانَ مَسهُودا: همه گفته اند: یعنی: نماز صبح زاف شتکان شب فرشعکان روز هر دو شاهده می کشت باشر 


۶ 
م2 


گرامی فرمود: 

- نماز جماعت برابر است با پیست و پنج نماز فرادی و فرشتگان شب و روز در نماز فجر جمع می شوند. 
این حدیث را بخاری در صحیح خود آورده است. 

و من الیل نهذ به: ابن عباس گوید: یعنی ای پیامب شب را نماز بخوان. 


مجاهد و اسود و علقمه گویند: تهجد. بعد از خواب شب است. بیشتر مفسران همین طور گفته اند. برخی گفته اند: نماز نافله 


ای که در شب خوانده شود تهجد است. متهجد کسی است که خواب را از خود دور سازد. 


نافلاً مک: نمازهایی که در شب می خوانی» افزون از واجبات و برای تو غتیمتی است. البته نماز شب بر پیامبر واجب بود ولی 


برای دیگران مستحبٌ است. برخی گفته اند: بر پیامبر واجب بود و با ان آیه نسخ شد. 


برخی گویند: یعنی نماز شب برای تو فضیلت و برای دیگران کفاره است. زیرا انسان بیم دارد که نمازهای واجبش قبول 


نشود. بنا بر این نماز مستحبش کفاره است. ولی پیامبر نیازی به کفاره ندارد. این مطلب از مجاهد است. 


برخی گویند: یعنی نماز شب. برای تو و دیگران نافله است. علت اينکه فقط پیامبر را مخاطب ساخته» این است که: دیگران را 


تشویق کند که : بحضرتش اقتدا و سنتش را پیروی کنند. 


ی ان کتک نکن عقاما مخم دار هر گام دار تلع 
عسی ال دب ژ محمودا. هر و 
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«عسی)» را بکار برد معنای آن وجوب و لزوم است. «مقام» نیز به معنای «بعث» و بنا بر این مفعول مطلق است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۴ ص: ۱۹۴ 

هریت کر ان دستورات را انجام دهی؛ خداوند در روز قیامت. به نحوی شایسته و پسندیده» ترا مبعوث می کند. 
ممکن است «بعث» را به معنای «اقامه) بگیريم مثل «بعشت بعیری» بعنی: 


شترم را بپا داشتم. بنا بر اين معنای آیه این است: خداوند ترا در مقامی ستوده وامی دارد که اولین و آخرین ترا ستایش کنند. 
این مقام. همان مقام شفاعت است که پیامبر در آن مقام بر تمام خلائق» شرافت و برتری پیدا می کند. در این مقام هر چه از 
او سوال کنند. عطا می کند و هر کس از او شفاعت بخواهد. شفاعتش می کند. مفسران قرآن کریم اتفاق دارند که: «مقام 
محمود» همان مقام شفاعت است. در اين مقام پیامبر گرامی مردم را شفاعت می کند. در اين مقام پرچم حمد بدست او 
برافراشته می شود و پیامبران و فرشتگان در زیر آن جمع می شوند. بنا بر اين او اول شفاعت کننده و اول کسی است که 


شفاعت او بدر گاه خدا قبول می شود. 


3 وت أَذخلّیی مذحَل صلّق و آخربجنی مُحرخ صدق : کلمه های «مدخل» و (مخرج) در اینجا مصدرند. بعنی: «ادخال صدق 


و اخراج صدق». در باره معنای آن اقوالی است: 


۱- مجاهد گوید: یعنی مرا بهر چه رسالت داده ای» براستی داخل کن و خارج گردان. مقصود این است که در راه وحی و 
رسالت مرا یاری کن. 


۲- ابن عباس؛ حسن, قتاده. و سعید بن جبیر گویند: یعنی مرا داخل مدینه کن و برای فتح مکه. از آن خارج گردان. 


ِ 
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ابو مسلم گوید: او مآمور شد که هر گاه داخل کاری می شود يا از آن خارج می گردد؛ اين دعا را بخواند. مقصود این است 
که: مرا از روی صدق و راستی داخل در آن کار گردان. 


۴- عطیه بروایت از ابن عباس گوید: یعنی هنگام مرگ مرا از روی صدق. داخل قبر گردان و هنگام قیامت از روی راستی از 


قبر خارج گردان. داخل شدن از روی راستی» این است که عاقبت آن از لحاظ دین و دنیا پسندیده باشد. 


در اینجا داخل کردن را به خدا نسبت می دهد. اگر چه کار بنده است. زیرا از خداوند درخواست می کند که لطف خود را 


شامل حالش گرداند و او را به خیر دین و دنیا نزدیکک گرداند. 


و اعل لی من لذّنک شلطاناً تصیرا: مرا نیرویی عطا کن که دشمنان دین به من دسترسی نداشته باشند و بتوانم برنامه های دینی 


را بمردم یاد دهم و خود بوظائف دینی عمل کنم. 

برخی گویند: یعنی بمن قدرتی ببخش که نیروی معصیت کاران را درهم بکوبم. 

از همين جهت بود که رعب او در دل مخالفین افتاد و یک ماه راه تنل کا از از قفی اش 
همین جهب بو بت او ِ 1 راه می ر ر او دور ب 


مجاهد گوید: یعنی بمن دلیل روشنی عطا کن که بر ادیان باطل غالب گردم. اين دلیل را «نصیر» نامیده است: زیرا او را در 


مقابل دشمنان دین باری می کند. 


و قل جاء الق و رمق الباطل: ای محمد بگو حق- یعنی دین اسلام- آشکار شد و باطل- یعنی شرکك- از میان رفت. این 


مقاتل گوید: حق» توحید و خدا پرستی و باطل» بت پرستی است. 


قتاده گوید: حتق, قرآن 
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و باطل» شیطان است که شکست خورده است. 
او وی سترد وان ار که 


سوام قاعل مگه هی اطراف مت رزیت فا سو رطع فان ای فصف اه آلعی و ری انا نان 
الباطل کانّ رَهوفا. 


این روایت را بخاری در صحیح خود نقل کرده است. 

کلبی گوید: همین که این آیه را تلاوت کرد بتها برو در افتادند. اهل مکه گفتند: ما مردی ساحرتر از او ندیده ایم. 
1 الباطل کات رهق باطل» ثبات ندارد و سرانجام تباه می شود. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۱۹۶ 

[سوره الاسراء (۱۷): آیات ۸۲ تا ۸۴] ... ص : ۱۹۶ 

اشاره 


و رل من الْقرآن ما هو شفاء و مه للْممنین و لا رید الظالمین الا تسار (۸۲) و اذا نا علی الاْسان آغزض و تأی بجانبه 
و |ذا مه ال کان سا (۸۳) قل کل یخمل علی شاکلیهفریُکم عم بعن هو دی عییلا (۸۴) 


ترجمه: ... ص : ۱۹۶ 


از این قرآن آیه ها نازل می کنیم که شفا و رحمت است. برای مژمنان. و ستمکاران را جز زیانکاری نیفزاید. و چون انسان را 
نعمت دهیم روی بگرداند و خود را دور سازد و چون دچار سختی شود نومید گردد. بگو: هر کس بر طینت خویش عمل می 
کند. پرورد گارتان داناتر است که چه کسی براه راست. هدایت یافته تر است. 


قرائت: ... ص : ۱۹۶ 


ابو جعفر و ابن عامر «ناء» (همچنین در سوره حم) و حمزه- بنا بروایتی- و ابو بکر- بروایت حماد- و یحیی و عباس و ابو شعیب 


سوسی از بزیدی و نصیر از کسایی ا«یی» و حمزه بروایتی دیگر و خلف و کسایی «نیی» و دیگران «نای » خوانده اند. 
(ناء» مقلوب «نای » است مثل «راء» مقلوب «رای » شاعر و 

فکل خلیل راء‌نی فهو قائل من آجلک هذا هامه الیوم او غد 

یعنی: هر دوستی مرا ببینده می گوید: بخاطر تو امروز یا فرداء این می میرد. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۷۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۴ ص: ۱۹۷ 

وجه دو قرائت دیگر اماله فتحه به کسره است. 

لغت: ... ص : ۱۹۷ 

شاکله: طریقه و مذهب. می گویند: «هذا طریق ذو شواکل» این است راهی که از آن راه ها منشعب می شود. 
مقصود: ... ص : ۱۹۷ 

اکنون؛ در باره قرآن کریم می فرماید: 

و رل مق لقن ما هُو شفاء و رَخعه للمومنینَ: قرآن از چند جهت. برای مردم شفاست: 

۱- با راهنمایی های خود کوری جهل و حیرت شکک. را زایل می سازد. 


۲- دارای چنان نظم و تألیف و فصاحتی اعجاز آمیز است که راستی مدعای پیامبر را اثبات می کند. از اين جهت. مردم را از 


بیماری جهل و شک و کوردلی در راه دین» شفا می بخشد. 


مصلحت خود. بسیاری از زيانها و امور ناپسند را از مردم دور می سازد. 


۴ قرآن مشتمل است بر دلائل توحید و عدالت و احکام دین و پندها و اندرزها و ضرب المثلها؛ بنا بر این شفای دردهای 
دنیوی و اخروی مردم است. 
اينکه می گوید: برای مومنین» رحمت است. یعنی: نعمت است. علت اینکه شفا و رحمت بودن قرآن را به ممنان اختصاص 


می دهد این است که فقط آنها هستند که از قررآن بهره مند می گردند. 


و لا-یزیدٌ الظالمین لا خسارا: مردم ستمکار بوسیله قرآن. نه تنها بهره ای نمی برند» بلکه بر زیانکاری آنها افزوده می شود. 
آنها سزاوار پاداش نمی شونده بلکه لایق کیفر می گردنده زیرا کافرند و در باره قرآن فکر نمی کنند. نظیر: فلع يدهم دُعائی 


لا فرارا (نوح ۶: دعوت من جز بر فرار آنها نیفزود). 


ب 


ترجمه فتجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ت25 ص: ۱۹۸ 


ممکن است مقصود این باشد که: قرآن پلیدی باطنی آنها را آشکار می کند و پرده از روی مکرها و نیرنگهای 
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آنها نسبت به پیامبر برمی دارد و آنها را رسوا می کند. 


و |ٍذا أعمنا علی اسان أَغرض و تأٌی بجانبه: هنگامی که به انسان نعمت ببخشیم. از یاد ما اعراض می کند» بطوری که گویی 
بدرگاه ما دعا و استغاثه نکرده است و از انجام وظائف و ادای حقوقی که در برابر نعمتهای ما بعهده دارده خود را دور می 
از دق سیاسک ارق نی کترضان که از تععت فر ان نز اعراض شین کل 


مجاهد گوید: یعنی از ما دور می شود بنا بر این مقصود این است که دچار کبر و خودپسندی می شود زیرا آدم خودپسند» 


ان ابا شسی فا مت وی اه مر امین نان ار او عم وت و سای کار 
مومن» چنین نیست و همواره در امیدواری و نشاط است. بنا بر اين؛ آیه مخصوص مردم غیر مومن است. اگر چه ظاهر آن 


عمومیت دارد. 


علت اینکه بیماریها و بلاها را شر نامیده این است که: اینها از نظر کافر» شرند» زیرا کافر در برابر آنها امید پاداش و عوض 
ندارد و بعلاوه» طبیعت انسان از آنها متتفر است. و الا» بیماریها و بلا در حقیقت» صلاح و حکمت و نیکویند. 


ابن عباس است. فراء و زجاج گویند: 


یعنی هر کسی طبق روش و عادت خود. رفتار می کند. جبائی گوید: یعنی هر کسی کاری می کند که به نظرش پسندیده تر و 


با حق همانندتر است. از این جهت است که می فرماید: 


ریم آغلم بِمَنْ هو آمدی سبیلا ولی خداوند داناتر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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است که کدامیک اهل هدایت و کدامیک» گرفتار گمراهی است. برخی گویند: یعنی خدا بهتر می داند که کی براه بهتر و 


نیکوتر است. 


برخی از ارباب ادب گویند: این آیه امیدوار کننده ترین آیات قرآنی است. زیرا آنچه بکرم او لا یقتر است» عفو است» بنا بر 


این مردم را عفو می کند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۱۹۹ 
[سوره الاسراء (۱۷): آیات ۸۵ تا ]۸٩‏ ... ص : ۱۹۹ 
اشاره 


ینونک عن الژوح فاوخ من آثر ی و ما وم ین الم له یلا (۸۵ و لین نت هبل بای آزعبا | ایک ز نم لا 
ده مق وج( رشان که کت کال لک یر ینعی یم ی 


بل مدا اون لا یاون بیثله و ز کان بَقض هم لیفض ظهیرا (۸۸ و لد صروفنا لاس فی ما رن من کل عل نأبی کته 
اس الا کفوراً (۸۹) 


ترجمه: ... ص : ۱۹۹ 


ترا از روح سوال می کنند. بگو: روح از امر پرورد گار من است و از علی جز بهره ای اند کک» به شما داده نشده است. اگر 
بخواهیم؛ آنچه را بتو وحی کرده ایم می بریم و آن گاه در باره آن بر ضد ما مدافعی نخواهی یافت» جز رحمت پرورد گارت 


بعضی از آنها پشتیبان بعضی شوند. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۴ ص: ۲۰۰ 

برای مردم» در این قرآن از هر مثلی آورده ایم. ولی بیشتر مردم» جز انکار و مخالفت؛ کاری نکردند. 

لغت: ... ص : ۱۹۹ 

ظهیر: پشتیبان و یاور. 

تصریف: گردانیدن چیزی به اطراف. تصریف سخن این است که بوسیله آن معانی مختلف» خواسته شود. 

اعراب: ... ص : ۲۰۰ 

1 رمع من ربک: استتنای منقطم. یعنی: «و لکن له تعالی رحمکک فاثبت ذلکك فی قلبکک ..۱۰۰۰» 

لا یأتون: این فعل مرفوع است. زیرا هر گاه شرط و قسم» هر دو در کلام باشند» غلبه با قسم است و جواب برای قسم آورده می 
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شود. بعنی: «و اللّه لا تون بمثله» شاعر گوید: 
للن عادلی عبد العزیز بمثلها و امکننی منها اذا لا اقبلها 
یعنی: اگر عبد العزیزه مثل آن را بمن باز گرداند و بدان دست يابم بخدا صرف نظر نخواهم کرد. یعنی: «و اه لا اقیلهاه 
مقصود: ... ص : ۲۰۰ 
اکنون به پیامبر خود می فرماید: 


و پشئلونک عن الروح قل الرَوخ من آفر رّی: ای محمد. از تو در باره روح سژال می کنند. اختلاف است که آیا مقصود از 


این روح» چیست؟ اقوالی در این باره وجود دارد: 


۱- ان مسعود و ابن عباس و جماعتی گویند: آنها از روحی که در بدن انسان است؛ 


(۱- ممکن است استثنای متصل و مستننی منه محذوف باشد. بعنی: این نعمتها بتو اختصاص نیافت» مگر بخاطر رحمت 
ترفن کارت میک اس انتنای سا از یله لا سا تعیب ۰۰ 


باشد. یعنی: برای خویش در باره آن» جز رحمت پرورد گارت. مدافعی نخواهی یافت. [ ...۰ ] 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۴ ص: ۲۰۱ 

سوال کردند و پیامبر آنها را پاسخ نداد. سوال کنند گان» گروهی از بهودیان بودند. 

جبائی هم این نظر را اختیار کرده است. 


علت اینکه پیامبر از جواب آنها خودداری کرد این بود که می دانست به صلاح آنهاست. زیرا نمی خواستند» چیزی بفهمند 


بلکه قصدشان مزاحمت و بحث و جدال بود و اگر به آنها جواب می داد بر عناد آنها افزوده می شد. 


گفته اند: بهودیان به کفار قريش گفتند: 
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از محمد. در باره روح سوال کنید. 


اگر شما را پاسخ داده پیامبر نیست و اگر پاسخ نداده پیامبر است» زیرا ما در کتابهای خوده اینطور خوانده ایم. خداوند به پیامبر 
خود دستور داد که به آنها پاسخ نگوید و حل اين معمی را به عقل و فکر خودشان وا گذار کند. تا دلیلی بر صدق گفتار و 
بوتش باشد. 


۲- آنها سوال کردند که: آیا روح» مخلوق و حادث است؛ یا نه؟ خداوند فرمود: به آنها بگو: روح آفریده پرورد گار من 


است. 


بنا بر اين» آنچه را سوال کرده بودند. به آنها پاسخ داد. ممکن است مقصود از اين روح- بنا بر گفته انش عیاش و دیگران- 
روان انسان و- بنا بر گفته حسن و قتاده- جبرئیل یا فرشته ای باشد که از عجایب مخلوقات است و دارای هفتاد هزار صورت و 
هر صورتی هفتاد هزار زبان است و همه زبانها به تسبیح خدا مشغولند. مطلب اخیر از علی (ع) روایت شده است. ممکن است 
مقصود عیسی (ع) باشد. زیرا او را هم روح نامیده اند. 

۳- مش رکین از پیامبر سوال کردند که: روح؛ یعنی قرآن. چگونه بوسیله فرشته وحی به او القا می شود یا اينکه چگونه. معجزه 
می باشد و نظم و ترتیب آن با گفته ها و سروده های ايشان مخالف است؟! خداوند متعال در اين آیه: و کذلک ین ایک 
ژوحاً من آشرنا (شوری ۲ ما روحی از امر خود بتو وحی کردیم) قرآن را روح نامیده است. بنا بر اين؛ خداوند به پیامپرش 


دستور داد که بگوید: قرآن از امر پرورد گار من است. او قرآن 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ی ص: ۳۰ 


را بر من نازل کرده است تا دلیل 
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نبوت من باشد. قرآن» سخن بشر نیست و هیچکس هم نمی تواند مثل آن را بیاورد. این جواب نیز طبق سوال است. 


بنا بر قول اول» معنای قل ارو من مر ری اين است که: روح از امری است که تنها خدای من داند و احدی را بر آن رازن 


آ گاهی یست. 
دانشمندان در باره ماهیت روح» اختلاف دارند: 
بیشتر متکلمان از جمله سید مرتضی می گویند: روح» جسمی رقیق و هوایی است که در بدن حیوان وارد می شود. 


و بدن است. با این تفاوت که: در پاره ای از حیوانات» روح غالب است و در پاره ای بدن. 


برخی روح را عرض دانسته اند. اینان نیز اختلاف کرده اند: 


شیخ مفید می فرماید: روح. حیاتی است که محل خود را شایسته قدرت و علم و اختیار می کند. برخی و جماعتی از معتزله 
بغداد نیز همین نظر را پذبرفته اند. 

اسواری گوید: روح؛ انسان است و حیات و تکلیف» برای اوست. 

برخی از علما گویند: خداوند» روح را از شش چیز آفریده است: نور» خوشبویی» بقا» حبات؛ علم و برتری. می بینید که 
مادامی که روح در بدن است؛ بدن نورانی است» می بیند» می شنود و خوشبو است. اما همین که روح از بدن خارج می شود 
بدن بدبو می شود و همین که از آن مفارقت کرد. فرسوده و متلاشی می شود و همه مزایا را از دست می دهد. روح؛ 


موجودی علوی و لطیف است. زیرا خداوند» در باره شهیدان راه حق. ش قر منت ۱ آنخياة عند رَبَهم یرون فرحین (آل 
عمران ۰ بلکه آنها پیش خدای خود زنده هستند 
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و روزی می برند و شاد هستند) در حالی که اجسام آنها در خاکث» پوسیده است. 


و ما تیم من العلم الا قلیلا: برخی گویند: خطاب به پیامبر و دیگران است. یعنی: بهره شما از علم منصوص. ناچیز است. زیرا 


همواره مجهولات انسان» 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ت31 وی 1۲ 


برخی گویند: خطاب به بهود است که این سژال را کرده بودند. از اینرو بهودیان گفتند: چگونه علم ما کم است در حالی که 


تورات. پیش ماست؟! پاسخ داد؛ تورات. در برایر علم خداوند» ناچیز افیتت: 
سپس می فرماید: 


و لنْ شا لمهینْ بالذی یا الیک: اگر بخواهيم» همین قرآن را که بتو وحی کرده ایم» از پیش تو می بریم. یعنی: من 
قدرت دارم که آنچه بتو داده ام» از تو باز گیرم. لکن رحمت خود را شامل حال تو کردم و آنچه مورد نیازت بود بتو دادم و 
آنچه به آن نیازمند نبودی از تو دریغ داشتم. اگر چه برخی فکر می کنند که مورد نیاز تست بنا بر این بهر چه خداوند برای 


تو پسندیده» راضی باش. 


لا تجد لک به علینا و کیلا: اگر ما چنین کاری بکنیم و قرآن را از تو باز گيريم کسی نیست که از تو دفاع کند و قرآن را از 
ما پس بگیرد. 


برخی گویند: یعنی اگر بخواهيم قرآن را از سینه تو و امتت محو می کنیم تا اثری از آن باقی نماند. اگر چنین کاری بکنیم 


آید که سژال 
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در باره قرآن بوده است. 


الا رَحُمه من رَنکك: لکن خداوند برحمت بیکران خود. دانشهایی بتو عطا و قرآن را بر صفحه دلت ثبت کرد و مومنین را 


بحفظ قرآن توفیق بخشید» چیزهایی هم که لازم نبود به تو نیاموخت. 


ان له کنان عل کت کییرا: فضل خداوشد» نسبت شو بزر ک است» زیرا ثرا به بوت بر گزید و قرآن‌را بقو بخشید. پس از 


شکرش غفلت مکن. 

ابن عباس گوید: مقصود این است که ترا سید اولاد آدم گردانید و پیامبری را بتو ختم کرد و بتو مقام محمود؛ بخشید. 
اکنون در باره اعجاز قرآن با مشرکین سخن می گوید: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۴ ص: ۲۰۴ 

قل لین اجتمعت انس و اْجنْ علی آن ینوا بقل ها لُرآن لا باون نله 


ای محمد. به این کافران بگو: اگر جن و انس به یکدیگر کمک کنند که مثل این قر آن را-از لحاظ فصاحت و بلاغت و 
نظم- بیاورند» بطوری که از هر لحاظ با آن برابری کند و از تناقض و الفاظ رکیکک خالی باشد و شنوندگان نتوانند میان آنها 


فرقی گذارند» از عهده برنمی آیند و شکست می خورند. 


و لژ کال بَعض هم لبفض ظهيرا: ابن عباس گوید: یعنی اگر چه همانطوری که شاعران در ساختن بیتی از اشعار به یکدیگر 
کمک می کنند» اینها نیز یکدیگر را کمک کنند. 


این آیه ادعای وی را تکذیب کرد. 


ابو مسلم گوید: اين آیه دلالت می کند که سوال آنها از روح در باره قرآن بوده است. زیرا این آیه دنباله پاسخ پیامبر به 


سوال آنهاست. 


و مد رفن لاس فی مذا الْقرآن من کل عّل: ما در اين قرآن, 
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برای مردم» هر نوع مثلی بیان کرده ایم و هر چه مورد احتیاج آنها بوده» از قبیل: دلیلهاء مثلهاء پندهاء احکام مربوط بدین و دنیا 


و ... آورده ایم تا بیندیشند و پند گيرند. 


فآبی أَکتر لاس لا کمورآ: بیشتر مردم راه انکار پیش گرفتند و از آن بهره ای نگرفتند. 
مثل. گاهی خود چیز و گاهی صفت آن و گاهی شبیه آن است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۲۰۵ 

[سوره الاسراء (۱۷): آبات ٩۰‏ تا ۹۵] ... ص : ۲۰۵ 


اشاره 


و قالوا نتم لک حّی تفج نا من الأزض ییبوعا )٩۰(‏ و تکون لک جنَة من تخیل و عنب فتفجر النهاز خلالها تفجیراً )٩۱(‏ 
و ند قط السّماء کما زَعَمتَ عَینا کتفا أو تب بالله و الملافکه قییلا )٩۲(‏ أو یَکون تک یی من زرف او تَوقی فی الشّماء و 
نم تیک ی رل علینا کتابا قرو قل شبحان ربّی هل کت الا با ولا )٩۳(‏ و ما مغ الّاس أن وا اد جاعَُم 


الْهُدی الا أَنْ قالوا أ بت ال بَراً ولا )٩۳۴(‏ 


ظ ۶ 


قل ز کال فی الََرض مَلایکة شون مطمیئین نا علیهغ من الشّماء ملک زشولا )٩۵(‏ 
ترجمه: ... ص : ۲۰۵ 


گفتند: ماه رگز بتو ایمان نمی آوریم» تا از این زمین برای ما چشمه ای ظاهر سازی. يا اينکه دارای باغی از درختان خورما و 
انگور باشی که در میان آنها جویها 
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جاری سازی. با اینکه آسمان را- چنان که پنداشته ای- قطعه قطعه بر سر ما فرود آوری يا اينکه خداوند و فرشتگان را در 
مقابل ما آوری. یا اينکه برای تو خانه ای از طلا باشد. یا اينکه به آسمان بالا روی. ما ه رگز به بالا رفتنت ایمان نمی آوریم 
مگر اینکه بر ما کتابی نازل کنی که بخوانيم. بگو: پرورد گارم منزه است. مگر من بشری پیام آور بیشتر هستم؟! هنگامی که 
وسیله هدایت. بسوی مردم آمدء جز اینکه گفتند: 


آیا خداوند بشری را بعنوان رسالت؛ فرستاده است. چه چیز آنها را از ایمان آوردن منع کرد؟ بگو: اگر در این سرزمین؛ 


فرشتگانی بودند که با آرامش راه می رفتند. از آسمان فرشته ای بعنوان رسالت» بسوی آنها می فرستادیم. 


قرائت: ... ص : ۲۰۶ 
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تفجر: کوفیان و یعقوب بفتح تاء و ضم جیم و دیگران بضم تاء و تشدید جیم (از باب تفعیل) خوانده اند. 
قرائت دوم» بمعنای ایجاد چشمه های بسیار در زمین است. مثلا «ضرب زید» یعنی: زید بسیار زد. 


قرائت اول» بخاطر این است که: مقصود شکافتن یکك چشمه است. نه چشمه های بسیار بنا بر این با «فتفجر الانهار» (آیه بعد) 
فرق دارد» زیرا در آنجا منظور بجریان درآوردن رودهای بسیار است. از همین جهت است که به اتفاق همه قراء در اینجا باید 


از باب تفعیل باشد. 


کسفا: ابو جعفر و ابن عامر در اینجا بفتح سین و در جاهای دیگر بسکون سین خوانده اند. حفص در همه جا- بجز در 
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سوره طور- بفتح سین خوانده است. عراقیان و ابن کثیر در همه جا- بجز در سوره روم- به سکون سین خوانده اند. در سوره 


روم جز ابو جعفر و ابن عامر و ابن کثیر کسی به سکون سین قرائت نکرده است. 
«کسف» جمع «کسفه» یعنی قطعه ها. به سکون سین نیز ممکن است جمع باشد. 


مثل «سدره و سدر) برخی احتمال داده اند که «کسف» (بفتح سین) به معنای چیز جدا شده باشد. زیرا «تسقط» بیشتر از یکك 


مفعول نمی گیرد بنا بر این «کسفا» صفت و حال ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۴ ص: ۲۰۷ 
ست. یعنی» آسمان را در حالی که پاره شده است. ساقط کنی. 

قل سبحان ربی: همه قراء- بجز ابن عامر که «قال» قرائت کرده- بهمین صورت قرائت کرده اند. 

بنا به قرائت ابن عامر یعنی: پیامبر گفت: سبحان ربی ...و بنا بر قرائت دیگران یعنی: بگو ... 

لغت: ... ص : ۲۰۷ 


تفجیر: دریدن چیزی برای ظاهر شدن آب يا روشنی. به صبحدم «فجر» می گویند» زیرا پرده شب شکافته می شود و طلیعه 


صبح نمایان می گردد. به کار زشت «فجور» می گویند زیرا بوسیله آن پرده حق» دریده می شود. 

ینبوع: جوشش آب. 

قبیل: کفیل. ممکن است به معنای مقابل باشد و در این صورت. مصدر است و تثنیه و جمع بسته نمی شود. 
زخرف: طلا و در اصل به معنای زینت. 

ترقی: بالا بروی با نردبان پا پی نردبان. 

شأن نزول: ... ص : ۲۰۷ 


ابن عباس گوید: گروهی از قریش: عتبه و شیبه- پسران ربیعه- و ابو سفیان و اسود بن مطلب و زمعه بن اسود و ولید بن مغیره 
و ابو جهل بن هشام و عبد الله بن ابی امیه و امیه بن خلف و عاص بن وائل و نبیه و منبه- پسران حجاج- و نضر بن حارث و ابو 
البختری ابن هشام نزد کعبه جمع شده گفتند: 


- محمد را احضار کنید و با او به گفتگو و جدل پردازید. 
به او پیام فرستادند که اشراف قوم جمع شده اند و می خواهند با تو گفتگو کنند. 
پیامبر خدا نزد آنها شتافت» بگمان اينکه آنها تغییر فکر داده اند. بخصوص که بهدایت آنها زیاد علاقه مند بود. گفتند: 
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- ای محمد. ما ناچاریم کارمان را با تو یکسره کنیم. تو نسبت بقومت کاری کردی که 


ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۰۸ 


احدی نکرده است. بخدایان ما بد گفتی دین ما را باطل شناختی و در میان مردم سنگ تفرقه افکندی. اگر مال می خواهی بتو 
می دهیم. اگر طالب مقام هستی ترا بر کرسی سیادت و سروری می نشانیم و اگر بیماری» طبیبان را فرا می خوانیم تا بدرمان تو 


فرمود: 


- هیچ یک از اينها نیست. خداوند 
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مرا به رسالت. بسوی شما فرستاده و کتاب آسمانی را بر من نازل کرده است. اگر سخنم را بپذیرید» در دنیا و آخرت. از آن 


بهره مند خواهید شد و اگر نپذیرید. صبر می کنم تا خداوند میان ما حکم کند. 
گفتند: 


- سرزمین ما از همه جا تنگ تر و شک تر است. از خدایت بخواه تا این کوه ها را از مکه بردارد و رودهایی همچون 
رودهای عراق و شام برای ما جاری سازد و گذشتگان ما را- مخصوصاً «قصی» که پیری راستگو بود- زنده کند» تا از آنها 
سوال کنیم که تو راست می گویی یا دروغ. 


فرمود: 
- خدا مرا براق این کارها نفرستاده است. 
گفتند: 


- اگر این کارها را نمی کنی, از خدا بخواه که فرشته ای بفرستد تا ترا تصدیق کند و برای تو باغها و کاخها و گنجهایی از 
طلا خن کنن, 


فرمود: 


- من برای این کارها مبعوث نشده ام. خداوند مرا برای دعوت به دین توحید. فرستاده است. اگر بپذیرید» بسیار بجاست و اگر 


نپذیرید» خداوند میان من و شما حکم می کند. 

گفتند: 

-بنا بر این آسمان را بر سر ما فرود آور. تو مدعی هستی که خدا هر چه بخواهد. می کند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۴ ص: ۲۰۹ 

فرمود: 

- مرا در اینکار اختیاری نیست. اگر خداوند مصلحت بداند» انجام می دهد. 

یکی از آنها گفت: 

- ما ایمان نمی آوریم. مگر اينکه خداوند و فرشتگان را بیاوری تا ضامن صدق گفتار تو باشند. 


پیامبر برخحاست. پسر عمه اش عبد الله بن امیه مخزومی نیز برخاسته, گ: 9 
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- محمد» بخداه من هرگز بتو ایمان نمی آورم» مگر اينکه نردبانی نصب کنی و در برابر من به آسمان بروی و گروهی از 


فرشتکان را همراه خو دبیاوزی که را تصدایش کند و 
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کتابی همراه داشته باشی که گواه تو باشد. 


- او برای قبول هیچ یک از اين پيشنهادها حاضر نیست. من با خداوند عهد می کنم که هر گاه به سجده رفت» سنگی بر سرش 


بکوبم. 
ام از یی انم ضسه یش انم سکاو اند امک یار کشت ام آ نهر تلاوتنق میم ساسه ان وه 
مقصود: ... ص : ۲۰۹ 


قبلا در باره اعجاز قرآن سخن گفت. اینک می گوید: آنها جز کفر و سرکشی» چیزی نمی پذیرند و معجزاتی می خواهند که 


نباید بخواهند. می فرماید: 


و قالوا لنْ نمی لکك حتّی تفجر لنا مق الأرض ینبوعا: گفتند: ما نبوت و رسالت ترا تصدیق نمی کنیم» جز اينکه زمین مکه را- 


که کم آب است- بشکافی و برای ما چشمه ای ظاهر کنی که از آن آب بجوشد. 


او تکون آکک جنه من تخیل و علب فتفشر الأنهاز خلالها تفجیرا: با اینکه ترا باغی باشد» پوشیده از درختان خورما و انگوره و 


در میان آنها نهرها را بجریان آوری تا آب در زیر درختها گردش کند. 

و َشقَطٌ الشماء کما رم عَلینا کسفا: ابن عباس و مجاهد و قتاده گویند: یعنی 
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آسمان را قطعه قطعه کرده بر سر ما فرود آوری چنان که ما را به شکافته شدن آسمان تهدید کرده ای. 

برخی گویند: یعنی تو گمان داشتی که پیامبر و صاحب معجزه هستی» بنا بر این آسمان را قطعه قطعه کرده بر سر ما فرود آور. 
َو یی باه و العلابکه یلا اب عباس و ضحاک گویند: بعنی خدا و فرشتگان را بیاوری که ضامن صحت گفتار تو باشند. 


مجاهد گوید: یعنی خدا و فرشتگان را دسته دسته بیاوری. (یعنی قبیلا 
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جمع قبیله است) جبائی و قتاده گویند: یعنی خدا و فرشتگان را در مقابل ما آوری که آنها را بچشم ببينيم و شهادت دهند که 
تو بر حقی و دعوتت راست است. 

تزقی فی السّماء و لن ین تیک عّی تّل علینا کتابا :یا اینکه به آسمان بالا روی. تازه اگر هم بچشم خود ببینیم 
که این کار را انجام می دهی, ایمان نخواهیم آورد. مگر اينکه برای هر یک از ما از پیش خدا کتابی بیاوری که شاهد نبوت 


تو باشد و ما آن کتاب را بخوانیم. این جمله نظیر این آیه است: بل برد کل اثری مهم آن بُْتی فا سره (مدثر ۵۲: بلکه 
هر یک از ایشان می خواهند که کتابهایی گشوده. بدستشان داده شود). 


ی ی ی هرز ۵ 2 
قل سْیحان رنی: بکو: خداوند از هر کار زشتی منزه و از هر چیز بدی بیزار است. 


به خداوند است. اگر کاری را مصلحت نداند. انجام نمی دهد. بیهوده» چیزی که خلاف مصلحت الهی است. درخواست 
برخی گویند: منظور این است که خداوند برتر از این است که بند گان بر او حکمروایی کنند و خواسته های خود را بر او 
تحمیل نمایند؛ زیرا وظیفه بندگان است که حکم او را گردن نهند و در برابر خواست او تسلیم گردند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱( 


برخی گویند: آنها معتقد بودند که: خدا جسم است. از اینرو می گفتند: خدا و فرشتگان را در مقابل ما بیاور تا ... فرمود: 


خداوند منزه از این مطالب پوج و واهی است و دارای صفت اجسام 
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نیست که از آسمان فرود آید و در مقابل شما قرار گیرد. 
برخی گویند: یعنی او منزه از این است که معجزات را طبق میل شما ظاهر گرداند. 
هل کنت الا تشر رسولا: بگو: اینها از طاقت و قدرت انسان خارج است. 


من بشری بیشتر نیستم. گیرم بشری که رسالت آسمانی دارم؛ بنا بر این از عهده انجام اين کارها بر نمی آیم. همانطوری که 
پیامبران پیش از من نیز نمی توانستند این کارها را انجام دهند. بل خداوند اگر صلاح بداند معجزات را آشکار می سازد. این 
کار را تا آنجا که صلاح دیده است. انجام داده. بنا بر اين از من چیزی مطالبه نکنید که از قلمرو قدرت بشرء خارج است. 


و ما نع لسن بو اذ جاءعم الهّدی ان قالوا بَع ال بر رَسولا: مردم مشرکک. در برابر دلائل و معجزات روشن سر 
تسلیم فرو نمی آورند زیرا می گویند: چگونه ممکن است که خداوند بشری را برسالت برانگیزد. فرستاده خدا باید از میان 
فرشتگان برانگیخته شود. این شبهه بی اساسء آنها را از ایمان آوردن به پیامبر منع می کند. همانطوری که در مورد پرستش 
ذات یگانه خد شبهه دیگری پاسخ آنها شد و گفتند: پرستش ما شایسته خدا نیست. از اینرو سر بر آستان بتها سائیدند و به 
پندار خود» خداوند را عظمت و برتری دادند. در حالی که اين کار تعظیم خدا نیست. بلکه بی اعتنایی بذات پاک خداوند 


ات 
در اینجا منع را به معنای ب رگرداندن بکار برده و خواسته است در بیان مقصود. مبالغه بیشتری کرده باشد. 


2 


قل و ان فی اأزض مَلایْکة یَمشونَ ُطعیئین را علیهم من الّماء ملکاً رشولا: به آنها بگو: اگر ساکنان کره زمین» 
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همگی فرشته بودند و بر روی زمین آمد و شد داشتند. ما هم فرشته ای از جنس خودشان برسالت مبعوث کرده؛ 
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بسوی آنها می فرستادیم. این معنی از حسن است. 

بات گراین نی گر سا کنان زشسه فرشتانی سفنت که فا و تلات ان اطمیتان دای ترس و نمی تتاشفد و در ترایز 
دینی تسلیم نبودند» بسوی آنها فرشته ای می فرستادیم که آنها را رهنما باشد. 


ابو مسلم گوید: یعنی اگر اهل زمین» فرشته بودند» ما هم فرشته ای بسوی آنها می فرستاديم تا گفته های او را بفهمند. 


برخی گویند: عرب می گفتند: ما در روی زمین؛ زند گی آرامی داشتيم. محمد آمد و زندگی مارا به نگرانی و آشوب 
کشانید. خداوند در پاسخ آنها فرمود: این که سهل است. آنها اگر فرشته هم بودند و زندگی آرام و بی سر و صدایی داشتند؛ 
باز هم ما رسولی از جنس خودشان بسوی آنها می فرستاديم زیرا مقتضای حکمت» همین است. بنا بر این آرامش زند گی 
آنها مانع فرستادن پیامبر از جانب ما نیست. زیرا آنها بوجود پیامبر» سخت نیازمند هستند و ببخود و بیجهت. به انکار و ستیزه 


می پردازند. 

پرسش: 

فرستاده ای که از جانب خداوند» بسوی پیامبر می آید. فرشته است و از جنس پیامبر نیست. چه مانعی دارد که فرستاده خدا 
بسوی مردم نیز فرشته باشد و از جنس ایشان نباشد. 

پاسخ: 


پیامبر که صاحب معجزه است. کسی است که برای نبوت برگزیده شده و خوی فرشتگان پیدا کرده است. اما مردم دیگر 
دارای خوی فرشتگان نیستند» زیرا پیامبر فرشته را می بیند ولی مردم او را نمی بینند. بدین ترتیب. او از جهتی شبیه فرشتگان و 


از جهتی شبیه مردم است و این 
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علاوه بر این» پیامبر برای اثبات تال خود» نبازمند معجزه است. معجزه او دیدن فرشته وحی است. مردم هم برای اصلاح 


زند گی خود نیازمند پیامبر هستند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۴ ص: ۲۱۳ 
[سوره الاسراء (۱۷): آیات ۹۶ تا ۱۰۰] ... ص : ۲۱۳ 
اشاره 


کفی باه هید تی و نکم کانبیاده یا بتهر )٩۶(‏ و من هد الق هت من بضیل تن تجد له یاه من 
دونه و تخش رخ بوم یمه علی ژجوجهع غنبا و کم و ضفا تأوامع هتم کلما تبث زذناشم سیر )٩۷(‏ ذیک جراخم با 
کقژوا پآیاتتا و الوا (ذا نا عظاماً و رفاتا أ اه لبغوثون عطق جدیدا 6۹۸ آ ول یز له یی لقالشماوات و اأزض 


ار علیأنْ یلق هم و تلم آجلا لا ریب فیهفابی شون ۷ کفورا 6٩(‏ قل و نم تفلکون رازن زشعه یی اذا 
نکم یه الثفاق و ان اسان وا (۱۰۰) 


ترجمه میم البیان فی تفسیر القرآن» ج و3 ص!: ؟ٍِ۳ 
ترجمه: ... ص : ۲۱۴ 


بگو: همین بس که خحدای یکتا میان من و شما گواه است» زیرا او به بشد گان خود آگاه و بیناست. هر که را حداوند هدایت 
کند. هدایت یافته است و آنان که خداوند گمراهشان کند» برای ایشان جز خدا دوستانی نیابی و روز قیامت آنها را بر پیشانی 
ها محشور کنیم و کور و کر و لالند. جایگاهشان جهنم است که هر گاه فرو نشیند برای آنها آتشی افروخته بيفزاييم. این است 
جزای آنها. زیرا به آیات ما کفر ورزیدند و گفتند: آیا وقتی که استخوان و خاک شدیم با خلقت تازه زنده خواهیم شد؟ 
مگر نمی دانند که خدایی که آفرید گار آسمانها و زمین است. قادر است که مثل آنها را خلق کند؟ برای ایشان مدتی قرار 
داده ایم که در آن تردیدی نیست. ولی ستمگران از هر چیزی جز کافر شدن امتناع می کنند. بگو: اگر شما خزانه های نعمت 


#صر 
پرورد کارم 
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را مالک بودید. از ترس انفاق» بخل می ورزیدید و انسان بخیل است. 

لفت: ... ص : ۲۱۴ 

خبو: فرو نشستن آتش. شاعر گوید: 

وسطه کالیراع او سرج المجدل حیناً یخبو و حینا یر 

یعنی: میان آن همچون مگس شب فروز یا چراغهای قصر است که گاهی فرو می نشیند و گاهی نور افشانی می کند. 
قتر: گرفتار تنگی کردن. قتور: صیغه مبالغه است. 

اعراب: ... ص : ۲۱۴ 

کفی بالّه شهیدا: باء زائده است. «لّ*؛ فاعل و «شهیدا؛ تمیز. مفعول فعل محذوف است. 


مَنْ یهُد الهٌ: شرط مانند «مَنْ یل اللهفلن تجد لَهُمْ: جواب شرط. در اینجا ضمی جمع و در جمله شرط مفرد است؛ زیرا در 


اینجا حمل بر معنی و در آنجا حمل بر لفظ شده است. 

کلما عبث نامع سعیرآ: این جمله» در محل حال است از «جهنم» ممکن 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۴ ص: ۲۱۵ 

است محلی از اعراب نداشته باشد و حرف عطف از آن حذف شده باشد. 
علی رَجوههُمٌ: حال. 


نتم تفلکون: «انتم» فاعل است برای فعل محذوف» زیرا پس از «لو» جز فعل در نمی آید. بنا بر اين هر گاه بدنبال آن اسم در 


لو غی رکم علق الزبیر بحبله ادی الجوار الی بنی العوام 
یعنی: اگر غیر از شما به پیمان زبیر پیوسته بود به مجاورت بنی العوام در می آمد. 
مقصود: ... ص : ۲۱۵ 


اکنون به پیامبر خود می فرماید: 
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قل کفی بالله شهیدا بینی و بیَکم: ای محمد. به این مش رکین بگو: همين بس که خداوند میان من و شما گواه است و او 
برسالت من گواهی می دهد. معنای این جمله» در سوره رعد گذشت. 


اه کات بعباده خبیرا بصیرا: هیچ یک از حالات مردم؛ بر خداوند پوشیده نیست. مقصود این است که در تهدید ایشان اصرار 
ورزد. 


و من یهد ال هو لْهتد: هر کس اهل اخلاص و طاعت باشد و بواسطه آن خداوند» بهدایتش حکم کند» اهل هدایت است. 


و من ُضْلل فلن تجد لهْم ولباء من ذونه: و هر کس اهل گناه باشد و خداوند بگمراهیش حکم کند او را یاوری نیست که 
گمراهی را از او دور 
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گر داند. 
ما در باره وجوه هدایت و گمراهی در سوره بقره. گفتگو کرده ایم. 


و تحش رهم یوم القیامه علی وَجوههم: بروز قیامت. آنها را بر پیشانی بسوی آتش می کشیم. همانطوری که در دنیا هر گاه 
بخواهند» کسی را شکنجه دهند و به او توهین کنند» با او همین طور رفتار می کنند. 


انس بن مالک روایت کرده است که: 

- مردی عرض کرد: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۱۴ ص: ۲۱۶ 

سا وشزل ال چگونه در روز قیامت» کافر را بر پیشانی محشور می کنند؟! فرمود: 

- همان کسی که در دنیا او را بر دو پا راه می برد می تواند در روز قیامت. او را بر پیشانی ببرد. 
این روایت را بخاری و مسلم در صحیح خود آورده اند. 


واگ ابن عباس گوید: یعنی از دیدن منظره های شادی بخش نابینا و از گفتن مطالب مفیده گنگگ و از شنیدن 


صداهای لذت بخش کرند. گویا این اعضا را از کف داده اند. 


برخی گویند: ینار بتک نت از خصوم کر گنگ و بکیفر ندیدن حقء کور و بکیفر ترکک شنیدن حق و گوش دادن به باطل» کر 


محشور می شوند. 

مقاتل گوید: این در آن هنگامی است که خدا به آنها می گوید: دور شوید و با من تکلم نکنید. 

حسن گوید: آنها کور و کر و گنگ. محشور می شوند. سپس چشم و گوش و زبان آنها بکار می افتد. 
مأوامم جهن کلْما عبث زذناهم سهیرٌ: جای آنها در جهنم است. 

هر گاه شعله آن فرو نشیند» بر اشتعال آن می افزاییم و آن را روشن می سازیم. 


سکن انت کفته شودهدر یه سر ارت شد‌بای» اسان نک وه زنده می ماند؟! گوییم: خداوند قادر است که آنها را در 


چنین شرایطی زنده نگه دارد و از رسیدن آتش 
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به جاهای خحطرناکک بدنشان جلو گیری کند. 


ذلک جراوَهُم نم کفژوا ا ناف اش است شرا آنپازشا ا یاک مارا نکلاب گرفه بان کف قوف 


2 
2 7 
2 


الوا ادا عاعظاف و رفای آاا ار رن لب خی مها انم تست کر شم سور کل 
و لع یروا َو له الْذی علق السّماوات و الَأزْض قادر علی أَْ بلق مثلهُم: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴» ص: ۲۱۷ 


آیا نمی دانند که آفربد گار آسمانها و زمین قادر است که مثل آنها را علق کند؟ زیرا کسی که قادر بر چیزی باشد. مثل و 
نظیر آن را هم می تواند خلق کند. البته» این در صورتی است که آن چیز» دارای مثل و شبیهی از جنس خود باشد. هر گاه 
بتواند مثل آنها را خلق کنده قادر است که خود آنها را هم با زگرداند. زیرا باز گرداندن از انشا آسانتر است. 


برخی گویند: یعنی قادر است که دو باره آنها را خلق کند و منظور از مثل آنهاء خود آنهاست. زیرا مثل هر چیزی با آن چیز 
بیک حال و برابر است. بدین ترتیب چه مانعی دارد که: مثل چیز» بگویند و خود آن چیز را اراده کنند. مثل «مثلکک لا یفعل» 


یعنی: تو چنین کاری نمی کنی و مثل: لیس کمئله شی 2 یعنی: هیچ چیز مثل خدا نیست. 
در اینجا این قسمت را تمام کرده» می فرماید: 


و جعل لَهُمْ أجلا لا رب فیه: برای باز گرداندن آنها مدتی قرار داده است که در باره آن تردیدی نیست و حتماً وقوع پیدا می 
که 


برخی گویند: یعنی برای آنها مدتی معین کرده است که در باره آن بیندیشند و دریابند که هر کس قادر بر خلق چیزی باشد؛ 
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بر باز گرداندن و زنده کردن آن نیز قادر است. 
بر کرت بعتی رای آنها عدتی فراز داده است کهزند کی کنیل همین که ان فلت سر شم .مرن 


یی الالمُونٌ الا کفورا: ولی مردمی که بخود ستم کرده و با معصیت. حق خود را ضایع ساخته اند» کاری جز انکار آیات و 


اقیتوای لا خزا تن 
دلالت آبه: ... ص : ۲۱۷ 


از این آیه بر می آید که هر گاه کسی قادر بر چیزی باشد قادر بر مثل آن نیز هست. در صورتی که مثل داشته باشد. همچنین 


برمی آید که بر ضد آن نیز قادر است. همچنین دلالت دارد بر اينکه می تواند آن چیز را پس از مر گت» زنده سازد. 
در صورتی که قابل زنده کردن باشد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۴ ص: ۲۱۸ 

سپس می فرماید: 


قل لو شم تملکون خزانی رخمه ربّی اذا لأشم کم حَشیه الانفاق: به این کافران بگو: اگر شما مالک خزانه ای روزی 


پرورد گار بودید» از ترس فقر و تهیدستی از انفاق آن خودداری می کردید. این معنی از ابن عباس و قتاده است. 


برخی گویند: یعنی اگر شما مالک نعمتهای پرورد گار بودید. زیرا خداوند را خزانه ای نیست که رحمت خود را در آنجا 
دنضره کتلد. آن. گاه از آنجا خارج سازد. 


و کانّ اسان فتورا: این عباس و فتاده گویند؛ بعنی اسان بخیل است. 
این آیه پاسخ این است که: می گفتند: هرگز ایمان نمی آوریم جز اینکه از زمین چشمه ای ظاهر سازی. 


ظاهر این است که این جمله. عموم است. یعنی همه انسانها بخیلند. حال آنکه می بینیم برخی از انسانها بخیل نیستند. لکن از 
آنجا که اکثر انسانها بخیل هستند. جایز است که جانب اکثر را غلبه دهیم و بگوییم: همه انسانها بخیلند. 


علاوه بر آن» 
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انسان هر اندازه هم بخشنده و سخی باشد بخشش او در برابر بخشش خداوند ناچیز و سخاوت او بخل است. زرا انسان» 
چیزی را می بخشد که مورد احتیاجش نباشد. اما آنچه که مورد احتیاجش هست. برای خود نگه می دارد و از بخشش آن 


خودداری می کند ولی خداوند احتیاجی ندارد» بنا بر این نعمتهای خود را به مطیع و عاصی می بخشد و ترسی از احتیاج و فقر 


ندارد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۴ ص: ۲۱۹ 
[سوره الاسراء (۱۷): آیات ۱۰۱ تا ۱۰۵] ... ص : ۲۱۹ 
اشاره 


و لد آتینا مُوسی تشع آیات بینات فنرئل یی !شیرائیل اد جاعهَع فقال له فوعن نی لأظ لک با موسی تقو را (۱۱) قال لد 
علمت ما رل هوّلاء الا-رَبٌ الشّماوات و الأْض بصایر و نی لک يا فعون مورا (۱۰۷) فارا آن یسرم من الأض 


اه ون مه جیما (۱۰۳) وعلا ین بغی یی اشیرایلاسُو الَرص تاذ جاه و نمجنا کم یا (۱۰۴) وال 


رنه و بان رل و ما آزسلناک الا مرا یر (۱۰۵) 
ترحمه: ... ص : ۲۱۹ 


موسی را نه معجزه آشکار دادیم. از بنی اسرائیل بپرس از آن هنگامی که موسی نزد ایشان آمد و فرعون به او گفت: ای 
موسی. من ترا جادو شده می پندارم. گفت: تو می دانی که این معجزات را جز پروردگار آسمانها و زمین نازل نکرده است 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر القرآن» ج بّ3 ص: ۳۳۰ 


مردم باشند و ترا ای فرعون هلاک شده می بینم. فرعون خواست آنها را از آن سرزمین خارج گرداند. ما او و همراهانش را- 


همگی- غرق کردیم. سپس به بنی اسرائیل گفتیم. 

که در آن سرزمین ساکن شوند و همین که وعده آخرت فرا رسدء شما را با هم بياوریم. 

قرآن را به حی نازل کرده ایم و بحق نازل شده است و ترا جز بشارت دهنده و ترساننده نفرستاده ایم. 
قرائت: ... ص :۲۲۰ 

لقد علمت: کسایی بضم تاء و دیگران بفتح خوانده اند. 


وجه فتحه ثاء این است که: فرعون و تابعانش بدرستی گفتار موسی پی برده بودند. مثل: لین کشت عنا ال جر لنوْمتمْ لکد 
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(اعراف ۱۳۴: فرعونیان گفتند: اگر بلا را از ما دور گردانی؛ بتو ایمان می آوریم) و مثل: و جحدُوا بها و استقتتها آنفشهم (نمل 
۴ منکر آن شدند. در حالی که به صحت آن یقین داشتند). 


اما اگر بضمه تاء بخوانیم» ممکن است گفته شود: و ار ی ان 
اعتماد کند نه به علم موسی. لکن از آنجا که در باره موسی گفته بودند: رد رشولکم نی سل ایک حون (شمراء ۲۷: 


پیامبری که بسوی شما فرستاده شده مجنون است) از موسی- بواسطه دیوانگیش- سلب علم کرده بودند. زیرا مجنون. علم 


۰ و 9 هه 
ندارد. موسی می گوید: من دیوانه نیستم و به 
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صحت گفتار خود علم دارم و اين علم من از روی عقل و ادراکك صحیح است. بنا بر این عقل داشتن خود را دلیل بر دیوانه 


نبودن خود می گیرد. 

برخی گمان کرده اند که این قرائت از علی (ع) نیز نقل شده است. 

لغت: ... ص :۲۳۲۰ 

بور: هلاک کردن. رجل مثبور: مردی که از خیرات محروم شده است. 

شاعر گوید: 

اذا جاری الشیطان فی سنن الغی و من قال مثله مثبور 

یعنی: در راه و رسم گمراهی موافق شیطانم و هر که چنین سخنی بگوید؛ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۴ ص: ۲۲۱ 

هلاک می شود. 

لفیفا: جمع شدن. زجاج گوید: جماعتهایی که از قبایل مختلف هستند. 

مقصود: ... ص : ۲۲۱ 

اکنون بنقل داستان آموزنده موسی پرداخته» می فرماید: 

و لد آتینا موسی تشع آیات یْنات: ما نه معجزه به موسی کرامت کردیم. 

در باره این نه معجزه اختلاف است: 

ابن عباس و ضحاکک گویند: دست موسیء عصاء زبان دری طوفان ملخ. شپش» قورباغه و خون است. 
محمد بن کعب گوید: طوفان ملخ شپش؛ قورباغه» خون دریاء عصا؛ دعا و سنگک است. 


ابو علی جبائی نیز قول محمد بن کعب را پذیرفته» لکن بجای دعاء دست موسی را گذاشته است. 


قتاده و مجاهد و عکرمه و عطا نیز همین را پذیرفته انده لکن بجای دریا و دعا و سنگ» دست موسی و گرفتاری چند ساله بنی 


اسرائیل و کمبود محصولات گذارده اند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۳۵۳۷ ۱ 


حسن گرفتاری چند ساله و کمبود و محصولات را یکی بحساب آورده. در عوض بلعیده شدن آنچه ساحران درست کرده 


بودند» بوسیله عصاه معجزه ای دیگر به حساب آورده است. 

برخی گویند: منظور نه آیه در باره احکام دین است که بر موسی نازل شد. 

ی سلی انبم ال فان کزخداسک که رون ری فری کیزت: 
-بیا نزد این پیامبر رویم و از او سژال کنیم. 

سپس نزد پیامبر گرامی اسلام حضور یافتند و در باره همین آیه سوال کردند. 
فرمود: 


- منظور از نه آیه موسی این است که: برای خدا شریکک قرار ندهید» دزدی نکنید» زنا 
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نکنید. خون بیگناه نريزید. پیش سلطان از بیگناهی بد گویی نکنید 


ترجمه مجح الییان فی تفسیر القرآن» ج یّ2 ص: ۳۳۲ 


که او را بکشد سحر نکنید» ربا نخورید» نسبت ناروا بزنهای پا کدامن ندهید و در روز جنگ از میدان جنگ فرار : یاه وی 


وظفه شما بهودیان است که در روز شنبه» تجاوز : نکنید و حکم خدا را در مورد آن روز زیر پا نگذارید. 
بهودی دست پیامبر را بوسه زد و گفت: 
- گواهی می دهم که تو فرستاده خدا هستی. 


فشئل بنی اشرائیل اد جاعَهُم: در اینجا به پیامبر دستور می دهد که از بنی اسرائیل سورال کند» تا بهتر بتواند در آنها نفوذ کند و 


پزتشی. کو و2 بعنی ای شنونده در باره بنی اسرائیل هر چه می خواهی بپرس. زیرا خداوند از حال آنها خبر داده و نیازی نیست 


حسن گوید: معنای سژال این است که انسان در قرآن بنگرد و اخبار ب: بنی اسراثیل را بدست آورد. 


بفرستد. 


فقال له عون ای لأْطک يا ُوسی شخور: ولی هنگامی که موسی نزد فرعونیان آمد. فرعون به او گفت: چنین گمان می 


کنم که تو دارای سحر هستی, زیرا کارهای عجیبی که از تو سر زده» حاکی از ساحری توست. 


برخی گویند: یعنی به گمان من تو ساحری (اسم مفعول بجای اسم فاعل بکار رفته است) برخحی گویند: یعنی تو سحر کرده 


ای زیرا دلگرمی تو به سحر است و سحر خود را دلیل درستی مدعای خود به حساب آورده ای. 


ابن عباس گوید: یعنی: ای موسی تو جادو 
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شده ای. 
قال لد غلشتما از له لام الا بت الماوانت و انا رش تصافت موسی کفت: 


تو خوب می دانی که این معجزات را خداوند متعال فرستاده است تا برای مردم دلائلی روشن باشد و بوسیله آنها دین خود را 


ترجمه فعچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ت21 ص: ۳۳۳ 


برخی گویند: یعنی تو می دانی که اینها دلایل نبوت من هستند» زیرا میدانی که اینها سحر نیستند. روایت شده است که علی ع 


فرمود: «بخدا آن دشمن خداء فرعون نفهمید» بلکه موسی نود که فهمستو کشت (لقه علمت6 و آنی أَک با فعَون مورا 


قتاده و حسن گویند: یعنی: چنین تصور می کنم که تو بخاطر کفر و انکار بهلاکت خواهی رسید. 
ابن عباس می گوید: یعنی ترا ملعون می شناسم. 

ابن یزید گوید: یعنی ترا بی خرد می دانم. 

فراء گوید: یعنی ترا از خی دور می دانم. 

برخی گویند: منظور این است که به گمان من تو هلاک خواهی شد. نه اینکه: 


یقین دارم زیرا هلاکت. مشروط بر این است که فرعون, در راه خود اصرار ورزد و تا آخر هم تسلیم حق نشود. این حقیقت را 


احدی جز خداوند نمی داند. 
فأراة آَنْ یسرم من الأْرْض: فرعون تصمیم گرفت که موسی و همراهانش را از مصرء فلسطین و اردن خارج سازد. 
برخحی گویند: یعنی فرعون می خواست آنها را بکشد. 


َاعرفناة و من مَعَهٌ جمیعا: ما هم فرعون و همه لشکریانش را غرق کردیم و هیچ یک از آنها را نجات ندادیم. اما از بنی 
اسرائیل» احدی هلاک نشد. 


و قلنا من بَغُده لینی |ٍشرائیل اشکنوا لأْض: سپس به بنی اسرائیل گفتیم که شما در سرزمین مصر و شام» ساکن شوید. 


فاذا جاء وغْد الا خره جنا کم لفیفا: پیشتر مفسران گویند: یعنی همین که 
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قيامت فرا رسید» شما را برای حساب و جزا؛ از قبر بیرون می آوریم در حالی که اطراف یکدیگر گرد آمده اید و یکدیگر را 
تم شتانشت و به نله کرد سای نان من دهیت کی کرد صطوی از وعد الا ره وعله بعد اس کلیی و فادم گرا 
منظور نزول عیسی است. ابن عباس و مجاهد گویند: «لفیف» یعنی: در حالی که اول و آخر شما با هم جمع می شوید. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۳۴ 


و بالق أَنرلناة و بالق ترّل: ما قرآن را بحق بر تو نازل کردیم و قرآن بحق نازل شد. یعنی: مقصود ما از فرستادن قرآن اين 
است که مردم ایمان آورند و به دستورات آن عمل کنند. منظور از اينکه قرآن به حق نازل شد این است که: مطالب آن حق 
است و مردم را دعوت بحق می کند. بلخی گوید: ممکن است: منظور موسی باشد. 

مثل: و نرلنا الحدیدٌ (حدید ۲۵: و آهن را فرستادیم) ممکن است منظور فرستادن آیات باشد. در این صورت. ممکن است 
گفته شود: چرا ضمیر مد کر به مونث باز گشته است؟ لکن نمونه آن در ادبیات عرب یافت می شود. چنان که ابو عبیده می 


گوید: رژبه این شعر را برای من قرائت کرد: 
فیه خطوط من سواد و بلق کأنه فی العین تولیع البهق 
یعنی: خطهای سیاه و سفیدی در آن وجود دارد و همچون چشم است که برنگ سیاه و سفید است. 


گفتم: اگر مرجم ضمیر «خطوط» است. نگ «کأنها» و اگر «سواد و بلق» است بگو- «کأنهما» گفت: «کأن ذا ویلک تولیع 
البهق». 
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و ما آزسلناک الا جرا و تذیرا: ما ترا باین منظور فرستاده ایم که ممنین را به بهشت بشارت دهی و 
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گنهکاران را به آتش. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۴ ص: ۲۲۵ 
[سوره الاسراء (۱۷): آبات ۱۰۶ تا ۱۱۱]... ص : ۲۲۵ 
اشاره 


تا قرشة رآ علی اي علی مب و تره تلا (۶ ۰ مس آیئا هل نیو و این وتو للع ین تیه یی 

علیهغ یحو لقن دا (۷ ۰) و یقولونَ هیحان رن ان کات و ربا لعفغولا (۸ ۰ و یحو لقن کون و یدهم 
حشوعا (۱۰۹ قل اذغوا له و انوا امن ی ما توا له لَماء الخترنی و لا جر باتک و لا تخافث بها و بتغ ی 
ذلکک سَبیلا (۱۱۰) ۱ 


و قل امد لله ای لَمْ تخد ولد و لم یکن له شریک فی الملک و لم یکن له ول من الذل و کته تکبیرا (۱۱۱) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۲۲۶ 
ترجمه: ... ص : ۲۲۶ 


و قرآن را جدا جدا ساختيم تا آن را بتلدریج بر مردم بخوانی و آن را بتدریج نازل کرده ایم. بگو: به قرآن ایمان بیاورید یا 
ایمان تیاور بد. کسانی که ب پیش از این علم داشته اند. وقتی که قر آن بر آنها خوانده شود به سجده افتاده. می گویند: 


پرورد گار ما منزه است که وعده پرورد گارمان شدنی است. گریه کنان به سجده افتند و قرآن بر تواضع آنها می افزاید. بگو: 
خدا را بخوانید یا رحمان را. هر کدام را بخوانید. نامهای پسندیده» از آن اوست. نمازت را بلند مکن و آهسته مخوان بلکه 
میان آن راهی بجوی. بگو: ستایش خدایراست که فرزندی نگرفته» در پادشاهی شریکی ندارد و او را دوستی برای رفع مذلت 
نیست و او را تعظیم کن تعظیمی کامل. 

قرائت: ... ص : ۲۲۶ 

فرقناه: مشهور به تخفیف قرائت کرده اند. از علی (ع) و ابن مسعود و ابی کعب و شعبی و حسن. بخلاف نقل شده است. قتاده 
و عمر ین فائد به تشدید خوانده اند. 


به آبه به» با سوره سوره» نازل شده است ۱ «علی مکث» نیز موید آنست. ۳ 


وجه تشدید» این است که قرآن بتدریج و آیه 


دارای یکت معنی هستند. 


اعراب: ... ص : ۲۲۶ 
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ق رآنا: متصوب است به فعل مقدر. بعتی «فرقنا قر آنا فرفتاه» علت اینکه جمله فعلیه آورده: این است که؛ قبلا نیز جمله فعلیه 
آوردهه کفته برد و بالکق یناه ۰ 


یَخرّون للأدْقان در محل رفع و خر «ان). 


ان کان وغد رساء زان مخ از زان است: زان و لام را ۲ کندند. 
/ و ر‌ تا 
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نا ما تدعوا؛ این فعل مجزوم است» زیرا «ای» متضمن معنای شرط است. 

«ایأ؛ نیز منصوب و مفعول است برای «تدعوا» «ما» زایده و برای تا کید است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۲۲۷ 

مقصود: ... ص : ۲۲۷ 

اکنون بدنبال مطالب پیش» در باره قرآن کریم می فرماید: 

و قَآن ففْاه: ما قرآن را بر تو نازل کردیم و آیات و سوره های آن را از یکدیگر جدا کردیم. این معنی از ابو مسلم است. 


حسن گوید: یعنی قرآن را قسمت قسمت کردیم قسمتی را امره قسمتی را نهی» قسمتی را خبر» قسمتی را وعده و قسمتی را 
تهدید قرار دادیم و یک جا نازل نکردیم زیرا پیست و سه سال طول کشید تا مجموع آن نازل شد. 


را غلی الناس علی مُکثْ: تا بندریج بر مردم قرائت کنی. برای اينکه بهتر در دلهای مردم قرار گیرد و آنها بهتر بتوانند در 
باره آن تأمل کنند. قرآن را با عجله مخوان که چیزی از آن نمی فهمند. این معنی از ابن عباس و مجاهد است. 


برخی گویند: یعنی قرآن را قسمت قسمت. برای آنها قرائت کنی نه یک جا و یکباره. 
و اه بلاق از را بمناست احتیاجات و حوادث. به تدریج نازل کردیم. 


ابن عباس می گفت: اگر سوره بقره را با دقت و واضح بخوانم برایم بهتر از این است 
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این مسعود می گفت: قر آن را در کمتر از سه روز نخوانید» بلکه در هفت روز بخوانید. 


کار الوا ۸ الا مراد آعن ممله هاش مقر کین ردق آق انمان بویت شا ووتهیکسان استه یا اسان شیا فق بت 
مه و این مر ین بح وا ان ور رورت ۱ قح 
خود شماسته نه دیگران. همانطوری که ایمان تباوردن شماء بان ود شماسته: 


منظور تهدید آنها و پاسخ این است که می گفتند: تا چشمه ای در زمین ظاهر نسازی بتو ایمان نمی آوریم. 
َ ندیم وتا للم من یله ذا بقل علیهع یرون للذْقان شک 

کسانی که پیش از نزول قرآن» بوسیله تورات» علم پیدا کرده اند مثل عبد ال سلام 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۴ ص: ۲۲۸ 


و ... که وصف پیامبر را پیش از ظهورش در تورات دیده بودند. اینان همین که قر آن را بشنوند» بخاک افتاده» سجده می 


کفتان این هی راز تخانش ز فده است: 


علت اينکه می گوید: زنخ را بخاک می افکنند» این است که در وقت سجده زنخ انسان از اعضای دیگری بخاک نزدیکتر 


است. 


و یَقَولونَ شْمُحان ربا ان کانٌ وید نا لَمفعُول: و می گویند: پرورد گار ما از نسبتهای ناروایی که مردم مشرکک به ایشان می 


دهند. منزه است و وعده های او به یقین» حق و شدنی استتا 


و یرون للأذقان یَیْکونّ: و سر به سجده می گذارند. در حالی که از ترس تقصیر در عبادت و از شوق ثواب و از بیم عقاب؛ 


و یدهم خشوعا: و پندهای آموزنده و دلنشین قرآن بر تواضع آنها در پیشگاه خدا می افزاید و بیشتر از پیش در برابر امر خدا 


و طاعتش سر تسلیم فرو 
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می آورند. 
سپس فرمود: 
ل ادْعوا له آو وا الم رنه انخ مشر کنی منکر وت یکره 
اقا بات دی نازه ایق باه قیال است, 


۱- شپی پیامبر در مکه به سجده افتاده» می گفت: «يا رحمان يا رحیم» مشرکین گفتند: او چنین می پندارد که دارای یک 


خداست. در حالی که دو خدا را می خواند. 

این قول از ابن عباس است. 

۲- میمون بن مهران گوید: مشرکین گفتند: ما رحیم را می شناسیم ولی رحمان را نمی شناسیم. 
۳- ضحاک گوید: بهودیان گفتند: نام رحمان در قرآن کم و در تورات زیاد است. 
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یا ما َعُوافلهٌالأَسْماء الحشنی : خدا را نامهایی نیکوست. هر کدام را 


ب 
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بخوانید» بجا و صحیح است. 


«ما» در اینجا زایده است. مثل عمّا قلیل لیف بح نادمین (مومنون ۴۰) برخی گویند: یعنی «ای شی ء» تکرار آن با «ای» بخاطر 


اختلاف لفظی است. 


حرف «او» در آیه به معنای اباحه و تخیر است. یعنی هر کدام از نام «رحمان» و «رحیم) را بخوانید» رواست. زیرا اسمای الهی» 
از صفات و کارهایی نیکو خبر می دهند. این اسماء بر دو قسمند: اسمای صفات ذات و اسمای افعال ذات. 


دسته اول مثل: قادن عالم حی؛ سمیع» و بصیر و قدیم. دسته دوم مثل: خالق» رازق» محسن مجمل» منعم» رحمان و رحیم. 
دسته ای از اسماءی حاکی از معانی نیکویی هستند. مثل: صمدء معبود و مشکور. مقصود از این اسماء این نیست که خداوند 
متعال دارای صفت صمدیت و عبادت و شکر است. اینها صفات ذاتند و نه صفات افعال. در حقیقت. باز گشت اینها بکارهای 


مردم است. این مردمند که در وقت نیاز و گرفتاری قصد بارگاه با عظمت خداوندی می کنند 
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و از ذات بی نیاز او کمک می خواهند. (معنای صمد) و این مردمند که خدا را عبادت و شکر می کنند. بنا بر این اگر خدا را 
«صمد معبود و مشکور؛ می نامند بخاطر توجه مردم» در وقت نیازمندی و عبادت و شکر آنهاست. «۱ 
در این آیه» خداوند متعال به یگانگی خود اشاره کرده» می فرماید: اختلاف صفات و اسماء با یکتایی او مخالف نیست. 
دلالت آبه: ... ص :۲۲۹ 


از این آیه استفاده می شود که: اسم با صاحب اسم یکی است. همچنین مستحتٌٍ است که انسان در موقع دعا و خواستن 


حاجت. اسمای نیکوی خدا را بر زبان آورد. 


همچنین از آیه استفاده می شود که: خداوند» کارهای زشت» از قبیل ستم و ...را انجام 


(۱)- مولف بزرگوار» «صمده» را به معنای کسی که در موقع نیازمندی به او توجه می کننده گرفته و بنا بر این از ردیف صفات 
ذات و صفات افعال. آن را خارج کرده است. لکن اگر صمد را به معنای کامل و بی نیاز و خلل ناپذیر بگيريم در این 
صورت. جزء صفات ذات خواهد بود. 


ترجمه مجح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ی ص: ۳۳۰ 


نمی دهد زیرا اگر مرتکب کار زشت شود دیگر اسمای او نیکو نیستند» گاهی اسم ها را از کردار شخص می گیرند» بنا بر 
این اگر خداوند ظلم کند. از اين کردار نام «ظالم» روی او می گذارند و اگر عدالت کند نام «عادل) 


و لا تَجهر بضلاتک و لا تخافث بها و اب ین ذلک سَبیلا: در باره معنای آن اقوالی است: 


اخسم و سغید ین جبیر گویتاد: بعش تمازت را پیش کسی. که ترا اذیتفی کند اسان مک وبیشی کش که از و 
جانبداری می کند و خواستار آن است. پنهان مکن. 


در 
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روایت است که هر گاه پیامبر نماز را بلند می خواند و مش رکین می شنیدند. از او بد گویی کرده. به آزارش می پرداختند. 


خداوند دستور داد که نماز را آهسته بخواند. این جریان در مکه و در آغاز بعثت بود. 
از امام باقر (ع) و امام صادق (ع) نیز همین طور روایت شده است. 


۲- مجاهد و عطا و مکحول گویند: یعنی: هنگامی که دعا می کنی نه بلند دعا کن, نه آهسته بلکه بطور متوسط. دعا کن. بنا 
بر این منظور از «صلاه) دعاست. 


از ابن عباس نیز چنین روایت شده است. 
۳- ابو مسلم گوید: یعنی نه همه نمازها را آهسته بخوان و نه همه آنها را بلند. 
بلکه نمازهای شب را بلند و نمازهای روز را آهسته بخوان. 


۴- جبائی گوید: نماز را چندان بلند مخوان» که اگر کسی نزدیک تو مشغول نماز باشد» بتو مشغول گردد و چندان آهسته 


مخوان که صدای خود را نشنوی. 


- بلند خواندن نماز یعنی با صدای بلند خواندن و آهسته خواندن آن یعنی طوری که گوش خود شیخص صدا را نشنود. باید 
طوری قرائت کرد که در حد وسط باشد. 


نمی گوید: «و ابتغ بین ذینکک سبیلا» (یعنی میان بلند و آهسته راهی انتخاب کن) زیرا مقصود و مشار الیه» خود فعل است. مثل 


عَوانٌ ین ذلک (بقره ۶۸). 

لاد له ای لغ ینخذُ وَلدً: بگو: ستایش خدای راست که فرزند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۴ ص: ۲۳۱ 

تاره تا تازشت باشت زیر ]ارب الازیای) اس 


ول یکن له شریک فی الْمْلک: و او را در پادشاهی شریکی نیست. تا عاجز و محتاج 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲666۳060 
باشد» زیرا عجز و احتیاح شایسته خدا نیست. 


و لسغ یک له ول من الذل: دوست و هم پیمانی ندارد که در سختی ها و گرفتاریها او را کمک کند. زیرا آدم ضعیف» 


بکمک دوست احتیاج دارد و خدا ضعیف نیست. 


فتاه کی اه تا تس سک او سضات اتف له آ نها کست ان ناه ناف ات دهای درگ 
2 1 تب چگ 2 و معبودهای د.ٍ 


ذلیل و ناتوانند. 

برخحی گویند: در میان مردم ذلیل او را دوستی نیست. زیرا مردم کافر و فاسق» دوست خدا نیستند. 

و که تکبیرً: خدا را آن طور تعظیم کن که در خور مقامش باشد. 

از ابن عباس و مجاهد و سعید بن جبیر روایت شده است که پیامبر این آیه و آیه قبل از آن را به خانواده خود یاد می داد. 
محمد بن کعب قرظی گوید: این آیه» رد است بر بهود و نصاری که می گفتند: 


شریکی که مخصوص تست و همچنین رد است بر صابئین و مجوس که می گفتند: اگر اولیای خدا نبودند» خدا ذلیل و ناتوان 


بود. 
پرسش: 
حمد» در برابر کارهای پسندیده خداست. چرا در این آیه» خدا را باید بخاطر نداشتن فرزند و شریکک» حمد کرد؟! پاسخ: 


شریک و بی فرزند است. مثل اينکه گفته شود: «انا اشکر فلاناً لجمیل» مقصود نیست که او را بخاطر جمالش شکر می کنم. 
بلکه مقصود این است که: او را که صاحب جمال است؛ بخاطر کارهای نیکویش شکر می کنم. 
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کین تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۳۲ 
فهرست جلد جهار دهم تر جمه تفسیر «محمع الببان» ... ص : ۲۳۲ 


از اول آیه ۶۶ سوره نحل (سوره ۱۶) تا آخر آیه ۱۱۱ (سوره بنی اسرائیل سوره ۱۷) جزء ۱۵-۱۴ عنوان صفحه آیات (۶۶- 
۰) ۳ ترجمه و قرائت ۴ لغت و اعراب ۵ مقصود و تفسیر آیات فوق ۶ آیات (۷۴-۷۱) و ترجمه ۱۲ قرائت. لت اعراب و 
مقصود ۱۳ آیات (۷۵- ۷۷) و ترجمه ۱۶ قرائت» لغت. اعراب و مقصود ۱۷ نظم آیه ۲۰ آیات (۷۸- ۸۰) و ترجمه ۲۱ قرائت» 
لغت و اعراب ۲۲ مقصود و تفسیر آیات فوق ۲۳ آیات (۸۱- ۸۵) و ترجمه ۲۶ لغت. اعراب و مقصود ۲۷ نظم آیات ۳۰ آیات 
)٩۰ -۸۶(‏ ۳۱ ترجمه» لغت و مقصود ۳۲ نظم آیات ۳۶ آیات (۹۱- ۹۴) و ترجمه ۳۸ لغت ۳۹ اعراب و مقصود ۴۰ نظم آیات 
۳ آیات (۹۵- ۱۰۰) و ترجمه ۴۴ قرائت و لغت ۴۵ شأن نزول ۴۶ مقصود و تفسیر آیات فوق ۴۷ نظم آیات ۴۹ آیات (۱۰۱- 
۵) و ترجمه ۵۰ قرائت. لغت و مقصود ۵۱ نظم آیات ۵۴ آیات (۱۰۶- ۱۱۰) و ترجمه ۵۵ قرائت و اعراب ۵۶ شأن نزول ۵۷ 


مقصود و تفسیر آیات فوق ۵۸ نظم آیات ٩‏ یات (۱۱۱- ۱۱۵) و ترجمه ۰ قرائت و لعّت ۱ اعراب و مقصود ۶2۳۲ 
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درباره مر کز 
هل یشتوی الذین عون والذین لا یَعلمُون 
آیا کسانی که می‌دانند و کسانی که تمی‌دانند بکسانند ؟ 


سوره زمر/ ٩‏ 


مقد‌مه: 
موسسه تحقبقات رایانه ای قائمیه اصفهان از سال ۱۳۸۵ ه .ش تحت اشراف حضرت آیت ال حاج سید حسن فقیه امامی 
(قدس سره الشریف» با فعالیت خالصانه و شبانه روزی گروهی از نخبگان و فرهیختگان حوزه و دانشگاه فعالیت خود را در 


زمینه های مذهی: فرهنگی و غلمی اغاز نموده است. 


مرامنامه: 

موسسه تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان در راستای تسهیل و تسریع دسترسی محققین به آثار و ابزار تحقیقاتی در حوزه علوم 
اسلامی؛ و با توجه به تعدد و پراکند گی مراکز فعال در این عرصه و منابع متعدد و صعب الوصول و با نگاهی صرفا علمی و به 
دور از تعصبات و جریانات اجتماعی» سیاسی» قومی و فردی بر مبنای اجرای طرحی در قالب « مدیریت آثار تولید شده و 
انقشاز بافه از ری سای شراک شمه فلاش مس کات کا مجبرغه ای .خن و سرشار از کب و شلات #ورهشی براق 
متخصصین, و مطالب و مباحثی راهگشا برای فرهیختگان و عموم طبقات مردمی به زبان های مختلف و با فرمت های 


گونا گون تولید و در فضای مجازی به صورت رایگان در اختیار علاقمندان قرار دهد. 


اهداف: 

ا.بسط فرهنگ و معارف ناب ثقلین (کتاب الّه و اهل البیت علیهم السلام) 

۲.تقویت انگیزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسی دقیق تر مسائل دینی 

۳.جایگزین کردن محتوای سودمند به جای مطالب بی محتوا در تلفن های همراه » تبلت هاء رایانه ها و ... 
۴سرویس دهی به محققین طلاب و دانشجو 

۵ گسترش فرهنگ عمومی مطالعه 


۶زمینه سازی جهت تشویق انتشارات و مولفین برای دیجیتالی نمودن آثار خود. 


سباست ها: 
۱.عمل بر مبنای مجوز های قانونی 
۲.ارتباط با مراکز هم سو 


۳.پرهیز از موازی کاری 
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۴.صرفا ارائه محتوای علمی 
۵.ذکر منابع نشر 


بدیهی است مسئولیت تمامی آثار به عهده ی نویسنده ی آن می باشد . 


فعالیت های موسسه : 

۱.چاپ و نشر کتاب» جزوه و ماهنامه 

۲.بر گزاری مسابقات کتابخوانی 
۳.تولید نمایشگاه های مجازی: سه بعدی پانوراما در اما کن مذهبی گردشگری و... 

۴.تولید انیمیشن» بازی های رایانه ای و ... 

۵یجاد سایت اینترنتی قائمیه به آدرس: 9]36۳۳/۷/۱.0۲۳. ۷۷۷۷۲۷۷ 

۶تولید محصولات نمایشی» سخنرانی و... 

۷راه اندازی و پشتیبانی علمی سامانه پاسخ گویی به سوالات شرعی اخلاقی و اعتقادی 
۸طراحی سیستم های حسابداری, رسانه سازء موبایل ساز» سامانه خود کار و دستی بلوتوث. وب کیوسک. 5/5 و... 
4ب رگزاری دوره های آموزشی ویژه عموم (مجازی) 

۰بر گزاری دوره های تربیت مربی (مجازی) 

۱ تولید هزاران نرم افزار تحقیقاتی قابل اجرا در انواع رایانه» تبلت» تلفن همراه و... در ۸ فرمت جهانی: 
9۳۱/۰ 

(۹ ۲ 

2۳۱۱۳ 

و9 

۲۱۱۳۵ 

۳۱۱۱۶ 

9:۳ 

)2۳۳۸ 

و ۴ عدد مارکت با نام بازار کتاب قائمیه نسخه : 

۱۱۱9010 

19.۲ 

۱۷۷ ۲۱۱۱۵۱۷/9 ۳ 

۱/۴ 

به سه زبان فارسی ‏ عربی و انگلیسی و قرار دادن بر روی وب سایت موسسه به صورت رایگان . 
درپایان : 


از مرا کز و نهادهایی همچون دفاتر مراجع معظم تقلید و همچنین سازمان هاء نهادها انتشارات. موسسات. مولفین و همه 
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بزرگوارانی که مارا در دستیابی به این هدف یاری نموده و یا دیتا های خود را در اختیار ما قرار دادند تقدیر و تشکر می 


آدرس دفتر مررکزی: 


اصفهان -خیابان عبدالرزاق - بازارچه حاج محمد جعفر آباده ای - کوچه شهید محمد حسن توکلی -پلاک ۱۲۹/۲۴- طبقه 
اول 

وب سایت: 0۳۱۵00۷۲ ۷۷۷۷۷۷ 

ایمیل: ۲]۱]0)۵9۱000۱6[۲ 

تلفن دفتر مرکزی: ۰۱۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

دفتر تهران: ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

باز رگانی و فروش: ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹ 


امور کاربران: ۹ +« 
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مراجعه و پرای سفارش با ما نماس بگیرید. 
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پ رای فاشتن کتابخانه های‌تخصصی ‏ 
| دیگر به سابت این مر گز بد نشانی ‏ 
تل ات تللیت ی رفظ 


ا- اهاز ۱۷۷۷/۷ 
۶۱۱.53 ۷۸۷۱۸۷۱۸۷۰۱۵۱۱۱۷ 


۱۵۱۵۸ آی ۷۷۱۱۳۵۱ 


۳۹ و ای 9۹۱۳ 
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